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СӨЗ БАСЫ

Тіл – адамның адамдық белгісінің зоры, жұмсайтын 
қаруының бірі. Осы дүниядағы адамдар тілінен айырылып, 
сөйлеуден қалса, қандай қиындық күйге түсер еді. Осы күнгі 
адамдар жазудан айырылып, жаза алмайтын күйге ұшыраса, 
ондағы күйі де тілінен айырылғаннан жеңіл болмас еді. 
Біздің заманымыз – жазу заманы: жазумен сөйлесу ауызбен 
сөйлесуден артық дәрежеге жеткен заман. Алыстан ауызбен 
сөйлесуге болмайды: жазумен дүнияның бір шетіндегі адам 
екінші шетіндегі адаммен сөйлеседі. Сондықтан сөйлей білу 
қандай керек болса, жаза білудің керектігі онан да артық. 
Сөйлегенде сөздің жүйесін, қисынын келтіріп сөйлеу қандай 
керек болса, жазғанда да сөздің кестесін келтіріп жазу 
сондай керек. Сөздің жүйесін, қисынын келтіріп жаза білуге: 
қай сөз қандай орында қалай өзгеріліп, қалайша біріне-бірі 
қиындасып, жалғасатын дағдысын білу керек. Халық өмірі 
бір жылдап, он жылдап, хәттә1 жүз жылдап та емес, мың 
жылдап саналады. Сондай ұзақ өмірінің ішінде һәр халықтың 
дағдылы тұтынып келе жатқан сөздері, ол сөздерінің біріне-
бірі жалғасып тізілетін дағдылы жолы, жүйесі, қисыны 
болады, һәр жұрттың түрінде, тұтынған жолында, мінезінде 
қандай басқалық болса, тілінде һәм сондай басқалық болады. 
Біздің жасынан орысша иә ноғайша оқыған бауырларымыз 
сөздің жүйесін, қисынын нағыз қазақша келтіріп жаза 
алмайды иә жазса да қиындықпен жазады. Себебі жасынан 
қазақша жазып дағдыланбағандық. Орысша оқығандар орыс 
сөзінің жүйесіне дағдыланып үйренген. Ноғайша оқығандар 
ноғай сөзінің жүйесіне дағдыланып үйренген. Қазақ сөз- 
дерін алып, орыс иә ноғай сөзінің жүйесімен тізсе, әрине, ол 
нағыз қазақша болып шықпайды. Сондай кемшілік болмас 
үшін һәр жұрт баласын әуелі өз тілінде оқытып, өз тілінде 
жазу-сызу үйретіп, өз тілінің жүйесін білдіріп, жолын 
1 «Хәттә» (арабша) – حتى тіпті деген мағынаны білдіреді.
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танытып, балалар әбден дағдыланғаннан кейін басқаша 
оқыта бастайды. Біз де тіліміз бұзылмай сақталуын тілесек, 
өзгелерше әуелі өз тілімізбен оқытып, сонан соң басқаша 
оқыту тиіс. Қазақтың бастауыш мектебінде басқа білім- 
дермен қатар, қазақ тілінің наху, сарфы да үйретілерге керек. 
Үш жылдық бастауыш мектептегі оқуға шамалап қазақ  
тілінің наху, сарфын бөліп, балаларға оқытуға ыңғайлы 
түрмен осы – «Тіл – құрал» деген кітапшаларды шығару- 
дамыз.

«Тіл – құрал» деген аты қандай жат көрінсе, ішкі мазмұны 
да әуелгі кезде сондай жат көрінер, үйткені бұл – қазақта 
бұрын болмаған жаңа зат. Халықта бұрын болмаған нәрсе 
жаңа шыққан кезінде жат көрініп, бірте-бірте бойы үйренген 
соң жатырқау қалатын. Арабша һәм орысша наху, сарф 
үйренгендерге жат көрінгенмен, түсініксіз болмас. Араб һәм 
орыс наху, сарфларында оқылатын заттар мұнда да оқылады. 
Айырмасы сол ғана: онда арабша иә орысша айтылған 
есімдер мұнда қазақша айтылады. Олай болғанда оқылатын 
заты бір, аты ғана басқа.

«Тіл – құрал» 3 жылға бөлінгенде бірінші жылда оқытуға 
ұйғарғанымыз: Сөйлеу мен сөйлемді айыру, сөз бен сөздің 
буынын айыру, буын мен буындағы дыбысты айыру, қазақ 
тіліндегі дыбыстар һәм оларға арналған харіфтер; Қазақ 
сөзіне жазылатын харіфтер турасындағы ережелер, қазақ 
тіліндегі сөздердің тұлғалары. Бірінші жылда үйретуге осы 
жеткілікті болар, үйткені «Тіл – құралдағы» заттар қазақша 
һәм арабша алифбалардағы харіфтерді балалар үйреніп 
болғаннан кейін үйретіледі. Балаларға көп үйретем деп, 
асығып шала-шарпы үйретуден, аз да болса, анықтап нық 
үйрету абзал. Әсіресе, бірінші жыл оқылатын «Тіл – құралы» 
тіл білімінің негізі болғандықтан нық үйретілерге керек.

Қазақ тілі – түркі тілінің бір тарауы. Дүниядағы жұрт- 
тың тілі негізінде үшке бөлінеді: 1) Түбіршік тіл. 2) Жалға- 
малы тіл. 3) Қопармалы тіл. Түбіршік тіл түпкі қалпынан 
өзгерілмей жұмсалады, мәселен, қытай һәм иапон тілдері. 
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Жалғамалы тіл – сөздің аяғына жалғау қосылып өзгері- 
летін тіл, мәселен, түрік, фин тілдері. Қопармалы тіл – сөз 
түбірімен қопарылып өзгерілетін тіл, мәселен, орыс тілі,  
араб тілі. Біздің қазақ тілі түркі тілдің бір тарауы болған- 
дықтан жалғамалы. Қазақ сөзінің түбірі өзгерілмей аяғына 
жалғау2 қосылып өзгеріледі. Жалғау екі түрлі: бірі сөздің 
тұлғасын өзгертсе де, ішкі мағынасын өзгертпейді, екіншісі 
сөздің тұлғасын да, мағынасын да өзгертеді. Сондықтан 
бастапқысы тысқарғы, соңғысы ішкергі жалғау деп 
аталады. «Құлақ» деген сөзге «-тың» деген жалғау қоссақ 
«құлақтың» болады. Тұлғасы өзгерді, мағынасы өзгерген 
жоқ. «Құлақтың» дегенде бастың мүшесінің атын көрсетеді. 
Егерде «құлақ» деген сөзге «-шын» деген жалғау қоссақ 
«құлақшын» болады. Мұнда тұлғасы да, мағынасы да  
өзгерді. «Құлақ» бастың мүшесін көрсетуші еді, «құлақшын» 
болған соң, басқа киетін киімнің атын көрсетіп тұр. Міне, 
сондықтан «-тың» тысқарғы, «-шын» ішкергі жалғау3 
болады.

Екі түрлі жалғаудың тысқарғысы – сөйлегенде, жазғанда 
сөздерді біріне-бірін қиындастырып тізу үшін қажет, ішке- 
рігісі – бір мағыналы сөзден екінші мағыналы сөз шығарып, 
сөзден сөз туғызып, көбейтіп тілді байыту үшін қажет. 
Ішкергі жалғаудың бірсыпырасы осы бірінші жылдық «Тіл 
– құралда» сөз тұлғасын сөйлеген орындарда көрсетілді. 
Тысқарғы жалғау туралы екінші жылдық «Тіл – құралда» 
айтылмақшы. Сөзді дұрыс тізіп сөйлеу, әсіресе дұрыс тізіп 
жазу туралы үшінші жылдық «Тіл – құралда» айтылмақшы.

«Тіл – құралда» дағдыландыру, сынау деген сөздер 
ұшырайды. «Тіл – құралымен» балаларды оқытқанда һәр 
қағида иә ережені оқытқаннан кейін, балалар әбден түсіну 
үшін сөйлем, сөздерді, мақалдарды үлгіге алып, олардың 
ішінен қағида иә ережеге келетін жерлерін балаларға 
таптыртып, басқалардан айыртып үйрету. Солай бірнеше 
2 Жалғау – бұл жерде «қосымша» деп ұққан жөн, себебі жұрнақ пен жалғау екі түрлі 
екендігі бізге мәлім (Құрастырушы). 
3 Ішкергі жалғау – «жұрнақ» деген атауға ие (Құрастырушы).
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ірет істеп көрсеткеннен кейін балалар керек сөздерді өздері 
тауып, өздері айыруға дағдыланады. Сонан соң балалар 
дағдыланып, үйреніп болды ғой дегенде, нық біліп болған-
болмағанын байқау керек, сынау керек. Сынағанда үйренген 
қағида иә ережелерді орнына келтіріп жаза ала ма? Жаза  
алмай ма? Соны сына, сондықтан мұғалім балалардың 
үйренген қағидасы, ережесі келетін сөздерді, ауыздан 
жаздыру тиіс. Яки кітапшадағы жорта қате жазып қойған 
сөздерді дұрыстап жаздыру тиіс. Бір қағида иә ережені 
балалар әбден үйреніп, тиісті орнында жұмсай білгеннен 
кейін ғана келесі қағида иә ережені үйрету.

А.Б.
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СӨЗ МҮШЕЛЕРІ

СӨЙЛЕУ ҺӘМ СӨЙЛЕМ

1. Жер жұтуға тоймайды; От отынға тоймайды; 
Құлақ естуге тоймайды; Кісі ойға тоймайды; Бөрі қойға 
тоймайды.

Бұл сөйлеуде бес сөйлем сөз бар.
2). Еділ бойы тоғай бар, тоғай толган ноғай бар; Бурыл 

атта бұғау бар, оны да кесер егеу бар, сом темірге, балға 
бар, сомсынғанға Алла бар.

Бұл сөйлеуде алты сөйлем сөз бар.
Жоғарыда жазылған екі сөйлеуден көрінеді: бір сөйлеудің 

ішінде бірнеше сөйлем болатындығы. Алайық тағы да басқа 
бір сөйлеу, мәселен, «Аш бала тоқ баладай ойнамайды, тоқ 
бала аш болам деп ойламайды» деген мақалды.

Бұл сөйлеудің ішінде екі сөйлем сөз бар. Оның бірі: «Аш 
бала тоқ баладай ойнамайды». Екіншісі: «Тоқ бала аш 
болам деп ойламайды».

Дағдыландыру. Төмендегі жазылған сөйлеулердің һәр  
қайсысының ішінде неше сөйлемнен барын айыртып, бала- 
ларды дағдыландыру керек.

Ақыл жастан шығады, асыл тастан шығады. Жоқтық ұят 
емес, байлық мұрат емес. Мал – жаным садағасы, жан – арым 
садағасы. Жалғыз ағаш үй болмас, жалғыз жігіт би болмас. 
Тура биде туған жоқ, туғанды биде иман жоқ. Сай сайға құяды, 
бай байға құяды, өзен өзенге құяды. Күн ортақ, ай ортақ, 
жақсы ортақ. Ашу дұшпан, ақыл дос, ақылыңа ақыл қос. 
Сабыр түбі сары алтын, сарғайған жетер мұратқа, асыққан 
қалар ұятқа. Шалқайғанға шалқай Пайғамбардың ұлы емес, 
еңкейгенге еңкей атаңнан қалған құл емес. Атаң жаман кісі  
еді: ат бергеннің құлы еді, енең жаман кісі еді: Мәскеудің 
қара күңі еді. Іш қазандай қайнайды, күресуге дәрмен жоқ, 
қоян қолтық алысып, жығылсаң да арман жоқ.
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СӨЙЛЕМ ҺӘМ СӨЗ

Бір сөйлемнің ішінде бірнеше сөз болады. Мәселен, «Аш 
бала тоқ баладай ойнамайды» деген сөйлемнің ішінде бес 
сөз бар: 1) аш, 2) бала, 3) тоқ, 4) баладай, 5) ойнамайды.

Алайық, «Тоқ бала аш болам деп ойламайды» деген сөйлем-
ді. Мұның ішінде алты сөз бар: 1) тоқ, 2) бала, 3) аш, 4) болам,  
5) деп, 6) ойламайды.

Дағдыландыру. Төмендегі жазылған сөйлемдердің һәр 
бірінің ішінде неше сөзден барын айырту.

Үлкен бастар, кіші қостар. Қоянды қамыс өлтірер, ерді 
намыс өлтірер. Орақшының жаманы орақ таңдайды. Хас 
жорға-дан жортақ туар, хас батырдан қорқақ туар, хас 
шеберден шорқақ туар. Өз ақылын шамалаған қор болмас. 
Өзі білмес, өзгенің тілін алмас. Тентектің ақылы түстен кейін 
енеді. Атадан бала туса игі, ата жолын қуса игі, бетіне келер 
ұятын өзі біліп жуса игі. Ананың көңілі балада, баланың 
көңілі далада. Көп баланың ішіндегі қарт бала болар, көп 
қарттың ішіндегі бала – дана болар. Білген кісі тауып айтады, 
білмеген кісі қауып айтады. Жібекті сақтай білмеген жүн 
етеді, қызды сақтай білмеген күң етеді.

Сынау. Төмендегі сөйлемдер ішінде неше сөзден бар 
екенін айырып, һәр сөйлемнің ішіндегі сөздерді бастан-аяқ 
нөмірлеп, жақша4 ішіне нөмірлерін қойып жазыңдар.

Үлгі: «Балалы үй базар» жазу керек: 1) балалы, 2) үй,  
3) базар.

Өлген келмес, өшкен жанбас. Берген алар, еккен орар. 
Жер таусыз болмайды, ел даусыз болмайды. Біреу тойып 
секіреді, біреу тоңып секіреді. Шам жарығы түбіне түспес. 
Аузы жаман елді былғар, аяғы жаман төрді былғар. Білегі 
толық бірді жығар, білімі толық мыңды жығар. Екі қатын 
алғанның дауы үйіңде, жаман қатын алғанның жауы үйінде. 
Қайтып кірер есікті қатты серіппе. Төс табаны жайылған 
атан жүрер жол екен, төсегінен айырылған адам жүрер жол 
екен.
4 Жақша деп мынаны – ( ) айтады.
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СӨЗ ҺӘМ БУЫНДАР

Бір сөздің ішінде бірнеше буын болады. Мәселен, aт 
деген сөзде бір-ақ буын бар. А-тa дегенде екі буын, а-та-
лар дегенде үш буын; а-та-лар-ға дегенде төрт буын; а-та- 
ла-ры-ма дегенде бес буын. Сөз буын санына қарай бір 
буынды, екі буынды, үш буынды, төрт буынды, онан көбі 
көп буынды сөз деп аталады.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің буындарын айырту.
Бал, бала, балалар, сау, саулық, саусақ, сауда, саудагер, тай, 

тайау, тайғақ, тайлақ, тайғанақ, тайсалу, тайпалу, тайану, аш, 
ашық, ашқыш, ашқан, ашқарақ, ашқылтым, жан, дене, самай, 
сақал, мойын, кеуде, алақан, шеміршек, апа, қарындас, немере, 
нағашы, құдаша, қаз, қарға, қарағұс, қарлығаш, жапалақ, 
балықшы, жағалтай, күйкентай, безгелдек, қызғаншақ, қарға- 
нуға, сақтануға, аударуға, құлатуға, сескенуге, өстіруге, сол- 
қылдауға, сандырақтауға, шашыратуға, аударыстыруға, 
ұшыратуға.

Сынау. Төмендегі сөздерді буынға бөліндер. Буындар 
арасына сызықша (-) қойыңдар.

Үлгі: сау-да, са-йақ, а-сық, тұш-қыл-тым, са-рым- сақ, 
мақ-та-ну-ға, жал-пыл-дау-ға, а-тыс-ты-ру-ға.

Ел құлағы елу. Бұлт ала, жер шола. Дауыл болмай, жауын 
болмас, ит баласы сауын болмас. Жақсы келсе құт, жаман 
келсе жұт. Тисе терекке, тимесе бұтаққа. Ер туған жеріне, 
ит тойған жеріне. Көп қорқытады, терең батырады. Ұяда 
не көрсе, ұшқанда соны алар. Арзанның сорпасы татымас.  
Бақыр қазан піскені баршамызға пайдалы. Көшсе, көш 
қасындамыз, отырса от басындамыз. Үйге келгенде, үйдей 
өкпеңді айтпа. Ac қадірін білмесең ашаршылық берер 
сазаңды, ат қадірін білмесең жайаушылық берер сазаңды. 
Шақырғандарға бар, шаққандардан қаш. Шақырғандарды 
шақырармын, шақырмағандарға қақырармын.
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БУЬІН ҺӘМ ДЫБЫС

Бір буынның ішінде бірнеше дыбыс болады. Мәселен, 
«не?» «же!», «мә!», «ат», «аш» деген сөздердің ішінде  
бір-бір буыннан бар. Мұндағы һәр буында екі-екі дыбыс- 
тан бар. «Н-е?» (бірінші дыбыс «н», екінші дыбыс «е»);  
«ж-е!» (бірінші дыбыс «ж», екінші дыбыс «е»); «м-ә!» 
(бірінші дыбыс «м», екінші дыбыс «ә»); «а-т» (бірінші 
дыбыс «а», екінші дыбыс «т»); «а-ш» (бірінші дыбыс «а», 
екінші дыбыс «ш»).

Қап, бас, жел, күл, мес, бай, жау деген сөздер бір буынды, 
бірақ бұлардың һәр буынында екіден емес, үш-үштен дыбыс 
бар: қ-а-п, б-а-с, ж-е-л, к-ү-л, м-е-с, с-о-р, б-а-й, ж-а-у.

Бір дыбысты буындар да болады. Мәселен, а-ра, а-та, 
а-ғу, а-су, а-зу, а-сы деген сөздердің бірінші буындарында 
бір-бір дыбыстан, екінші буындарында екі-екі дыбыстан бар.

Дыбыс таңбасын харіф деп атаймыз, сондықтан жазған 
сөз ішінде пәлен харіф бар дейміз; айтқан сөз ішінде пәлен 
дыбыс бар дейміз. Дыбыс һәм харіф – екеуі екі басқа нәрсе. 
Біріне-бірін қатыстырып шатастырмасқа тиіс. Дыбыс 
естілетін, көрінбейтін нәрсе, харіф көрінетін, естілмейтін 
нәрсе.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің буындарында неше 
харіфтен бар екенін айырту.

Ақ, тоқ, саз, бет, құн, ай, бай, сай, тау, бау, ана, ара, жала, 
шана, азы, аты, асы, жасы, саны, жаны, аран, ажар, сараң, 
салақ, сарай, солай, бұлай, асау, жалау, тонау, ұзау, бұрау, 
арзан, шортан, бұршақ, қармақ, салмақ, алмалы, салмағы, 
тармағы, шарбағы, атпаған, жатпаған, қалмаған.

Сынау. Төмендегі сөздерді буынға бөлу һәр буындағы 
харіфдің санын буын үстіне сипырмен қою керек.

Жарлы болсаң, арлы болма. Бар болсаң таспа, жоқ болсаң 
саспа. Барымен базар, жоқты қайдан табар. Пайдасыз 
болса, байдан без, панасыз болса, сайдан без. Бар мақтанса 
табылар, жоқ мақтанса шабылар. Талтаңдасаң, талтаңда, 
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ақшаң болса қалтаңда! Күлме досыңа, келер басыңа. Досқа 
күлкі, дұшпанға таба болма. Ақшаны жолда тапсаң да санап 
ал. Аңдамай сөйлеген ауырмай өлер. Ақыл жас ұланнан, 
жүйрік тай құнаннан. Сыйыр сыйпағанды білмес, жаман 
сыйлағанды білмес. Көше білмес жамандар, көшсе көлік 
өлтірер, сөйлей білмес жамандар, сөзді өзіне келтірер.

ҚАЗАҚ СӨЗІНДЕГІ ДЫБЫСТАР ҺӘМ ОЛАРДЫҢ 
ХАРІФТЕРІ

Қазақ тілінде 24 дыбыс бар. Олардың харіфтері мынау:
(а) ا , (б) ب , (п) پ , (т) ت, (ж) ج, (ш) چ , (д) د , (р) ر, (з) ز, (с) 

 ,ؤ (ү) ,و (о) ,ن (н) ,م (м) ,ل (л) ,ڭ (ң) ,گ (г) ,ك (к) ,ق (қ) ,غ (ғ) ,س
(и) ـي, (е) ـه, (ы) ى.

Дыбыстар дауысты, дауыссыз һәм жарты дауысты5 
болады. Соған қарай харіфтер де дауысты, дауыссыз һәм 
жарты дауысты болып бөлінеді.

Дауысты харіфтер: ا a, و о, ؤ ұ, ى ы -и, ـي ـه (е).
Сынау. Төмендегі сөздерді буынға бөліп, буын ішіндегі 

дауысты харіфтердің астын сызып көрсетіңдер.
Басқа келген бәледен бастан құлақ садаға. Соқыр 

көргенінен жазбас. Соқырдың қолына түспе, саңыраудың 
астына түспе. Бір аштың бір тоқтығы бар. Не ексең, соны 
орарсың. Таспен ұрғанды аспен ұр. Құлақ естігенді көз 
көрер. Ағаш көркі жапырақ, адам көркі шүберек. Кімнің 
жерін жерлесең, соның жырын жырларсың. Берген жомарт 
емес, алған жомарт. Ат ерін-ді келер, ер мұрынды келер. 
Өгізді өрге салма қанатың талар, жаманға жүзің салма сағың 
сынар. Адасқанның артындағысы білер, жаңылғанның 
жанындағысы білер.

Дауысты дыбыстар сөз басында келсе, олардың харіфтері-
нің алдына сүйеу таяқ қойылып жазылады.

Дауыссыз харіфтер: (б) ب, (п) پ, (т) ت , (ж) ،ج, (ш) چ, (д) د, 
(р) ر, (з) ز, (с) س, (ғ) غ, (қ) ق, (к) ك, (г)َـ  .ن (н) ,م (м) ,ل (л) ,ڭ (ң) ,ك
5 Жарты дауысты дыбыс орта дыбыс деп те аталады.
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Сынау. Төмендегі сөздерді буынға бөліп, буын ішіндегі  
дауыссыз харіфтердің астын сызып көрсетіңдер.

Басқа келген бәледен бастан құлақ садаға. Соқырдың 
қолына түспе, саңыраудың астына түспе. Бір аштың бір 
тоқтығы бар. Не ексең, соны орарсың. Таспен ұрғанды 
аспен ұр. Құлақ естігенді көз көрер. Ағаш көркі жапырақ, 
адам көркі шүберек. Кімнің жерін жерлесең, соның 
жырын жырларсың. Берген жомарт емес, алған жомарт. 
Ат ерінді келер, ер мұрынды келер. Өгізді өрге салма, 
қанатың талар, жаманға жүзің салма, сағың сынар. 
Адасқанның артындағысы білер, жаңылғанның жанында- 
ғысы білер.

Жарты дауысты яки орта дыбыстардың өз алдына оңаша 
харіфтері жоқ. Олардың орнына бүтін дауысты «у» һәм «й» 
харіфтері жүреді. Жарты дауысты дыбыстардың харіфтері 
екендігі дауысты дыбыстардың соңында иә алдында «у» 
иә «й» тұрса, ол жарты дауысты харіфтер болады, мәселен: 
«ау» деген сөзде «у» дауысты харіфтің соңында тұр. Мұнда 
«у» бүтін емес, жарты дауысты харіф. «Ай» деген сөзде «й» 
дауысты харіфтің соңында тұр. Мұнда «й» бүтін емес, жарты 
дауысты харіф, «у» һәм «й» харіфтері дауысты дыбыстарға  
да, жарты дауысты дыбыстарға да ортақ харіфтер болған- 
дықтан, «тел» харіфтер деп аталады. Жарты дауысты 
харіфтер шолақ «у», шолақ «й» деп те аталады.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің ішіндегі жарты 
дауысты «у» һәм «й»-лерді айырту.

Бай – байға құяр, сай – сайға құйар. Өзі тойса да көзі  
тоймайды. Айбар керек, әл керек, әлсіз айбар не керек? 
Ауру қалса да әдет қалмайды. Денсаулық – зор байлық. 
Айналдырған ауру алмай қоймас. Сарт байыса там 
салар, қазақ байыса қатын алар. Тойға барсаң тойып бар, 
жұмысыңды қойып бар. Ат аяғын тай басар. Айудан 
қорыққан тоғайға бармас. Жер таусыз болмайды, ел даусыз 
болмайды. Тай тулап үйірінен шықпас. Ішің удай ашыйды, 
һеш амал жоқ етерге.
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Сынау. Төмендегі сөздердің ішіндегі жарты дауысты 
харіфтердің астын сызып көрсетіңдер.

Той – тондынікі, ас – аттынікі. Бәрің бірдей тойшы болсаң 
қу боларсың, бәрің бірдей қойшы болсаң, құл боларсың. 
Ақсақ қой түстен кейін маңырайды. Май сасыса тұз себер, 
тұз сасыса не себер. Түйенің үлкені көпірде тайақ жейді. Бір 
байдың жұртына екі тышқан таласыпты. Ат аунаған жерде 
түк қалады. Атты қамшымен айдама, жеммен айда. Қойшы 
көп болса, қой арам өлер. Атпен ойнасаң күйерсің, баламен 
ойнасаң шаршарсың. Соңғы түйенің жүгі ауыр. Тай тулап, 
үйірден шықпас. Шірікке шыбын айналар. Жыртық үйге 
тамшы үйір, арық атқа қамшы үйір. Байтал шауып бәйге 
алмас. Екі кеме құйрығын, ұста, жетсін бұйрығын.

Дауыссыз дыбыстардың кейі қатаң, кейі ұйаң болады.  
Соған қарай харіфтері де қатаң һәм ұяң деп аталады. Қатаң 
харіфтер: б, п, т, д, ш, с, ғ, қ, к, г.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің ішіндегі қатаң 
харіфтерді айырту. Соқырдың қолына түспе, саңыраудың 
астына түспе. Берсең аларсың, ексең орарсың. Ат ерінді 
келер, ер мұрынды келер. Базарға бар да, бағың сына. Ұлың 
өссе ұлықтымен ауыл бол, қызың өссе қылықтымен ауыл 
бол. Ата көрген оқ жонар, ана көрген тон пішер. Атаңа не 
қылсаң, алдыңа сол келер. Бүркіт қартайса, тышқан аулар. 
Ит жеңгенін талайды. Қуда сүт жоқ, жылқыда өт жоқ.

Сынау. Төмендегі сөздердің ішіндегі қатаң харіфтердің 
астын сызып көрсетіңдер.

Өлген келмес, өшкен жанбас. Жақсы келсе құт, жаман 
келсе жұт. Тисе терекке, тимесе бұтаққа. Жемісті ағаштың 
басы төмен. Көп тілегі көл. Ел құлағы елу. Жеті рет піш, бір 
рет кес. Көз қорқақ, қол батыр. Жер анасы, мал баласы. Күлме 
досыңа, келер басыңа. Тамыр тартқан тарықпас. Сақтықта 
қорлық жоқ. Шөп біткен жерге бітер. Аспанға қарай оқ атпа, 
өзіңнің түсер басыңа. Аш тамағым, тыныш құлағым. Тез 
қасында қисық ағаш жатпас. Шам жарығы түбіне түспес. 
Қойшы көп болса, қой арам өлер. Ит семірсе, иесін қабар. 
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Ат аунаған жерінде түк қалады. Аман болса бұл басым, тағы 
шығар бұл шашым.

Ұяң харіфтер: ж, р, з, л, м, н, ң.
Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің ішіндегі ұяң 

харіфтерді айырту. Талтаңдасаң талтаңда, ақшаң болса 
қалтаңда. Берсең аларсың, ексең орарсың. Базар бар да 
бағың сына. Ата көрген оқ жонар, ана көрген тон пішер. Оқу 
– білім азығы, білім – ырыс қазығы. Асың барда ел таны, 
атың барда жер таны.

Сынау. Төмендегі сөздердің ішіндегі ұяң харіфтердің 
астын сызып көрсетіңдер.

Жақсыдан жаман туады, жүйріктен шабан туады. Тон жаға- 
сыз болмас, ел ағасыз болмас. Батыр ортақ, ай ортақ, төресі 
әділ би ортақ. Ханның басын хан жұтар, қардың басын қар 
жұтар. Сенікі, менікі деген – көңіл тарлығы, әрі жат, бері 
жат – төсек тарлығы. Тау мен тасты су бұзар, кісі арасын 
сөз бұзар. Кімнің жерін жерлесең соның жырын жырларсың. 
Берген жомарт емес, алған жомарт. 

Ұяң харіфтер өзара екіге бөлінеді: 1) Ымыралы харіфтер.  
2) Ымырасыз харіфтер. 

Ымыралы харіфтер: ж, р, з, л. Ымырасыз харіфтер: м, н, ң.
Дағдыландыру. Төмендегі сөздерді көшіріп, ымыралы 

харіфтердің астын бір сызып, ымырасыз харіфтердің астын 
екі сызып көрсетіңдер.

Сан тимеске сан тиді, табақ-табақ нан тиді. Саңырауға 
сәлем берсең, атаңның басы дер. Көне садақты деме, атқанын 
көрерсің, көне етікті деме, атасын білерсің. Жорға мінген 
жолдасынан айрылады, көп жасаған құрдасынан айрылады. 
Жығылған күреске тоймас. Саяқ жүрсең, таяқ жерсің. Тың- 
дамасқа сөйлеген есіл сөзім, жыламасқа жылаған екі 
көзім. Аузы күйген үріп ішер. Жеген білмес, тураған білер. 
Бұйдалаған тайлақтай, жетелеген мойнақтай. Көңіл кірі 
айтса кетер, көйлек кірі жуса кетер. Шын жомарт жоқтығын 
елемес, шын жүйрік тоқтығын елемес. Түлен түртпесе, 
түнде қайда барасың?
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(ЖАЗУ) ҚАҒИДАЛАРЫ

1-інші ереже.
«А» дыбысының харфі сөз басында (ا) мен жазылады, 

басқа орында (أ)6 жазылады. Мәселен: ات (ат), قوراق (құрақ), 
.(жыра) جىرا

Сынау. Төмендегі сөздердің (ء) жазылатындарына оны 
қойып, қойылмайтындарына қоймай жаздырту.

Ауру* астан, дау қарындастан. Отпен ойнама күйерсің, 
баламен ойнама шаршарсың. Ұлың өссе, ұлықтымен ауыл 
бол, қызың өссе, қылықтымен ауыл бол. Ел ерге қарайды, ер 
жерге қарайды. Аузың қисық болса, айнаға өкпе жоқ. Иесін 
сыйлағанның итіне сүйек таста. Ер қапталы батқанын иесі 
білмес, ат білер, ағайынның азғанын ағайын білмес, жат 
білер. Арпа-бидай ас болар, алтын-күміс тас болар. Алыстан 
арбалағанша, жақыннан дорбала.

Ескерту**. Сөз басында «أ» дыбысы жоқ жерде ا харфі 
тұрса, ол басқа дауысты дыбысқа сүйеу үшін қойылған таяқ 
есебінде қойылса да айтылмайды.

2-нші ереже.
«О» дыбысы сөздің бас буынында ғана естіледі. Басқа 

буындарында һәм дауысты дыбыстардан соң қазақ сөзінде 
һеш орында естілмейді, сондықтан бас буыннан басқа 
орында яки дауысты дыбыстан соң و (о) жазылса, ؤ (ұ) 
қылып оқу тиіс.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіртіп, و (о) келетін жеріне 
.қойдырып жаздырту ؤ келетін жеріне (ұ) ؤ ,қойдырып (о) و

Күресін қар көбейтер, қара қарын дау көбейтер. Бәрің 
бірдей қойшы болсаң, құл боларсың, бәрің бірдей тойшы 
болсаң қу боларсың. Ауыл қонағы айда-жылда бір қонар. 
Құтты қонақ келсе, қой егіз табар, құтсыз қонақ келсе, қойға 
қасқыр шабар. Ауруда шаншу жаман, сөзде қаңқу жаман. Ac 
– адамның арқауы. Аман болса бұл басым, тағы шығар бұл 
6 Жақша ішінде таңба үстіндегі кішкене ирек сызық көрсетілген.
* Бұлар жорта қате жазылған, түзетіп жаздыру керек.
** Жоғарыдағы ескертулер төте жазудың ерекшеліктеріне орай айтылған (Құраст.)

2–7071
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шашым. Дертің тұмау болсын, қысың тұман болсын. Татулық 
– байлық. Төртеу түгел болса, төбедегіні алады, алтау ала 
болса, ауылдағы кетеді. Бай бір жұттық, батыр бір оқтық. 
Тоқал ешкі мүйіз сұраймын деп құлағынан айырылған. 
Алуан-алуан жүйрік бар, әліне қарай жүгірер.

3-нші ереже.
«У» қысқа айтылатын дыбыс, «у» ұзын естілсе, ол жерде 

екі «у» болғандықтан, оның алдыңғысы бүтін «у», соңғысы 
жарты «у», шолақ «у», «у» ұзын естілетін жерге екі «у» 
жазу тиіс.

Мысал: тұмсық, тұра, тұура, сұлұу, сұу.
Сынау. Төмендегі сөздерді көшіртіп, бір «у» жазатын 

жерге бір «у», екі «у» жазатын жерге екі «у» жаздыру.
Сұрап бергенше, соғып бер. Ұяда не көрсең, ұшқанда 

соны аларсың. От пен су – тілсіз жау. Ер туған жеріне. Сиыр 
судан жерір, су сиырдан жерір. Егіз қозыдай тату бол. Тура 
биде туған жоқ, туғанды биде иман жоқ. Хакім тура болмаса, 
жұрт бұзылар, сауда таза болмаса, нарық бұзылар. Қуда сүт 
жоқ, жылқыда өт жоқ. Шешінген судан тайынбас. Ұялған 
тек тұрмас. Сұлу сұлу емес, сүйген сұлу. Рудан аз – адасқан 
қаз. Татуда бота тату. Сүмбіле туса, су суыр. Ашу келсе ақыл 
кетер, ашудан ақыл көп болса, ашу не етер. Қуыс үйден құр 
шықпас.

Қарны ашқан ханға қарайды, суыққа тоңған күнге 
қарайды. Білегі жуан бірді жығады, білімі жуан мыңды 
жығады (жорта қаталы).

4-нші ереже.
Шолақ و (у) дауысты дыбыстардан соң ғана естіледі, сон- 

дықтан дауысты харіфтерден соң жазылған «у» шолақ 
болады. Бүтін «у» һеш орында дауысты харіфтен соң жазыл- 
майды. Мәселен, тay, туу, кеуде деген сөздерде ірі жазылған 
харіфтер шолақ «у», «у» дыбысы ұзын естілетін орындарға 
екі «уу» жазылады. Тіпті ұзын естілетін орындарға үш ууу 
жазылады. Дауыссыз дыбыс соңында бас буыннан басқа 
орында яки дауысты дыбыс соңында, қай буында болса да, 
«у» үтірсіз жазылса да қате болмайды.
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Сынау. Төмендегі сөздердің ішіндегі шолақ «у»-лардың 
астын сызып көрсетіңдер. Сөз сөзден тұуады7 сөйлемесе 
неден тұуады?

Жақсы болсаң, жердей бол, бәрін шыдап көтерген, таза 
болсаң сұудай бол, бәрін жұуып көтерген. Жақсыдан жаман 
тұуады, жүйріктен шабан тұуады. Ерден тұуған қырымға 
қарайды, иттен тұуған жырымға қарайды. Қатты жерге су 
төксең, сұуыққа тайғақ болар, жаманға сырынды айтсаң, 
таршылықта айғақ болар. Аяғы жаман төрді былғар, ауызы 
жаман елді былғар. Көсеу ұзын болса, қол күймес. Жел 
аударған қаңбақтай, сұу аударған діңгектей. Күйеу жүз 
жылдық, құда мың жылдық. Дауыл болмай, жауын болмас; 
шұуақ болмай, қауын болмас; ит баласы сауын болмас; 
дау аяғы ауыл болмас, ауыл болса да, тәуір болмас. Дауды 
азсынба: көздей іс көлдей болұуы оңай, қол сұуалмағы қиын. 
Тарыдай іс таудай болұуы оңай, тау таусылмағы қиын.

5-нші ереже.
«Ы» харфі бас буында һәм барша бітеу* буында жазыл-

майды. Ашық** буында қалмай жазылды. Мәселен: «мысық» 
жазылады «ы»-сыз مسق болып «Мысығына» деген сөзде «ы» 
қалмай «мысығына» болып жазылады. Үйткені: «мы-сық» 
деген сөзде екі буын, бір буын «мы», екінші буын «сық», 
«мы» буынға -«ы» жазбаймыз бас буын болғандықтан, 
«сық» буынға «ы» жазбаймыз бітеу буын болғандықтан, 
сүйткен соң «мысық» مىسق болып жазылмай, «мсқ» مسق ғана 
болып жазылады «мысығына» деген сөзді буынға бөліп, 
харіфтерін түгел жазсақ, мәселен, «мы-сы-ғы-на» деп төрт 
буын болады. Бас буынға «ың» жазбаймыз: басқа «сы», «ғы» 
буындарға жазамыз, үйткені бұлар ашық буындар8.

Сынау. Төмендегі создерді көшіріп, «ы» жазылатын 
буындарына «ы» жазыңдар.
7 Бұл мәтінде ұу, уу әріптер тіркесі әдейі жазылды (Құраст.)
* Бітеу буын деген бас харфі де аяқ харфі де дауыссыз, яки жарты дауысты буын.
** Ашық буын: бас харфі, иә аяқ харфі дауысты буын.
8 «ы» бас буыннан басқа жерде шолақ «й»-дің алдында бір буынның ішінде келсе, 
бітеу болса да, қалмай жазылады.
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Алтын алма алғыс ал, алғыс алтын емес пе? Асың-
асың асына, береке берсін басыңа. Сабасына қарай піспегі, 
мұртына қарай іскегі. Жақын жолдың алысы жаман. 
Құлды құл десең өлгісі келер, биді құл десең күлкісі келер. 
Жақсының жақсылығын айт, нұры тасысын, жаманның 
жамандығын айт, құты қашсын. Жаманнан жақсы туады, 
адам айтса нанғысыз, жақсыдан жаман туады, бір аяқ асқа 
алғысыз. Дәм-тұзым тат, расыңды айт. Өтірік деген дұшпан 
бар, отқа сүйреп салады. Арамзаның құйрығы тұтам. 
Жарлының байлығы – денінің саулығы. Ерте тұрғанның 
ырысы артық. Төсегіңе қарап, аяғыңды көсіл. Жарлылықтан 
жақсы жоқ: жатып ішер ас болса. Қанағат қарын тойғызар, 
қанағатсыздық жалғызын сойғызар. Барлық не дегізбейді, 
жоқтық не жегізбейді. Шөбі жоқ деп жерден түңілме, малы 
жоқ деп ерден түңілме.

6-ншы ереже.
Шолақ «й» дауысты дыбыстардың ғана соңында алдында 

естіледі, сондықтан дауысты дыбыстардан соң жазылған 
«и» бүтін «и» емес, шолақ «й» болады. Мәселен, тай, 
қой-лар, құй-мақ, кій деген сөздердегі «й»-лер бұл ережеге 
теріс сияқты көрінер «и» жазылмайтын бас буындар. 
Мәселен, «қыйсық» деген сөзде шолақ «и» дауыссыз «қ»-
ның соңынан келіп тұр. Олай болғаны бас буында бүтін «и» 
жазылмағандықтан.

Бас буыннан басқа орындарда «и» ұзын естілген жерлерге 
екі «и» жазылады, тіпті ұзын естілген орындарға үш «и» 
жазылады.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, шолақ «й»-лердің 
астын сызып көрсетіңдер.

Бай байға құяр, сай сайға құяр. Ауызы қыйсық болса да, 
байдың ұлы сөйлесін. Ақшалының қолы ойнар, ақшасыздың 
көзі ойнар. Байғұстың ауызы асқа тисе, мұрны қанайды. 
Кедейдің бір асағаны – шала байығаны. Тату болсаң балдай 
бол, араз болсаң тұздай бол. Айырылайын деген тамыр ердің 
артқы қасын сұрайды. Көз ауырса, қолың тый. Ит жүйрігін 
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түлкі сүймес. Айналдырған ауру алмай қоймас. Ұры байы- 
мас, сұқ семірмес. Жаманменен кеңессең, алдайды дер, 
жаман атпен су кешсең, жалдайды дер. Күңге күле сөйлесең, 
көйлегіне жамау сұрар. Аталы сөзді арсыз қайырар, жүйелі 
сөзді жөнсіз қайырар.

7-нші ереже.
А, о, ы дыбыстары жіңішке естілетін сөздердің алдына 

дәйекші (ء) қойылады. Бұл дыбыстар жіңішке естілсе де, 
дәйекші қойылмайтын сөздер: к, г, е кіріскен сөздер.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп «ء» қоярлық сөздер- 
дің алдына дәйекші қойыңдар.

Өзіміздікі дегенде өгіз қара күшім бар, кісінікі дегенде 
қол тимейтін ісім бар. Иесі семіз, аты арық түз жұтынан 
сақтасын; қатыны семіз, ері арық үй жұтынан сақтасын. 
Баланың сөзі батпандай, келіннің сөзі кетпендей. Ағаны 
көріп іні өсер, апаны көріп сіңлі өсер. Атасы басқа аттан 
түс, аталасым атқа мін. Түбі бірге түтпейді. Көрдім деген 
көп сөз, көрмедім деген бір сөз. Өзі білмес, білгеннің тілін 
алмас. Бір көрген біліс, екі көрген таныс. Түсі қара болса да, 
іші сара. Ит жеңгенін талайды. Шортанның өзі өлсе де, тісі 
өлмес; адамның өзі өлсе де, ісі өлмес. Білімсізбен алыспа, 
текке өмір тауыспа. Құста сүт жоқ, жылқыда өт жоқ. Оқу 
– білім азығы, білім – ырыс қазығы. Жібек асырай алмаса 
жүн болады, қыз асырай алмаса күң болады. Бала, баланың 
ісі шала. Інісі бардың тынысы бар. Сенікі, менікі деген 
көңіл тарлығы, әрі жат, бері жат деген төсек тарлығы (бұлар 
дәйекшісіз жорта қате жазылған).

8-нші ереже.
 сөздің бас буынында ғана жазылады. Басқа буындарда «يـ»

	.жазылады. Мәселен: ерке, кереге, терезе,келеке «ـه»
Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, (*) қойылған 

жерлерге тиісіне қарай ه، ـه، يـ харіфтерін қойыңдар.
Өсекке9 кірмесе, есепке кірмес. Сүтпен кірген мінез сүй- 

9 Қазіргі жазуға көшірілгенде (*) қойылған жоқ, е әрпі өз орнында жазылды. Ал 
түпнұсқада е әрпі келген жерлерде арабша үш түрлі таңбаның қайсысын жазу 
керектігін сынау үшін «*» таңбасы қойылған (Құраст.).
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екпен бірге кетер. Ер басына күн түссе, етігімен су кешер. 
Берсең – аларсың, ексең – орарсың. Еңкейгенге еңкей 
басың жерге жеткенше. Біреу тойып секіреді, біреу тоңып 
секіреді. Бақ-бақ еткен текені қар жауғанда көрерміз, 
батырсынған жігітті жау келгенде көрерміз. Көп жүрген 
білмес, көп көрген білер. Өнерді үйрен де жирен. Өнерлі 
өрге жүзер. Білмегенді үйрету – жерге соқа сүйрету. Келбеті 
келгеннен кеңес сұра. Көше білмес жамандар көшсе көлік 
өлтірер, сөйлей білмес жамандар сөзді өзіне келтірер. 
еріншек өлер, көңілшек өлер. Өткен іске өкінбе. Бекерден 
Тәңірім безер. Төртеу түгел болса төбедегіні алады, алтау 
ала болса ауыздағы кетеді. Ер шекіспей бекіспес. Айбар 
керек, әл керек, әлсіз айбар не керек? Есітпеген елде көп, 
есек мінген сартта көп. Көк ит жеңбес, көп ит жеңер. Көрмес 
түйені де көрмес. Ел жоқта құрбақа көл менікі дер, ер жоқта 
жамандар ел менікі дер.

Қ һәм Һ дыбыстары

Кей орында «қ» дыбысы «ғ» болып өзгереді. Ондай 
орында айтылуынша «ғ» харфін жазу тиіс. Ақ-ағы, бақ - 
бағы, сақ - сағы.

Істің ағы білмес, жігіттің бағы білер. Иттің сағы жақсы. 
Аяқ – аяғынан, таяқ – таяғынан. Келіннің аяғынан, қойшының 
таяғынан.

Кей орында «к» дыбысы «г» болып кетеді Ондай орында 
естілуінше «г» харфін жазу тиіс. Етік – етігі; Етігі жаман 
төрге шықпас. Еңбек – еңбегі, өнбек – өнбегі. Еңбегі молдың 
өнбегі де мол.

«Қ» һәм «һ» дыбыстар һеш уақытта жіңішкермейді яғни 
жіңішке айтылмайды.

«К» һәм «г» дыбыстар һеш уақытта жуандамайды яғни 
жуан айтылмайды, сондықтан бұл дыбыстар тон дыбыстар 
деп аталады.
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Сөз тұлғалары

Сөздер тұлғасына қарай беске бөлінеді. 1) Түбір сөз;  
2) Туынды сөз; 3) Қос сөз; 4) Қосалқы сөз; 5) Қосымшалар.

1. Түбір сөз дегеніміз – бастапқы мағынасындағы, 
бастапқы тұлғасындағы сөз, мәселен: бас, тac, шаш, қол.

2. Туынды сөз дегеніміз – бастапқы тұлғасы да, мағынасы 
да өзгерген сөз, мәселен: бастық, тастақ, шашақ, қолтық.

3. Қос сөз дегеніміз – қосарынан айтылатын сөздер, 
мәселен: аяқ-табақ, киім-кешек, төсек-орын, жүн-жұрқа, 
бақа-шаян, құрт-құмырсқа, түйе-мүйе.

4. Қосалқы сөз дегеніміз – өз алдына мағынасы кем басқа 
сөздің маңайында тұрғанда мағына шығатын сөз, мәселен: 
да, ғой, ғана (мал да, жан да, солай ғой, осы ғана).

5. Қосымшалар дегеніміз – сөз емес, сөзге жалғанатын 
буындар; бұларда өз алдына мағына да жоқ, басқа сөзге 
жалғанбай бөлек айтылмайды да. Сондықтан бұлар қосым- 
шалар деп аталады. Қосымшалар екі түрлі: біреулері жал- 
ғанған сөзінің тұлғасын ғана өзгертіп, мағынасын өзгерт- 
пейді; екіншілері жалғанған сөзінің тұлғасын да, ішкі мағы- 
насын да өзгертеді. Сондықтан бастапқы қосымшалар 
тысқарғы жалғаулар тікелей жалғау деп аталады; екінші 
қосымшалар ішкергі жалғаулар тікелей жұрнақ деп аталады.

Түсінікті болу үшін мысал келтірейік. Алалық, «жылқы» 
деген сөзді һәм «-шы», «-ның» қосымшаларды. «Жылқы» 
деген сөзге «-шы» қосымшаны да, «-ның» қосымшаны да 
қосып байқайық: қайсысы жалғау, қайсысы жұрнақ болып 
шығар екен. Жылқы-жылқы-шы, жылқы-жылқының, «жыл- 
қышы» дегенде сөздің бастапқы тұлғасы да, мағынасы да 
өзгерілді яғни «жыл- қышы» деген сөз енді малдың есімін 
көрсетпейді, адамның есімін көрсетеді. «Жылқының» 
дегенде, сөздің тұлғасы өзгерілді, мағынасы, өзгерген жоқ 
яғни «жылқының» деген сөз бәрібір малдың есімін көрсетіп 
тұр. Бұл айтылғаннан мәлім енді болды: «-шы» қосымша 
жұрнақ екендігі, «-ның» қосымша жалғау екендігі.
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Жалғау аз, жұрнақ көп. Жалғау түбір сөзде де, туынды  
сөзде де болады. Жұрнақ түбір сөзде жоқ, туынды сөздерде 
ғана болады.

Сөз жазуының жалпы ережесі

һәр түбір сөз һәм туынды сөз жұрнақтарымен, жалғау- 
ларымен бірге, тұтас жазылады, бірақ үзетін харіфтер келген 
жерде үзіледі (үзетін харіфтер: а, д, з, р, о, ұ, е).

2. Қос сөздердің арасы сызықша (–)-мен айырылып 
жазылады (аяқ-табақ, киім-кешек).

3. Қосалқы сөз бөлек жазылады.
4. Жұрнақтар барша сөзге қосылып жазылады. Жұрнақ 

ішіндегі дүдәмал естілетін дыбыстар естілген қалыпша 
жазылады.

5. Жалғаулар. Түбір сөзге де, туынды сөзге де қосылып 
жазылады. Жалғауда «т» мен «д» дыбыстары дүдәмал болса, 
«т» жазылмай, «д» жазылады.

Жұрнақтар түбір сөздің, жалғаулар түбір һәм туынды 
сөздің аяқ дыбысының түріне қарай өзгеріліңкіреп жал- 
ғасады.

Жұрнақтар

1. Жұрнақ «-лық». Бұл жұрнақ түбір сөздің аяғы дауысты 
жарты дауысты дыбыс болса яки «р» болса осы «-лық» 
күйінде жалғанады. Мәселен: бала-балалық, жay-жаулық, 
қу-қулық, жабы-жабылық, бай-байлық.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса, жұрнақ -лық өзгеріліп, 
-дық болып жалғасады, мәселен: қымыз-қымыздық, хаж-
хаждық, сал-салдық, қом-қомдық, хан-хандық, аң-аңдық.

Түбір сөздің аяғы қатаң дыбыс болса, -лық, жұрнағы -тық 
болып жалғасады. Мәселен: қап-қаптық, жұрт-жұрттық, 
аш-аштық, жас-жастық, сақ-сақтық.

Жіңішке сөздерде «-лық» орнына «-лік», «-дық» орнына  
«-дік», «-тық» орнына «-тік» болып жалғасады. Мәселен: 
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ер-ерлік, ел-елдік, тең-теңдік, ерке-еркелік, кедей-кедейлік, 
көп-көптік.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерге «-лық» жұрнағын 
жалғатып туынды сөз еткізу.

Бас, қас, мұрын, ауыз, ерін, тіл, қабырға, арқа, тері, өкпе, 
бел, тамыр, сан, тізе, балтыр, өкше, ұлтан, ата, ұл, аға, іні, апа,  
жиен, күйеу, бажа, құда, жігіт, қарт, шал, ас, су, шөп, от, ине, 
ат, жорға, айғыр, бұқа, қошқар, ит, қасқыр, түлкі, маймыл, 
ай, күн, жарық, қар, құйын, жыл, шілде, күз, түс, түн, күміс, 
төс, ала, сау, батыр, қу, жақын, зор, игі, жаман, тірі, нашар, 
қатты, семіз, жауыз, рас, ірі, қисық, сұлу, көркем, әдемі, 
мықты, жуас, ұяң, әңгі, монтаны, қиын, паң, аңқау, нас, салақ, 
шапшаң, таз, бос, дұрыс, тура, соқыр, сараң, тоқ, мас, сұм.

2. Жұрнақ «-шы». Бұл жұрнақ жуан-жіңішке сөздерге 
бірдей жалғанып, бірдей жазылады, бірақ жуан сөзде жуан 
айтылады, жіңішке сөзде жіңішке айтылады. Мәселен: мал-
малшы, ел-елші, жылқы-жылқышы, түйе-түйеші, алау-
алаушы, егін-егінші.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-шы» жұр- 
нағын қостырып, туынды сөз еткізу.

Аң, өлең, нан, үй, пеш, аяқ, қазан, темір, көмір, қырман, 
орақ, ат, бие, сиыр, балық, ойын, жыр, домбыра, қобыз, 
сырнай, арба, қарауыл, отын, шалшық, алтын, күміс, сыр, 
балта, бата, ара, етік, тігін, ой, той, төсек, өтірік, қала, базар, 
бас.

3. Жұрнақ «-шыл». Бұл жұрнақ та жуан-жіңішке сөздерге 
бірдей жалғанып, бірдей жазылады, жуан сөздерде жуан 
болып айтылады, жіңішке сөздерде жіңішке айтылады. 
Мәселен: қазақ-қазақшыл, жетек-жетекшіл, қара-қара- 
шыл, күн-күн-шіл, қайғы-қайғышыл.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-шыл» жұр- 
нағын қостырып, туынды сөз істету.

Тер, кір, жер, қайың, төл, кек, есеп, ауыл, су, қымыз, жұрт, 
соқа, аян, өсек, жетек, уайым, тәуекел, ырым, амал, қызыл, 
өзім, өзге, ойын, шын, басқа, ертең, бүгін, еркін, тор, көп, 
тәсіл, әдіс.
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4. Жұрнақ «-лас». Бұл жұрнақ түбір сөздің аяғы дауысты 
жарты дауысты дыбыс болса яки «р» болса, осы «-лас» 
күйінде жалғасады. Мәселен: қора-қоралас, ау-аулас, ай-
айлас, ақы-ақылас, сыр-сырлас.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса «-лас» орнына «-дас» 
болып жалғасады. Мәселен: жол-жолдас, мұң-мұңдас, қан-
қандас, ым-ымдас, тұз-тұздас.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса, «-лас» орнына «-тас» 
болып жалғасады. Мәселен: от-оттас, тап-таптас, ошақ-
ошақтас, қос-қостас, борыш-борыштас.

Түбір сөз жіңішке болса, «-лас» орнына «-лес», «-дас» 
орнына «-дес», «-тас» орнына «-тес» болып жалғасады. 
Мәселен: төбе-төбелес, көл-көлдес, жер-жерлес, тілек-
тілектес, шек-шектес, шөп-шөптес.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-лас», «-лес», 
«-дас», «-дес», «-тас», «-тес» жұрнақтарын жалғатып туынды 
сөз еткізу.

Бас, бауыр, бу, тізе, өкше, ата, қайын, құда, тоғай, сабақ, 
табақ, су, егін, туыс, заман, әріп, қарын, тұқым, қара, әлек, 
одақ, ақыл, пайда, жарна, қырман, соқа, үн, жайлау, суат, 
көңіл, бата, аяқ, отан, ру, енші, ен, таңба, ірге, сыбай, ұл, 
өріс, құдық, тек, дәм, олжа, аман, тілеу, от, шабын, қоныс, 
бөлік, сыбаға, кіндік.

5. Жұрнақ «-лы» – түбір сөздің аяғы дауысты жарты 
дауысты дыбыс болса яки «рң болса, осы «-лы» күйінде 
жалғасады. Мәселен: бала-балалы, тay- таулы, тай-тайлы, 
қар-қарлы.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса, «-лы» орнына «-ды» 
болып жалғасады. Мәселен: мал-малды, саз-сазды, мұң-
мұңды, сан-санды.

Түбір сөздің аяғы қатаң дыбыс болса, «-лы» орнына 
«-ты» болып жалғасады. Мәселен: caп-сапты, ат-атты, 
тac-тасты, құлақ-құлақты, бұрыш-бұрышты.

Түбір сөз жіңішке болса, жұрнақтар да жіңішке болып 
жалғасады. Мәселен: шеге-шегелі, түйе-түйелі, тіреу-
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тіреулі, кегей-кегейлі, үрей-үрейлі, тек-текті, жел-желді, 
жер-жерлі, күш-күшті, ес-есті.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-лы» 
жұрнағын қостырып, туынды сөз еткізу. Кісі, адам, дене, бас, 
шаш, сақал, самай, иек, мұрт, маңдай, кеуде, жүрек, бүйір, 
қарын, тамыр, тізе, табан, тобық, ата, ана, аға, іні, күйеу, жаға, 
етек, тон, мақта, ет, қымыз, айран, су, шөп, тары, сұлы, жуа, 
ағаш, мойыл, үй, томар, жылқы, жорға, құлын, бота, шағала, 
аң, аю, қасқыр, балық, ақша, бүйі, май, сүмбе, құндақ, алтын, 
күміс, ақыл, ес, үміт, сана, саңылау, қайғы, ашу, құла, күрең. 

6. Жұрнақ «-лау» – түбір сөздің аяғы дауысты жарты 
дауысты дыбыс болса яки «р» болса, осы «-лау» күйінде 
жалғасады. Мәселен: бала-балалау, қара-қаралау, may-
таулау, сұлу-сұлу-лау, тар-тарлау, жар-жарлау.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса, «-лау» орнына «-дау» 
болып жалғасады. Мәселен: шал-шалдау, паң-паңдау, аз-
аздау, шын-шыңдау.

Түбір сөздің аяғы қатаң дыбыс болса, «-лау» орнына 
«-тау» болып жалғасады. Мәселен: ақ-ақтау, жас-жастау, 
аш-аштау. Түбір сөз жіңішке болса, жұрнақ да жіңішкереді: 
«-лау» орнына «-леу», «-дау» орнына «-деу», «-тау» орнына 
«-теу» болып жалғасады. Мәселен: көне-көнелеу, ірі-ірілеу, 
кір-кірлеу, семіз-семіздеу, кең-кеңдеу, кем-кемдеу, төмен-
төмендеу, көк-көктеу, сирек-сиректеу. 

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-лау» 
жұрнағын қостырып, туынды сөз еткізу.

Жаман, меңіреу, батыр, ер, қу, сұр, сары, кедей, жақын, 
жуық, үлкен, зор, өткір, биік, ескі, қызық, сасық, бүкір, 
қалың, жұқа, ыссы, суық, керең, терең, жылтыр, тегіс, жақсы, 
қымбат, алыс, ұзын, арзан, нашар, сұйық, ащы, жауыз, ерке, 
бұзық, тіке, қысқа, шолақ, көркем, жуас, ұяң, жеңіл, оңай, 
ылас, ылай, жас, ұсақ, аласа, салақ, нас, сақау.

7. Жұрнақ «-сыз». Бұл жұрнақ түбір сөзге һәман осы күйін- 
де қосылады. Жуан сөзге қосылса, жуан болып айтылады, 
жіңішке сөзге қосылса, жіңішке айтылады. Мәселен: құлақ-
құлақсыз, иек-иексіз.
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Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-сыз» жұрна- 
ғын қостырып, туынды сөз еткізу.

Бас, аяқ, қол, жол, пұл, жем, жең, тек, тең, ем, жел, көл, 
бет, еп, ат, қой, түйе, мал, ет, сүт, сорпа, нан, жан, ел, күн, 
бала, жала, қала, қора, албар, ау, тау, бота, жота, күй, ін, ой, 
от, құт, бақ, жақ, оқ, серік, ар, жар, түр, төл, түп, тол, түк, жіп, 
мұң, сан, тон, дақ, дәт, дәм, дәме, мін.

8. Жұрнақ «-ғы». Бұл жұрнақ түбір сөз жуан болса, осы 
«-ғы» күйінде жалғасады. Мәселен: бұрын-бұрынғы, ар-
арғы, соң-соңғы. Түбір сөз жіңішке болса, «-ғы» жұрнақ «-гі» 
болады. Мәселен: кеше-кешегі, бүгін-бүгінгі, кейін- кейінгі, 
төме -төменгі.

Қатаң дыбыстардан кейін жуан сөздерде «-қы» болып, 
жіңішке сөздерде «-кі» болып өзгереді. Мәселен: арт-
артқы, сырт-сыртқы, түп-түпкі, шет-шеткі.

9. Жұрнақ «-еке». Бұл жұрнақ түбір сөзге жалғаспай 
сызықпен бөлініп жазылғаны қолайлы: «еке» деген жұрнақ 
-еке деген сөзден азып болған сөз: би-еке, төре еке, батыр-
еке, Нұр-еке, әке-еке, аға-еке, шеше-еке.

10. Жұрнақ «-ншы». Бұл жұрнақ жуан сөзге жалғасса, 
жуан айтылады, жіңішке сөзге жалғасса, жіңішке болып 
айтылады. Мәселен: бірінші, екінші, үшінші, төртінші, 
бесінші, алтыншы, жетінші, сегізінші, тоғызыншы, онын- 
шы, жиырмасыншы, отызыншы, қырқыншы, елуінші, алпы- 
сыншы, жетпісінші, сексенінші, тоқсаныншы, жүзінші, 
мыңыншы.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерге «-ншы» жұрнағын 
қостырып, туынды сөз еткізу.

Он бір, он екі, он үш, он төрт, он бес, он алты, он жеті, он 
сегіз, он тоғыз, жиырма тоғыз, отыз сегіз, қырық жеті, елу 
алты, алпыс бес, жетпіс төрт, сексен үш, тоқсан екі, бір жүз, 
он мың, жүз мың, жүз он, жүз жиырма.

11. Жұрнақ «-у». Бұл жұрнақ түбір сөздің аяғы дауысты 
дыбыс болса яки жарты дауысты «у» болса, осы күйінде 
бір «у» болып жалғанады. Мәселен: қара-қарау, аса-асау,  
өте-өтеу, бу-буу.
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Түбір сөздің аяғы дауыссыз дыбыс яки жарты дауысты 
«у» болса, «-у» жұрнағы екі уу болып жалғасады. Мәселен: 
ат-ату, қи-қию. Ескерту. Түбір сөздің аяғы «ى» болса, 
«у» жұрнағы болып қосылады. Оның мәнісі мынау: «у» 
дыбысының алдында «ы» дыбысы келсе, «-у»-мен тұтасып, 
«у» сияқты айтылады. Мәселен: оқы-оқу, тоқы-тоқу.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-у» жұрнағын 
жалғатып, туынды сөз еткізу.

Ал, ұр, саба, қорық, күре, адас, сүз, ас, иле, тез, ауна, қайт, 
оқы, тоқы, сүрт, ұлы, өлше, құр, сөйле, сыз, шірі, қалғы, сау, 
тый, ти, жи, ой, істе, тіле, жу, бу, қу, ту.

12. Жұрнақ «-ғыш». Бұл жұрнақ түбір сөздің аяғы дауысты 
жарты дауысты дыбыс болса яки ұяң дыбыс болса, осы 
«-ғыш» күйінде жалғасады. Мәселен: сана-санағыш, оқы-
оқығыш, cay-сауғыш, бу-буғыш, тай-тайғыш, ал-алғыш.

Түбір сөздің аяғы қатаң дыбыс болса, «-ғыш» орнына 
«-қыш» болып жалғасады. Мәселен: айт-айтқыш, man-
тапқыш, бақ-баққыш, бас-басқыш, аш-ашқыш.

Түбір сөз жіңішке болса, «-ғыш» орнына «-гіш» болып, 
«-қыш» орнына «-кіш» болып жалғасады. Мәселен: сөйле-
сөйлегіш, бер-бергіш, сүрт-сүрткіш.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-ғыш» 
жұрнағын жалғатып, туынды сөз еткізу.

Үр, көр, күрес, сақта, мақта, жық, таста, баста, тер, көр, 
қақ, жақ, кір, сүрт, сас, асық, таңда, өлше, нан, кеп, теп, қара, 
кейі, бұйы, қый, мүжі, қары, қу, жу, бу, ой, қой, той, сой, же, 
де, тіле, кес, тес, ес, шаш, қаш, шеш, таң, жан, сал, бол, сол, 
құла, қала, қаз, бар, жар, көм, ем, ен, ер, жи, тый, қый, ій, ти, 
тұт, жорт, қыз, аз, жыр.

13. Жұрнақ «-ғын». Бұл жұрнақ та «-ғыш» сияқты түбір 
сөздің түріне һәм аяғына қарай «-қын», «-кін», «-гін» болып 
жалғасады. Мәселен: қу-қуғын, аз-азғын, қаш-қаиіқын, mac-
тасқын, көш-көшкін, жүр-жүргін.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерге «-ғын» жұрнағын 
жалғатып, түбір сөз еткізу.
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Ac, көр, төк, түр, тарт, жұт, ұр, сау, жет, күт, өр, қыс, шақ, 
жек, төз, шап, қат, тап, той, тол, қыр, үз, бақ, бүр, соқ, сат тай, 
оз, от, сол, ту, жырт, кес, сөз, шаш, айт, ат, ау, қой, қос, күл, 
тық, түс, ек, ер, ақ, бат, сүрт.

14. Жұрнақ «-к». Бұл жұрнақ түбір сөз жуан болса, осы 
«қ» күйінде жалғанады, жіңішке болса, «қ» орнына «к» 
болып жалғанады. Мәселен: аш-ашық, тес-тесік.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөзге «-қ» жұрнағын 
қостырып, туынды сөз істету.

Ал, сал, ас, ал, төз, көр, кір, біл, сез, сыз, шірі, бөл, бер, сау,  
қыты, жет, ой, тіле, сасы, өксі, қада, қыс, жап, боя, біт, қаз, 
жар, ұш, сүй, сын, қат, кез, тес, тол, ұза, қатыр, кекір, оз, жұл, 
таң, түсін, бұз, бұйыр, ес, жаз, жап, тіл, жүз, иле, түкір, төле, 
үз, сол жырт, жай, кес, отыр, ау, жас, жара, жина, суы, тұр, 
құс.

15. Жұрнақ «-ақ». Бұл жұрнақ түбір сөз жуан болса, осы 
«ақ» күйінде, жіңішке болса, «-ақ» орнына «-ек» болып 
жалғанады. Мәселен: тұр-тұрақ, кес-кесек.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-ақ» 
жұрнағын жалғатып, туынды сөз еткізу.

Жат, қос, қорық, сүз, жұл, бол, жет, көм, тап, ор, аш, от, құм, 
шаш, айт, ат, ій, шеш, көн, жүр, құш, қон, ұл, жат, қап жіп, 
көп, көн, түп.

16. Жұрнақ «-ыс». Бұл жұрнақ түбір сөз жуан болса жуан 
айтылады, жіңішке болса жіңішке айтылады. Мәселен: бар-
барыс, кел-келіс.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-с» жұрнағын 
жалғатып, туынды еткізу.

Ал, бер, жүр, тұр, айт, қон, тарт, ту, ат, жап, сау, бүр, біл, 
соқ, қақ, таны, жүқ, той, біт, шал, кір, шық, көр, тап, жұт, бөл, 
үр, ти, жек, төз, жат, ұқ, қара, жу, бақ, жұл, тала, жон.

17. Жұрнақ «-м». Бұл жұрнақ түбір сөз жуан болса, жуан 
айтылады, жіңішке болса, жіңішке айтылады. Мәселен: 
aттa-аттам, тіcтe-тістем.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге «-м» жұрна- 
ғын жалғатып, туынды сөз істету.
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Ат, сал, жар, бел, кел, кет, ас, қос, тарт, сұқ, соқ, кес, от, 
күт, же, жаз, жыр, тіл, қала, байла, ора, іш, шайна, түт, жұт 
жай, сық, қыс, төз, қайт, қада, өлше, іл, үз, шаныш, тақ, түрт, 
сыз, ол, сүйе, сүйке, жала, тат, ақ, тек, сау, түс.

18. Жұрнақ «-нды». Бұл жұрнақ та жуан сөзге жалғанса 
жуан болып, жіңішке сөзге жалғанса жіңішке айтылады. 
Мәселен: қос-қосынды, кес-кесінді.	

Дағдыландыру. Төмендегі өздерге «-нды» жұрнағын 
жал-ғатып, туынды сөз істету.

Қу, бу, ту, жұу, бас, ас, тас, ақ, жақ, тақ, ұқ, тық, ек, төк, 
жүгір, сат, қайт, сүрт, шық, жұл, үз, мүжі, жұт, сөйле, қыр, ой, 
қуыр, ор, шақыр, қаз, боя, тап, жат, түкір, жібер, семір түрт, 
шеш, байла, тала.

19. Жұрнақ «-ма». Бұл жұрнақ түбір сөздің аяғы дауысты 
жарты дауысты дыбыс болса яки «р», «л» болса, осы «-ма» 
күйінде жалғасады. Мәселен: сана-санама, тасы-тасыма, 
ту-тума, сау-саума, жай-жайма, қыр-қырма, сал-салма.

Түбір сөздің аяғы ұяң дыбыс болса, «-ма» орнына «-ба» 
болып жалғасады. Мәселен: жаз-жазба, оң-оңба, жон-
жонба.

Түбір сөздің аяғы қатаң болса, «-ма» орнына «-па» болып 
жалғасады. Мәселен: бас-баспа, ат-атпа, ақ-ақпа, жап-
жаппа, аш-ашпа.

Түбір сөздер жіңішке болса, «-ма» орнына «-ме», «-ба» 
орнына «-бе», «-па» орнына «-пе» болып жалғасады. 
Мәселен: кер-керме, іл-ілме, ій-ійме, кез-кезбе, көм-көмбе, 
кес-кеспе, ек-екпе.

Дағдыландыру. Төмендегі түбір сөздерге -ма, -ме, -ба, 
-бе, -па, -пе жұрнақтарын жалғатып, туынды сөз істету.

Сал, қаз, бат, жап, сүз, таста, ас, күре, қақ, қада, кір, төк, 
сүрт, таңда, қара, жек, қыдыр, сыз, ұр, соқ, тый, ой, қуыр, ор 
жап, ұста, тұттық, ора, сына, айнал, боя, бас, тура, жар, үш, 
жала, құй, қына, жақ, қыр, үз, шеш, құс, құла, жыр, жүз, кеш, 
көтер, тай, оз, жаныш, жай, соз, шаш, қайна, ау, қой, сық, ки, 
тоқы, шұқы, қыс, тара, көш.
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АТАУЫШ СӨЗДЕР

І. ЗАТ ЕСІМ

Сөздердің кейбіреуі нәрсенің өзін атайды. Мәселен: 
жер, тay, тac, су, ағаш, шөп, жапырақ, күн, ай, жұлдыз, 
бұлт, қар, жаңбыр, жел, су, сағым, кісі, мал, аң, құс, бақа, 
шаян, шыбын, шіркей, құрт, құмырсқа, қала, үй, төсек, 
орын, аяқ, табақ, киім, қазан, ошақ, арба, шана, ер, тоқым, 
қамыт, доға, арқан, жіп, тамақ, сусын, қалам, сия, астық, 
жеміс, бақан, сойыл, құрық, таяқ, асық, топай, доп, қобыз, 
домбыра, сыбызғы, ақша, кез, қадақ, мылтық, найза, қылыш, 
қанжар, оқ.

Осындай нәрсенің өзін атайтын сөздерді зат есім дейміз. 
Зат туралы кім? не? деп сұраймыз. Кім? деп сұраймыз адам 
туралы. Не? деп сұраймыз басқа заттар туралы.

Мысалы: 1) «Ат ерінді келер, ер мұрынды келер». «Кім 
мұрында келер?» – «ер». «Не ерінді келер?» – «ат».

2. «Ауруда шаншу жаман, сөзде қаңқу жаман». «Не 
жаман»? – «шаншу». «Не жаман? – «қаңқу».

3. Жылы-жылы сөйлесең, жылан іннен шығады, қатты-
қатты сөйлесең, кәфір діннен шығады». «Не іннен шығады?» –  
«жылан». «Кім діннен шығады?» – «кәфір».

4. «Ит тойған жеріне, ер туған жеріне». «Не тойған 
жеріне?» – «ит». «Кім туған жеріне? – «ер».

5. «Ас – адамның арқауы». «Адамның арқауы не?» – «ас». 
«Ас кімнің арқауы?» – «адамның».

6. «Ананың көңілі балада, баланың көңлі далада». «Кім- 
нің көңілі балада?» – «ананың». Кімнің көңлі далада?» – 
«баланың». Ананың көңілі кімде? – «балада». «Баланың 
көңілі неде?» – «далада».

Осындай кім? не? деп сұрауларға жауап болып айтылатын 
һәм нәрселердің атын көрсететін сөздерді зат есім дейміз.

Дағдыландыру. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі зат 
есім сөздерді айырту.
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Аш кісі ұрысқақ, арық қой тырысқак. Таспен ұрғанды 
аспен ұр. Еменнің иілгені – сынғаны, ердің ұялғаны – өлгені. 
Бұтаға қорғалаған торғай да қала- ды. Сиыр судан жериді, 
су сиырдан жериді. Аюдан қорыққан тоғайға бармас. 
Мұртына қарай іскегі, сабасына қарай піспегі. Май сасыса 
тұз себер, тұз са- сыса не себер? Жел болмай, шөп қозғалмас. 
Жаз шанаңды сайла, қыс арбанды сайла. Пышақ берсең  
қынымен бер, қынын берсең шынымен бер. Күн ортақ, ай 
жақсы ортақ. Қазыға тойса, қарта әлем сасиды. Оқ жетпес 
жерде қылыш суырма. Үйді қозғасаң көшірерсің, отты 
қозғасаң өшірерсің. Шоттың басын бассаң, сабы өзіңе 
тиер. Айран сұрай келіп аяғынды жасырма. Құр қасық ауыз 
жыртар. Тоқпағы зор болса, киіз қазық жерге кірер. Қалауын 
тапса қар жанар. Ет етке, сорпа бетке.

Сынау. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі зат есім 
сөздердің астын сызып көрсетіңдер.

Бағың артқан шағында жапалақ салсаң, қаз ілер, бағың 
тайған шағында сұңқар салсаң, аз ілер. Мал басқа бітер, қына 
тасқа бітер. Нар жолында жүк қалмас. Таяқ тайға жеткізер, 
тай құнанға жеткізер, құнан атқа жеткізер. Ата даңқымен 
қыз өтеді, мата даңқымен бөз өтеді. Ағасы бардың жағасы 
бар, інісі бардың тынысы бар. Кісі болған кісіні кісесінен 
танимын, кісі болмас кісіні мүшесінен танимын. Бұлт 
ала, жер шола. Ай мен күндей һәркімге бірдей. Би баласы 
биге ұқсар: биік-биік тауға ұқсар; хан баласы ханға ұқсар:  
қанатын жайған қазға ұқсар; бай баласы байға ұқсар: 
байланбаған тайға ұқсар. Қайырымсыз болса, ханнан без, 
өткелсіз болса судан без; асусыз болса таудан без, пайдасыз 
болса байдан без, панасыз болса сайдан без. Асық ойнаған 
азар, доп ойнаған тозар, қой бағып, қойыртпақ ішкен озар. 
Үйеңкінің түбінен үйіріп алған қобызым, қарағайдың 
түбінен қайырып алған қобызым.

3–7071
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ІІ. СЫН ЕСІМ

Сөздің кейбіреулері нәрсенің сынын атайды. Мәселен: 
жақсы, жаман, биік, зор, аласа, ұзын, қысқа, терец, тайыз, 
қатты, жұмсақ, қою, сұйық, бай, жарлы, жақын, алыс, 
аш, тоқ арзан, қымбат, қалың, жұқа, зерек, кешше, өткір, 
топас, семіз, арық, қараңғы, жарық, тұнық, лай, кәрі, жас, 
қиын, оңай, ауыр, жеңіл, сау, ауру, ақылды, ақымақ, есті, 
есалаң, ескі, жаңа, ұсақ, ірі, таза, тентек, жуас, сараң, 
жомарт, мырза, жылы, суық, тар, кең, бұзыр, тегіс.

Осындай нәрселердің сынын көрсететін сөздер сын 
есімдер деп аталады.

Сын есімнің сұрауы: қандай? Мәселен: жаман төре жан 
алар. Арық атқа қамшы жүк. Қандай атқа қамшы жүк? 
– Арық атқа қамшы жүк. «Жаман», «арық» деген сөздер 
«қандай?» деп сұрағанға жауап һәм өздері нәрсенің сынын 
көрсетеді. Осындай «қандай?» деп сұрағанға жауап болатын 
сөздердің бәрі де сын есім болады.	

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерді айырту: қайсысы зат 
есім, қайсысы сын есім?

Жақсы кісі, жаман мал, биік тау, аласа ағаш, ұзын арқан, 
қыска жіп, терең теңіз, тайыз көл, қатты құрт, жұмсак нан, 
қою ауыл, өткір пышақ, топас кісі, семіз қой, арық ат, қараңғы 
қора, жарық түн, тұнык су, лай қақ, кәрі түйе, жас айғыр, 
қиын күй, оңай өлең, ауыр жүк, жеңіл сандық, сау жылқы, 
ауру сиыр, ақылды бала, ақымақ жігіт, ескі етік, жаңа шапан, 
ұсақ құм, ірі тары, таза жұрт, лас қора, сақ ит, салақ қатын, 
сұм бала, аңқау қойшы, жуан қарағай, жіңішке тал, жылы 
жаз, суық қыс, тар шалбар, кең жаға, бұдыр жер, тегіс дала.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, сын есім сөздердің 
астын сызып көрсетіңдер.

Аш бала тоқ баладай ойнамайды. Қатты жерге қақ тұрар, 
қайратты ерге мал тұрар. Жаман сайға су түссе, өткел 
бермес кешуге. Бай кісі балпаң келер, жарлы кісі қалтаң 
келер. Жақсы кеңес жарты ырыс. Ұзын көсеу қол күйдірмес. 
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Тура биде туған жоқ. Ауру күлкі сүймес. Жүйрік итті түлкі 
сүймес. Қысқа жіп күрмеуге келмес. Құтты қонақ келсе, 
қой егіз табар. Өткір пышақ қынға қас, өтірік сөз жанға қас. 
Арық малды асырасаң аузы-мұрның май етер. Қараңғы үйде 
қабан күркүрейді. Кәрі түйе ойнақтаса, жұт болады. Арық 
атқа ауыр қамшы да жүк. Жыртық үйге тамшы ойнар. Шабан 
үйрек бұрын ұшар. Құрғақ қасық ауыз жыртар. Қуыс үйден 
құр шықпа. Аз асқа жасауыл болма. Көп асқа бөкеуіл болма! 
Жақын жолдың алысы жаман. Тез қасында қисық ағаш 
жатпас.

ІІІ. САН ЕСІМ

Кей сөздер нәрсенің санын атайды. Мәселен: бір,екі, үш, 
төрт, бес, алты, жеті, сегіз, тоғыз, он, он бір, он екі, он 
үш, он төрт, он бес, он алты, он жеті, он сегіз, он тоғыз, 
жиырма, отыз, қырық, елу, алпыс, жетпіс, сексен, тоқсан, 
жүз, бір жүз, екі жүз, үш жүз, төрт жүз, бес жүз, алты 
жүз, жеті жүз, сегіз жүз, тоғыз жүз, мың, миллион.

Нәрсенің санын сұрағанда неше? деп яки қанша? деп сұ-
раймыз.

Неше? деп сұраймыз нәрсенің дәл санын білуге, мәселен: 
неше кісі келеді?» – үш кісі келеді.

Қанша? деп сұраймыз нәрсенің дәл санын білуге емес, 
шамасын ғана білуге, мәселен: «қанша күн жүресің?» – «үш-
төрт күн жүремін».

Тойда неше кісі болды? деп сұрамайды, қанша кісі болды? 
деп сұрайды, үйткені тойдағы кісілердің анық санын білуге 
емес, шамасын ғана білуге сұралады. Жауап беруші тойдағы 
кісілердің анық санын айта алмай, шамасын ғана айтады, 
мәселен, «екі жүз кісі болды» демейді, «екі жүздей кісі бол-
ды» дейді.

Жоғарғы келтірілген мысалды: «Неше кісі?» дегенге «үш 
кісі» деген сөз жауап; қанша кісі дегенде «екі жүздей кісі» 
деген сөз жауап; басқаша айтқанда «неше?» дегенге «үш», 
«қанша» дегенге «екі жүздей» деген сөздер жауап болып тұр. 
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Міне, осы сияқты неше? қанша? деп сұрауға жауап болатын 
һәм нәрсе-нің санын көрсететін сөздерді сан есім дейміз.

Неше? деген сұрау нешеу? деп де айтылады.
Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің ішіндегі сан есім 

сөздерді айырту.
Бір кісі, екі бит, үш жұмыртқа, төрт түйе, бес ат, алты 

бала, жеті қарға, сегіз бөрене, тоғыз үй, он балық, он бес 
сиыр, жиырма сом, жиырма төрт тиын, отыз тай, отыз алты 
асық, қырық жұлдыз, қырық үш күн, елу тоғыз жас, алпыс 
ара, алпыс екі құрт, жетпіс қой, жетпіс бір лақ, сексен кез, 
сексен жеті құлаш, тоқсан тоғай, тоқсан тоғыз торғай, жүз 
топай, мың пұт.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, сан есімнің астын 
сызып көрсетіңдер.

Мың қойшыға бір басшы. Екі рудан би болса, ел байсал 
таппас, екі кісі қағысса, бір кісіге орын болар. Ер қаруы – 
 бес қару. Бір кісі мың кісіге олжа салады. Бір күн дәм тарт- 
қанға қырық күн сәлем. Үйіңде екі қатын болса ойран болар, 
екі сиыр болса айран болар. Елу жылда ел жаңа. Жетесіз 
жаман жас бала тоқсандағы шалмен тең. Тоғышардың 
баласы жиырма бесте жаспын дер, ораздының баласы он 
бесінде баспын дер. Жеті атасын білмеген – жетімдіктің 
салдары, әзіл сөзді ауырлау – шетіндіктің салдары. Өтірік – 
екеу, шын – төртеу. Жігіт кісіге жетпіс өнер де аз. Бір тәуекел 
бұзады мың қайғының қаласын, бір жақсы сөз бітірер мың 
көңілдің жарасын. Бас екеу болмай, мал екеу болмас. Біреу 
тойып секіреді, біреу тоңып секіреді. Төртеу түгел болса, 
төбедегіні алар, алтау ала болса, ауыздағы кетер. Сексен 
інген боталап, сегіз келін қомдасын.
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ІV. ЕСІМДІК

Кейбір сөздерді зат есімнің, сын есімнің, сан есімнің 
орнына жүргендіктен есімдік дейміз. Мәселен, «Нұрман 
отыр» дегеннің орнына «ол отыр» деп айтамыз. «Мұғалім» 
дегеннің орнына «мен» деймін, «шәкірт» дегеннің орнына 
«сен» деймін. Мұндай сөздер көбіне өзге есімдердің орнына 
жүретін болғандықтан есімдік деп аталады.

Мәселен, есімдік сөздер: Мен, сен, ол, біз, сіз, олар, кім, 
не, қайсы, қандай, өзім, өзің, өзі, бүл, ол, мынау, анау, бірі, 
бәрі, менікі, сенікі, оныкі, өзімдікі, өзінікі, өзімдікі, басқанікі.

Сынау. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі есімдік сөздерді 
айырту.

Әрі жат, бері жат демек – төсек тарлығы, сенікі, менікі 
демек – көңіл тарлығы. Өзімдікі дегенде өгіз қара күшім 
бар, өзгенікі дегенде анау-мынау ісім бар. Құлан өз қағынан 
жерімес. Сиыр өз тілінен қыршаңқы болады. Не ексең, соны 
орарсың. Кім мықты, кім нашары мәлім болар, түскенде 
той томаға белін буып. Үйдің жылы-суығы қыс келгенде 
білінер, кімнің алыс-жуығы іс келгенде білінер. Аттың бәрі 
тұлпар емес, құстың бәрі сұңқар емес. Сіз деген – әдет, біз 
деген – көмек. Бүгін айдың нешесі? Қара қайсы? Хан қайсы? 
Елді ойлаған жан қайсы? Кімнің жерін жерлесең, соның 
жырын жырлайсың. Оны тастап мұны алдың, мұннан тағы 
құр қалдың. Өзі қандай болса сөзі сондай. Сен сұңқарсың, 
мен қумын. Саған дұшпан маған жау. Жылқыда тұлпар 
сен едің, жігітте сұңқар мен едім. Сен астымда сау тұрсаң 
қыдыра жалды қыл күйрық сенен озбас деп едім. Аяғы екеу 
бір басты менен озбас деп едім. Бұл сөздің бәрі де рас, емес 
жалған.
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V. ЕТІСТІК

Кей сөздер нәрсенің істейтін ісін атайды. Мәселен: арт, 
тарт, ал, ұр, саба, соқ, қорық, күрес, маңыра, сөк, сүз, 
таста, шық, жық, ас, ал, төз, көр, қақ, қада, кір, төк, өксі, 
таңда, сескен, ұлы, өлше, кеп, біл, сыз, бер, бас, ұста, ұр, 
ти, ой, күт, тұр, ор, шақ, жап, жек, бар, кет, тара, қара, 
жап, жала, құй, жап, қой, той, сой жой, жуу, бу, қу, жи, 
тый, қи, ки, ій. Мұндай сөздер етістік сөз деп аталады.

Етістік сөздердің сұрауы: не етпек? не істемек? не 
қылмақ? не болмақ? Етістіктің жалпы сұрауы: не етпек?

Мысалы: 1) «Қар жауады, кетеді» «Қар не етеді? – 
«жауады», «Қар не етеді?» – «кетеді». «Қой маңырайды, түйе  
боздайды, «Қой не істейді?» – «маңырайды». «Түйе не 
істейді?» – «боздайды». «Күн күркірейді», «Күн не қылады?» 
– «күркірейді». «От сөнді, ел жаты». «От не қылды?» – 
сөнді». «Ел не қылды?» – «жатты». «Жас өсер, жарлы 
байыр», «Жас не қылар?» – «өсер», «жарлы не қылар» – 
«байыр». «Жауады», «кетеді», «маңырайды», «боздайды», 
«күркірейді», «жатты», «сөнді», «өсер», «байыр» деген 
сөздер не етеді? не істейді, не қылады? деп сұрағанға жауап 
һәм өздері істеген істі атайтын сөздер. Сондай не етпек? 
не істемек? не қылмақ? деген сұрауларға жауап болатын 
сөздердің бәрі де етістік болады.

Дағдыландыру. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі 
сөздерді айырту. Қайсысы зат есім, қайсысы етістік? 

Кісі сөйлейді. Бала ойнайды. Түйе боздайды, ит үреді, қой 
маңырайды, қозы жамырайды. Мен жүремін. Сен жүгіресің. 
Ол жазып отыр. Бұл оқып отыр, Бірман күліп тұр, Нұрман 
жылап тұр. Жел соғып тұр. Боран бұрқырап тұр. Көкті бұлт 
торлады. Күн шықты, тұман сейілді, жұрт оянды, төсектен 
тұрды. Мал өрді, өріске кетті. Нұрман киінді, жуынды, шай 
ішті, кітаптарын алды, оқуға кетті. Жаз болды. Қар еріді. 
Сулар ақты. Өзендер тасыды. Ел қыстаудан шықты. Жер 
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көгерді. Мал тойынды. Малшы мал бағады. Жыршы өлең 
айтады. Домбырашы күй тартады. Егінші егін егеді. Хатшы 
қағаз жазады. 

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, етістік сөздердің 
астын сызып көрсетіңдер.

Құс баласы қырымға қарайды, ит баласы жырымға 
қарайды. Күн жазға айналды, ет азға айналды. Сай сайға 
құяды, бай байға құяды. Оңқа ойын бұзар, тентек жиын 
бұзар. Көп азға қылған зорлығын айтады, аз көптен 
көрген қорлығын айтады. Жыртық тесікке күледі. Тез 
қасында қисық ағаш жатпайды. Шаруа жаз жазылады, қыс 
қысылады. Ұялмаған өлеңші болар. Ерінбеген етікші болар. 
Бақ-бақ еткен текені қыс түскенде көреміз, батырсынған 
жігітті іс түскенде көреміз. Жер таусыз болмайды, ел даусыз 
болмайды. Үйді қозғаған көшірер, отты қозғаған өшірер. Құр 
қасық ауыз жыртар. Сиыр судан жериді, су сиырдан жериді. 
Есек түйе болмайды, сиыр бие болмайды. Жақсы айғырдың 
үйірін ат жақтайды. Аталы сөзді арсыз қайырар. Мал көтерер 
өлімді, дос көтерер көңілді. Бірлік болмай, тірлік болмас. 
Жауға жаныңды бер, сырыңды берме. Қылыш жарасы бітер, 
тіл жарасы бітпес. Ел ұрысыз болмас, тау бөрісіз болмас. 
Ордалы құлан ақсағын білдірмес. Жалт-жүлт етеді, жалмай 
жұтады. Қара сиырым қарап тұр, қызыл сиырым жалап тұр.
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ШЫЛАУ СӨЗДЕР

І. ҮСТЕУ

Кей сөздер басқа сөздердің мағынасын толықтыру үшін 
үстеу болады. Мәселен, «әрең келдім» дегенде «әрең» 
демесе де келгендігі көрініп тұр, бірақ «әреңді» қосқанда 
келгендіктің үстіне қалай келгендік көрініп тұр. «Әбден 
бітірді» дегенде «әбден» демей де бітіргендік көрініп тұр, 
бірақ қалай бітіргендігі көрінбейді. «Бітірдінің» үстіне 
«әбден» деген сөз жамалса, қалай бітіргендігі көрінеді. 
«Дөп тиді» дегенде «дөп» деп айтпасақ та көрінеді, бірақ 
қалай тигендігі көрінбейді. «Ол әрі кетті», «Мен бері 
келдім» дегенде «әрі», «бері» деген сөздерді айтпасақ та 
оның кеткендігі, менің келгендігім көрініп тұр, бірақ оның 
қайда кеткендігі, менің қайда келгендігім «әрі», «бері» деген 
сөздерді айтпасақ көрінбейді.

Сондай-ақ, «Бұрын адам аз, жер кең болған, енді адам 
көп, жер тар болды». «Бұрын» деген сөзді айтпасақ та адам 
аз болғаны, жер кең болғаны көрінігі тұр, бірақ адам қашан 
аз болғаны, жер қашан кең болғаны көрінбейді. «Бұрын» 
деген сөзді қосып айтсақ, қашан болғандығы да көрініп, 
сөздің мағынасы түгелденеді. «Енді» деген сөзді айтпай 
«адам көп, жер тар болды» десек те адам аз, жер тар бол- 
ғандығы көрінеді, бірақ қашан солай болғандығы көрін- 
бейді. «Енді» деген сөзді қосып айтсақ, адам қашан аз 
болғандығы, жер қашан тар болғандығы анық көрініп,  
сөздің мағынасы түгелденеді. Осындай сөз үстіне қосылып, 
сөздің мағынасын толықтыратын сөздерді үстеу сөз дейміз.

Көбінесе үстеу сөз орнына басқа сөздер яки басқа сөзден 
туынды үстеу сөздер жүреді. Нағыз таза үстеу сөздер қазақ 
тілінде аз. Үстеу сөз де, туынды үстеу сөз де, үстеу сөз 
орнындағы басқа сөз де – бәрі сұраудан білінеді. Қалай? 
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қашан? қайда? деген сөздерге жауап болып айтылатын 
сөздердің бәрі де үстеу сөз, соның орнындағы төлеу сөз.

Сынау. Төмендегі сөздерді көшіріп, үстеу сөздердің 
астын сызып көрсетіндер.

Кеше ыстық болды. Бүгін жаңбыр болып тұр. Былтыр 
қар ерте кетті, биыл кеш кетті. Мана басым ауырып еді, осы 
кезде ауырғаны қойды. Дүркін-дүркін ит үріп жатты.

Соңыра барып келермін. Баяғыда бір бай болған екен. 
Ат артынан аулақ жүр. Нұрман кітапты жылдам оқып 
шықты, Бірман шабан оқиды. Екі кісі ауыл сыртында оңаша 
сөйлесіп отыр екен. Ана кісі арман бара жатыр. Мына кісі 
бермен келе жатыр. Анда-санда айтақтаған дауыс естіледі. 
Екеуміз жүзбе-жүз сөйлестік. Осы сөзімді әдейі ауызба- 
ауыз өзіне айт. Құс кеш келді. Екеуі далаға бірге шықты. 
Ауылға жаяу келіп, жаяу жүрді. Бірге келіп, босқа кетті. 
«Бүгін ойнайын, ертең оқырмын» деп жалқау бала айтады, 
«бүгін оқиын, ертең ойнармын» деп іскер бала айтады .

ІІ. ДЕМЕУ

Демеу дегеніміз – екі сөздің арасын яки екі сөйлемнің 
арасын жалғастыруға демеу болатын сөздер. Мәселен. «Мен 
де, сен де сонда болдың». «Ол оқыды да, жазды да».

«Да», «де» деген сөздер екі сөздің арасындағы жүйені 
келтіріп, жалғастыруға демеу болып тұр.

«Я ол тұрар, мен тұрармын». «Бұл жұмыс бітер,  
я бітпес яки осы күйінде қалар».

«Я», «яки» деген сөздер басқа сөздің арасындағы жүйе- 
лерін келтіріп, жалғастыруға демеу болып тұр.

«Мен саған ұрыстым ба?» «Әйтпесе сөктім бе?» «Немесе 
соқтым ба?» «Балаң қазақша оқи ма, орысша оқи ма, әлде 
тіпті босқа жүр ме?».

«Ба», «бең, «ма», «ме», «әлде», «әйтпесе», «немесе» деген 
сөздер басқа сөздердің арасындағы жүйесін келтіріп, жал- 
ғастыру үшін тұр.
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Демеу сөздер қазақ тілінде аз. Оның көбі басқа сөзден 
шық-қан туынды демеулер; мәселен: үйткені, сүйткені, 
үйтседе, бүйтседе, сүйтседе, әйтседе, әйтпесе, үйтпесе, 
бүйтпесе, немесе – бәрі туынды демеулер.

Сынау. Төмендегі сөйлемдерді көшіріп, ішіндегі демеу 
сөздердің астын сызып көрсетіңдер.

Ол соған әлде күйеу, әлде құда, сүймейді қой атаулы 
мені жүдә. бөлең жиенің, нағашың – әйтеуір саған ұқсас 
еді ол да. Адам да, ұшқан құс та, жүрген аң да жұмыссыз 
тек тұрған жоқ һеш бір жан да. Мен бүгін сабаққа бара 
алғаным жоқ, үйткені басым ауырғаннан. Басың ауырған 
шығар, сүйтсе де сабақтан қалғаның жарамаған екен. 
Әлде мен сылап-сипап бақпадым ба? Болмаса, жемнен 
қысып сақтадым ба? Әйтпесе әбзелдерің сәнді емес пе? 
Жібектен тізгінінді тақпадым ба? Малдырып үзеңгіңді  
сары алтынға, тағаңды шын күмістен қақпадым ба? 
Оқымадың, қой бақтың, сүйткенде сен не таптың?! Қалаға 
балаңды жібер немесе өзің барып кел. Үйтсе де, бүйтсе 
де һеш нәрсе өнетін емес. Береді деп ойлаймын, сүйтсе де 
сұрап көр. Бір мәнісі бар шығар, әйтпесе неге жазбасын. Ол 
саған ұрсар, әйтсе де бару, керек. Ол сенің арызынды бермес, 
үйткені жазбайтын адам.
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ІІІ. ЖАЛҒАУЛЫҚ

Кей сөздер жалғау орнына жүреді һәм жалғаулар сияқты 
басқа сөздердің шылауында тұрмаса, өз алдына мағына 
шықпайды. Сондай сөздерді жалғаулық дейміз. Жалғаулық 
сөздер қазақ тілінде тіпті аз. Мәселен: менен, үшін, арқылы, 
тақырыпты, туралы.

«Менен» алдындағы дыбыстың түріне қарай «бенен» 
болып та айтылады, қысқа түрінде «мен», «бен» болып 
айтылады.

Сынау. Төмендегі сөйлемдерді көшіріп, жалғаулық сөз- 
дердің астын сызып көрсетіндер.

Күштіменен күреспе, байменен тіреспе. Отпен ойнама, 
күйерсің, баламен ойнама, шаршарсың. Бұлардың дауы 
жер тақырыпты. Олардың дауы жесір тақырыпты. Хабарды 
телеграф арқылы алдым, хатты почта арқылы алдым. Мен 
жазбаймын өлеңді ермек үшін, жоқ-барды, ертегіні термек 
үшін, Сөзімді көкірегі, тілі орамды жастарға жаздым үлгі 
бермек үшін. Ат туралы сөзді қысқарталық. Қолымен 
істегенді мойынмен көтереді. Таспен ұрғанды аспен ұр.

ІV. ОДАҒАЙ СӨЗ

Кей сөздер басқа сөздерден оңаша, одағай айтылады. 
Мәселен: апырым-ай, шошып кеттім ғой. Ай-қай, қай! 
Жаным жаңа райыс тапты ғой. Ай-қай! Менің өз үйім, кең 
сарайым боз үйім! Әлди-әлди! Ақ бөпем. Пай-пай! Қалай 
аяндайды? Ау-қау! деп дауыстап еді сиыр мөңіреді. Тарс-
тұрс еткен мылтықтың дауысы естіледі. Сорап! Сорап! 
деген дауыс құлағыма келді. 

Апырым-ай! ай-қай-қай! ай-қай! әлди-әлди! пай-пай! ау-
қау! тарс-тұрс! сорап! сорап! Осылай айтылатын сөздерді 
одағай сөздер дейміз.

Одағай сөз қазақ тілінде көп. Қуаныш, реніш, күйініш, 
уайым, қайғы жан күйзелгенде, тән күйзелгенде, жан рахат 
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тапқанда, тән рахат тапқанда шығатын дыбыстар, дауыстар, 
айтылатын сөздер, жанды һәм жансыз заттардың дыбысын, 
дауысын еліктеп, айтатын сөздер, хайуандарға айтатын 
сөздер, дауыстар, шақырулар бәрі одағай сөз табына кіреді.

Мәселен: әһ! ах! ой-бай-ай! жаным-ай! құдайым-ай! 
апырым-ай! ау! отағасы-ау! апырым-ау! ал! ай-қай-қай! 
е-е-е! Ой, Тәңірім-ай! Ойбай-ай! күс-күс! құр-құр! хош! 
қош, қош!, қош! құру! Шөре-шөре! ау-қау! сорап! шаум-
шаум! кә! кә! шоқ-шоқ! әукім-әукім! өк! міш-міш! айт-айт! 
тарс-тұрс, дүңк-дүңк, сықыр-сықыр, тырс-тырс, сылдыр-
сылдыр, күлдір-күлдір, тық-тық, күмп-күмп, сарт-сұрт, 
қаңқ-қаңқ, пыс-пыс.

Сынау. Төмендегі сөйлемдерді көшіріп ішіндегі одағай 
сөздердің астын сызып көрсетіңдер.

Алақай! Әкем кітап әкеп берді. Ойбай! Көзі аларып 
кетті. Бұ қорлықка қалай шыдармын, ойбай! Уһ! жаңа адам 
болдым ғой. Жарықтық-ау! Не істе дейсің? Ой Тәңірі-ай! 
Жоқ сөзді айтқаны несі. Апырым-ау! мына бала таласады. 
Ойбай-ау! Құдай-ау! мынасы кім еді? Е-е-е! манағы көрген 
адамым сол екен ғой. Қой! жай отыршы. Күс-күс! жануар. 
«Әукім-әукім» деп еді, сиыр тыпырлағанын қойды. «Сорап-
сорап» деген дауысты естіп түйелер құдыққа келді. Арбаға 
сиыр сүйкеліп жатыр «Өк!» деші. Түйе тұрып кетер, «шоқ-
шоқ!» деп тұрғайсың. Қамыс ішінен «тарс-тұрс» еткен 
мылтық дауысы шықты. «Күмп-күмп» пісіп сабадан қымыз 
құйды.

Күлдір-күлдір кісінетіп күрең мінген бар ма екен? Ал, 
келдік жаман жерге енді сақтан. Ай-қай! менің өз үйім.
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ҚОРЫТУ

Сүйтіп, сөздер тұлғасына қарай беске бөлінеді: Түбір 
сөз; 2) Туынды сөз (туғын сөз; 3) Қос сөз; ) Қосалқы сөз; 
5) Қосымшалар. Сөздер мағынасына қарай тоғыз тапқа 
бөлінеді: 1) Зат есім; 2) Сын есім; 3) Сан есім; 4) Есімдік; 5) 
Етістік; 6) Үстеу; 7) Демеу, 8) Жалғаулық; 9) Одағай.

ТАСЫМАЛ

Жазып келе жатқанда, жол аяғында орын аз қалып, сөз 
сыймайтын болса, ол сөзге тасымал керек яғни екі бөліп, бір 
бөлегін сол жолда қалдырып, екінші бөлегін келесі жолға 
асыру керек.

Тасымал үшін әуелі, сөзді буынға бөлу, сыймаған буын- 
дарын келесі жолға асыру. Бұл туралы қағида мынадай.

1). Тасымалдағанда әр буын бөлінбей тұтас қалады, 
я тұтас асырылады. Мәселен, жол аяғында «шақырғанға» 
деген сөз тұтас сыймайды. Не істемек керек? – Сөзді 
дұрыстап буынға бөлу керек болады: «Ша-қыр-ған-ға», 
«ша» буынды қалдырып, басқаларын келесі жолға асыруға 
болады; «шақыр» деген екі буынын қалдырып, басқа- 
ларын асыруға болады, «ша-қырған» деген буындарын 
қалдырып, жалғыз «ға» буынды асыруға да болады. Егерде 
«шақ» деп бөліп, қалғанын асырсақ яки «шақырға» деп 
бөліп, «нға»-ны асырсақ, дұрыс болмайды. Неге десек 
қағида бойынша буын бөлінбеске тиіс. Мұнда буындар 
бөлініп тұр яғни «шақ» деп бөлгенде, «қыр» буын екі бөлініп 
тұр: «шақырғанға» деп бөлгенде «ған» буын екі бөлініп тұр.

1). Жалғыз харіф буын бола тұрса да, қалынбайды да, 
асырылмайды да, мәселен, а-ға-лар деген сөзде бас буын 
жалғыз харіф «а». Қағида бойынша «а» өз алдына буын бола 
тұрса да қалынбайды яғни «а»-ны ғана қалдырып, басқа 
буындарын келесі жолға асырмаймыз.

Сүйтіп, жолға сыймаған сөзді тасымалдау үшін не істеу 
керек?
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Әуелі, сөзді буынға дұрыс бөлу; екінші, бір буынды 
бөлмей, тұтас күйінде асыру; үшінші, жалғыз харіфті, буын 
бола тұрса да, қалдырмай келесі жолға асыру.

Дағдыландыру. һәр түрлі сөздерді алып тасымалдатып 
үйрету.

МҰҒАЛІМДЕР ҮШІН БАЯНДАМА

Қазақтың нағыз өз тіліндегі дыбысы – 24. Бұлар 3 түрлі 
болғандықтан 3-ке бөлінеді.

5 дыбыс ашық айтылатын болғандықтан, дауыстап айтуға 
көнетін болғандықтан, ашық дыбыс яки дауысты дыбыс 
деп аталады.

Он жеті дыбыс тұйық айтылатын болғандықтан яғни 
дауыстап айтуға көнбейтін болғандықтан, тұйық дыбыс яки 
дауыссыз дыбыс деп аталады.

Екі дыбыс дауысты дыбыстардай нағыз ашық айтыл- 
майтын болғандықтан һәм дауыссыз дыбыстардай тым 
тұйық айтылмайтын болғандықтан, орта дыбыс яки жарты 
дауысты дыбыс деп аталады.

 24 дыбысқа араб харіфтерінен үйлескендерін өзгертпей, 
үйлеспегендерін өзгертіп харіфтер арналды. 

Әуелі араб харіфтері үйлесетін дыбыстарды айтып көрсе- 
телік (Дыбыс үні қате ұғылмас үшін арабша һәм орысша екі 
әліппемен қатар көрсетеміз).

Дауысты дыбыстар: жоқ.
Дауыссыз дыбыстар: ب (б), ت (т), جـ (ж), د (д), ر (р), ز (з), 

 ,бәрі он үш (н) ن ,(м) م ,(л) ل ,(к) ك ,(жоқ) ق ,(жоқ) ع ,(с) س
жетпейтіні төртеу.

Жарты дауысты дыбыстар: (жоқ) ي (й)-екеу (түгел).
Дауысты дыбыс қазақ тілінде бесеу: оларға тура келетін 

араб әліппесінде бір де харіф жоқ.
Дауыссыз дыбыстар қазақ тілінде он жеті. Оларға тура 

келетін араб әліппесіндегі харіфтер он үш, демек, төртеу: 
жетпейді. Бұл харіф жетпейтін дауыссыз төрт дыбыс үшін 
харіфтер бұрын арналған. Арналған харіфтер бәрібір 
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араб харіфтері, бірақ олай-бұлай шет пұшпақтары ғана 
өзгертілген; мәселен, ب (б) харфінің нүктесін өзгертіп, پ (п) 
жасаған. ج харфінің нүктесін өзгертіп, ج (ш) жасаған; كـ (к) 
харфінің үстін қосарлап َكـ (г) жасаған; كـ (к) харфінің үстіне 
үш нүкте қойып ڭ (ң) жасаған. Осы даяр харіфтерді біз де 
қабыл етеміз.

Дауысты дыбыстардың харіф жетпейтіндері үшін мұндай 
арналған даяр харіфтер жоқ. Олай болған соң, жоғарғы 
үлгі бойынша араб әріптерінің негіз тұлғасын бұзбай, шет 
пұшпағын ғана өзгертіп дауысты дыбыстарға да харіф арнау 
тиіс.

1) Араб харфі тура келмейтін дауысты дыбыс: ат, жат, 
боран деген сөздерде: 1-сөзде ең әуелі естілетін, 2-сөзде 
«ж»-дан соң естілетін, 3-сөзде «р»-дан тең естілетін дыбыс; 
бұл дыбыс орысша «а» харфімен жазылады. Араб харфінен 
бұл дыбыс үшін ا (а) харфін арнадық.

2) Араб харфі тура келмейтін дауысты дыбыс: боқай, 
тоғай, қомағай деген сөздерде: 1-сөзде «б»-ның соңында, 
2-сөзде «т»-ның соңында, 3-сөзде «қ»-ның соңында естілетін 
дыбыс. Бұл дыбыс орысша «о» харфімен жазылады. Араб 
харфінен бұл дыбыс үшін жарты дауысты و харфін арнадық. 
Басқаны алмай мұны алудағы мәніс: жарты дауыстыو 
дыбысы қазақ сөзінде дауысты дыбыстардың соңында ғана 
айтылады; «о» дыбысы қазақ сөзінде һеш орнында дауысты 
дыбыстан соң айтылмайды. Олай болған соң дауысты 
харіфтің соңындағы و харфін «о» шығар деп күдіктенуге 
орын жоқ, дауыссыз харіфтің соңындағы و харфін жарты 
дауысты و шығар деп күдіктенуге орын жоқ.

3) Араб харфі тура келмейтін дауысты дыбыс: тұмсық, 
сұйық, жұмыс деген сөздерде: 1-нші сөзде «т»-ның соңында,  
2-нші сөзде «с»-ның соңында, 3-нші «ж»-ның соңында 
естілетін дыбыс. Бұл дыбыс орысша «у» харфімен жазылады.

Араб харфінен бұл үшін «و» харфін алып, үстіне «‘» (үтір) 
қойып, «ؤ» жасап отырмыз.

Бұл жерде айтып ескертерлік бір сөз бар, ол мынау: 
жоғарыда айтып едік, «و» харфі дауысты «о» дыбысы 
мен жарты дауысты у дыбысы үшін – екеуіне бірдей 
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жүреді деп. Солай бола тұрса да осы үшінші пункттегі 
 дыбысы – екеуінің үні و дыбысы мен жарты дауысты «ؤ»
жақын болғандықтан, оңайлық үшін жарты дауысты «و» 
орнында «ؤ» харфін жұмсаймыз. Асылында дұрысы арабтың 
жарты дауысты و харфін қазақ тілінде де жарты дауысты 
дыбыс үшін жұмсау. Бұлай айту араб әліппесін оқытқанда, 
балаларды шатастырмасқа да жақсы. Бұл туралы мұғалім- 
дер һәм басқалар не пікір айтар екен?

4) Араб харфі тура келмейтін дауысты дыбыс: тазы, тары, 
жабы деген сөздерде: 1-нші сөзде, з-ның соңында, 2-нші 
сөзде р-дың соңында, 3-інші сөзде б-ның соңында естілетін 
дыбыс. Бұл дыбыс орысша «ы» харфімен жазылады.

Араб харфінен бұл үшін жарты дауысты ى (й) харфін арнап 
отырмыз. Мұны алудағы мәніс: әуелі, бұл екі дыбыстың 
үндері жақын; екінші жарты дауысты ى дауысты дыбыстан 
соң һеш орында естілмейді. Солай болған соң дауысты 
харіфден соң тұрған ى (й) харфін «ы» дыбысы шығар деп 
күдіктенуге орын жоқ.

5) Араб харфі тура келмейтін дыбыс: мен, сен, жем деген 
сөздерде: 1-інші сөзде м-нің соңында, 2-нші сөзде с-ның 
соңында, 3-нші сөзде ж-ның соңында естілетін дыбыс Бұл 
дыбыс орысша «э» харфімен жазылады. Бұл дыбысты бұрын 
 .харфі екі дыбысқа тел болып тұр ى .харфімен жазушы едік ى
Оны да амалсыздықтан теліп отырмыз; енді үшінші дыбысқа 
телу қаншама амалсыздық дегенмен өте қолайсыз. Әсіресе 
қолайсыз болатын себебі: «э» дыбысының ى (е) дыбысына 
ешбір ұқсастығы, жақындығы жоқ. ى дыбысы «э» дыбысы ا 
(а)-ға жақын. «э» дыбысына арабтың «ـه، ه» харфі үйлесімді.

Сүйтіп «э» дыбысына «ه  харфі алынды, бірақ (е) «ـه، 
сөздің басында келетін орында бұл харіфтердің жазуға 
қолайсыздығы болғандықтан, бас буынға ғана «يـ» харфі 
жазылады.

Жаңа бір айтарлық сөз: қазақша ақша, неше, жетінші, 
үш, уа ғайри сондай сөздер ش (ш) дыбысымен айтылса да, 
ондай-дыбыс үшін ش харфін алмай, ج харфін алдық. Олай 
айтудағы мәніс: басқа түркілерден тым алыс кетпес үшін. 
Оны алғаннан қазақ тіліне келерлік еш кемшілік жоқ.
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СӨЙЛЕУ БӨЛІМДЕРІ

І. ЗАТ ЕСІМ

Зат есім – нәрселердің атын көрсететін сөздер. Нәрсе деп 
не түрлі де болса бар заттарды айтамыз. Зат тегіңде екі түрлі. 
Біреулері – көзге көрінетін, құлаққа естілетін, мұрынға иіс 
келетін, тілге татылатын, денеге сезілетін деректі заттар. 
Екіншілері – көзге көрінбейтін, құлаққа естілмейтін, мұрын- 
ға иіс келмейтін, тілге татылмайтын денеге сезілмейтін, адам 
ақылмен ғана білетін дерексіз заттар.

Сол деректі һәм дерексіз заттардың атын көрсететін 
сөздерді зат есім дейміз.

Деректі заттардың есімін көрсететін сөздер, мысалы: 
жер, су, ай, күн, дыбыс, ән, күй, иіс-қоңыс, дәм, ащылық, 
тұщылық, жылулық, суықтық, уа ғайрилары1.

Дерексіз заттардың есімін көрсететін сөздер. Мәселен: 
бақ, бәле, жан, өлім, ой, мінез, ұят, реніш, қуаныш, уа 
ғайрилары.

Дағдыландыру. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі дерек- 
ті, дерексіз заттардың есімін айырту.

Тау мен тасты су бұзар, адамзатты сөз бұзар. Өлген арыс- 
таннан тірі тышқан артық. Ат аунаған жерге түк қалады. 
Иті құтырса, иесін қабар. Қойшы көп болса, қой арам 
өлер. Көлде жүрген қоңыр қаз көл қадірін білер ме? Шөлде 
 жүрген дуадақ шөл қадірін білер ме? Тәңірі асыраған 
тоқтыны бөрі жемес. Шортанның өзі өлсе де, тісі өлмес. 
Көрмес түйені кермес. Битке пышақ суырма! Екі сұңқар 
таласса, бір қарғаға жем түсер. Бүркіт қартайса, тышқан 
аулар. Құста сүт жоқ, жылқыда өт жоқ. Ойлай берсең ой 
да көп, сана да көп, ойнай берсең, ой да жоқ, сана да жоқ. 
Есің барда етегіңді жап. Ашу дұшпан, ақыл дос, ақылыңа 
ақыл қос. Сабыр түбі сары алтын. Сарғайған жетер мұратқа, 
асыққан қалар ұятқа.
1 Уа ғайри – арабша тағы басқалары деген мағынаны білдіреді.
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Зат есім екі түрлі болады: біреулері – нәрсенің дербес өз 
басына ғана қойылған: Жалқы есім. Екіншілері – нәрсенің 
біріне емес, барлық табына қойылған: Жалпы есім.

Жалқы есімдер: Ахмет, Атымтай, Атығай, Қызылжар, 
Семей, Қырым, Қытай.

Жалпы есімдер: Кісі, еркек, қала, дала, ел, жұрт, ұлт, 
өлке, патшалық.

Дағдыландыру. Төмендегі сөйлемдердің ішіндегі жалқы 
һәм жалпы есімдерді айырту.

Сайымның ұлы Қараман! Қазанға кетіп барамын. Қобы- 
ланды батыр дем алып, алдыңғы жаққа қарады: көз ұшында 
бір адам шауып өтіп барады. Боқанға келді «Ар ма?» – 
деп, «Алдыңда кісің бар ма?» – деп. А, Жанақ, тимей отыр 
қытығыма! Найманның кім жетеді ұшығына? Жиылып 
тамам арғын тең келе ме? Бір үйлі Тоқабайдай пұшығыма? 
Байлыққа кім тұрғанда Досан тұрған, қасында Байжан, 
Сыман қоса тұрған. Қорадан он төрт мың қой бірден өрген, 
Аламан шеннен шыққан. Асан тұрған, шапса қылыш 
өтпейтін Мұсам тұрған. Маған неге сөйлейді осы антұрған? 
Еділ қатса, кім өтпес; Едіге өлсе кім кетпес. Атаң жаман 
кісі еді: ат бергеннің құлы еді; шешен жаман кісі еді: 
Мәскеуден келген күң еді. Ыстамбұл патша болсаң да Құдыс, 
Шамға, Бұхармен, Хүкім етсең де Хиндүстанға. Ағылшын, 
Қытай, Йапон, Румды алып, дін түзеп, әмір етсең де бұл 
жаһанға. Тұтсаң да жеті ықылымның бәрін тегіс, кірерсің 
ақыр бір күн көрістанға. Есепсіз бай болсаң да Қарымбайдай; 
сахи2 боп мал шашсаң да Атымтайдай, патшадай Әмір 
Темірден түзетіп болсаң да әйдік батыр Арыстандай, болсаң 
да Жиреншедей тілге шешен, Ақырда жатар орның тар лақат 
жай.

Зат есімде екі айырыс бар: 1) Жекелік; 2) Көптік.
Жекелік айырыс – нәрсенің жеке күйіндегі есімнің түрі, 

мәселен: ата, дене, омырау, белбеу, ой, сырнай, керней, ашу, 
шыны, қаз, құнан, аяқ, шелек.
2 сахи – арабша мүлік иесі, қожа. 
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Көптік айырыс – нәрсенің көп күйіндегі есімнің түрі, 
мәселен: аталар, денелер, омыраулар, белбеулер, ойлар, 
сырнайлар, кернейлер, ашулар, шынылар, қаздар, құнандар, 
аяқтар, шелектер.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерді жекелік айырыстан 
көптік айырысқа көшірту.

Кісі, адам, жан, бас, шаш, маңдай, мый, желке, бет, жүз, 
көз, кірпік, қас, мұрын, танау, ауыз, ерін, тіл, тіс, мұрт, таңдай, 
тамақ, өңеш, жақ, құлақ, самай иек, сақал, кеуде, қабырға, 
арқа, тері, өкпе, бел, иін, аяқ, тізе, шөп, арпа, бидай, тары, 
сұлы, жүгері, жуа, шие, қайың, жөке, ожау, аяқ, табақ, қар, 
жаңбыр, саз, балшық, бие, құлын, айғыр, қошқар, бұзау, қаз, 
үйрек, торғай, үкі, ителгі.

Зат есімде екі қалып бар: 1) Жай қалып; 2) Тәуелді қалып.
Жай қалып нәрсенің битарап күйіндегі есімнің түрі, 

мәселен, жекеше: ата, дене, омырау, белбеу, ой, үй, сырнай, 
керней, ашу, шыны, қаз, құнан, аяқ, шелек.

Көпше: аталар, денелер, омыраулар, белбеулер, ойлар, 
үйлер, сырнайлар, кернейлер, ашулар, шынылар, қаздар, 
құнандар, аяқтар, шелектер.

Тәуелді қалып – бір нәрсені екінші нәрсе меншіктеуін 
көрсеткендегі сөздің түрі.

Тәуелдік екі түрлі: 1) Оңаша тәуелдік; 2) Ортақ тәуелдік.
Оңаша тәуелдік бір нәрсені екінші нәрсе оңаша 

меншіктеуін көрсетеді. Ортақ тәуелдік бір нәрсені басқа 
нәрселер ортақ меншіктеуін көрсетеді.

Тәуелді қалыпта үш жақ бар: І-нші жақ (мендік), ІІ-
інші жақ (сендік), ІІІ-нші жақ (бөгделік).

Тәуелді қалыпта екі рет (түрі) бар: 1. Анайылық рет;  
2. Сыпайылық рет.
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ТӘУЕЛДІ ҚАЛЫП

ОҢАША ТӘУЕЛДІК

Жекеше: І-нші жақ (мендік): атам, денем, омырауым, 
белбеуім, ойым, үйім, сырнайым, кернейім, ашуым, шыным, 
қазым, құнаным, аяғым, шелегім.

ІІ-нші жақ (сендік): атаң, денең, омырауың, белбеуің, 
ойың, үйің, сырнайың, кернейің, ашуың, шының, қазың, 
құнаның, аяғың, шелегің.

ІІІ-інші жақ (бөгделік): атасы, денесі, омырауы, белбеуі, 
ойы, үйі, сырнайы, кернейі, ашуы, шынысы, қазы, құнаны, 
аяғы, шелегі.

Көпше: І-нші жақ (мендік): аталарым, денелерім, 
омырауларым, белбеулерім, ойларым, үйлерім, сырнайларым, 
кернейлерім, ашуларым, шыныларым, қаздарым, құнан- 
дарым, аяқтарым, шелектерім.

ІІ-нші жақ (сендік): аталарың, денелерің, омырауларың, 
белбеулерің, ойларың, үйлерің, сырнайларың, кернейлерің, 
ашуларың, шыныларың, қаздарың, құнандарың, аяқтарың, 
шелектерің.

ІІІ-інші жақ (бөгделік): аталары, денелері, омыраулары, 
белбеулері, ойлары, үйлері, сырнайлары, кернейлері, ашу- 
лары, шынылары, қаздары, құнандары, аяқтары, шелектері.

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша басқа зат есім 
сөздерді алып, оңаша тәуелдік түріне түсірту. 

ІІ. ОРТАҚ ТӘУЕЛДІК

Жекеше: І-інші жақ (біздік): атамыз, денеміз, 
омырауымыз, белбеуіміз, ойымыз, үйіміз, сырнайымыз, кер- 
нейіміз, ашуымыз, шынымыз, қазымыз, құнанымыз, аяғы- 
мыз, шелегіміз.



93

ІІ-нші жақ (сіздік): атаңыз, денеңіз, омырауыңыз, бел- 
беуіңіз, ойыңыз, үйіңіз, сырнайыңыз, кернейіңіз, ашуыңыз, 
шыныңыз, қазыңыз, құнаныңыз, аяғыңыз, шелегіңіз.

ІІІ-інші жақ (бөгделік): атасы, денесі, омырауы, белбеуі, 
ойы, үйі, сырнайы, кернейі, ашуы, шынысы, қазы, құнаны, 
аяғы, шелегі.

Көпше: І-інші жақ (біздік): аталарымыз, денелері- 
міз, омырауларымыз, белбеулеріміз, ойларымыз, үйлеріміз, 
сырнайларымыз, кернейлеріміз, ашуларымыз, шынылары- 
мыз, қаздарымыз, құнандарымыз, аяқтарымыз, шелек- 
теріміз.

ІІ-інші жақ (сіздік): аталарыңыз, денелеріңіз, омырау- 
ларыңыз, белбеулеріңіз, ойларыңыз, үйлеріңіз, сырнай- 
ларыңыз, кернейлеріңіз, ашуларыңыз, шыныларыңыз, қаз- 
дарыңыз, құнандарыңыз, аяқтарыңыз, шелектеріңіз.

ІІІ-інші жақ (бөгделік): аталары, денелері, омыраулары, 
белбеулері, ойлары, сырнайлары, кернейлері, ашулары, 
шынылары, қаздары, құнандары, аяқтары, шелектері.

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша басқа зат есім 
сөздерді алып, ортақ тәуелдік түріне түсірту.

Ескерту. Анайылық ретпен сөйлегенде, оңаша тәуелдік 
түрмен айтылады, сыпайылық ретпен сөйлегенде, ортақ 
тәуелдік түрмен айтылады, мәселен:

Анайылық рет.
Жекеше: І-інші жақ – атам, апам, балам, атым, асым, 

басым.
ІІ-нші жақ – атаң, апаң, балаң, атың, асың, басың.
ІІІ-інші жақ – атасы, анасы, баласы, аты, асы, басы.
Көпше: І-інші жақ – аталарым, аналарым, балаларым, 

аттарым, астарым, бастарым.
ІІ-інші жақ – аталарың, аналарың, балаларың, аттарың, 

астарың, бастарың.
ІІІ-інші жақ – аталары, аналары, балалары, аттары, 

бастары
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Сыпайылық рет.
Жекеше: І-інші жақ – атамыз, анамыз, баламыз, 

асымыз, басымыз.
ІІ-нші жақ – атаңыз, анаңыз, балаңыз, атыңыз, асыңыз, 

басыңыз.
ІІІ-інші жақ – анайылық ретше.
Көпше: І-ші жақ – аталарымыз, аналарымыз, балала- 

рымыз, аттарымыз, астарымыз, бастарымыз.
ІІ-нші жақ – аталарыңыз, аналарыңыз, балаларыңыз, 

аттарыңыз, астарыңыз, бастарыңыз.
ІІІ-інші жақ – анайылық ретше.
Дағдыландыру. Төмендегі сөздерді осы үлгі бойынша 

әуелі анайы ретке, сонан соң сыпайы ретке аударту (жекеше, 
көпше, үш жақтық түрлерімен).

Арба, көрпе, тау, егеу, тай, көмей, сый, ши, от, бет, саз, әз, 
таң, көң, нар, айыр.

Сұраулар.
Зат туралы қазақ тілінде екі сұрау бар: кісі туралы «кім?» 

деп сұраймыз, басқа заттар туралы «не?» деп сұраймыз.
Жалғay һәм жалғаулықтар.
Жалғау екі түрлі: 1) Септік жалғау; 2) Көптік жалғау.
Септік жалғаулар сөздердің үйлесуіне сеп болады. 

Көптік жалғаулар нәрсенің жеке емес, көп күйдегі есімін 
көрсетеді.

Септік жалғау бесеу: 1. Ілік жалғау «-дың»; 2. Барыс 
жалғау «-ға»; 3. Табыс жалғау «-ды»; 4. Жатыс жалғау «-да»; 
5. Шығыс жалғау «-дан».

Көптік жалғау біреу-ақ: «-лар», «-лар» жалғау жіңішке 
сөзде «-лер» болады.

Сөздің аяқ дыбысы дауыссыз яки жарты дауысты болса, 
«-лар» жалғау «-дар» болып, «-лер» жалғау «-дер» болып 
өзгереді.

Жалғаулықтар: менен, үшін, арқылы, туралы, тақырыпты 
уа ғайри сондай жалғау мағынасында жүретін сөздер.

Алдындағы сөздің аяқ дыбысының әуеніне қарап, 
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жалғаулық «бенен» болып та айтылады. Қысқа түрлері 
«мен», «бен».

Септік жалғаулықтар да сөздің аяқ дыбысына қарай 
түрліше жалғанады. Мысал үшін түрлі-түрлі сөздер алып, 
жалғап қарайық.

Жай қалып.

§1. Жуан сөздің аяғы дауысты дыбыс болса:

«Аға» деген сөз Жекеше  Көпше
Атау кім? Аға кімдер? ағалар
Ілік жалғау кімнің? Ағаның кімдердің? ағалардың
Барыс жалғау кімге? Ағаға кімдерге? ағаларға
Табыс жалғау кімді? Ағаны кімдерді? ағаларды
Жатыс жалғау кімде? Ағада кімдерде? ағаларда
Шығыс жалғау кімнен? Ағадан кімдерден? ағалардан

Дағдыландыру. Аға, бала, ана, апа, қала, дала һәм басқа 
аяғы «а» сөздерді жалғаулату.

«Тары» деген сөз Жекеше  Көпше
Атау не? Тары нелер? тарылар
Ілік жалғау ненің? Тарының нелердің? тарылардың
Барыс жалғау неге? Тарыға нелерге? тарыларға
Табыс жалғау нені? Тарыны нелерді? тарыларды
Жатыс жалғау неде? Тарыда нелерде? тарыларда
Шығыс жалғау неден? Тарыдан нелерден? тарылардан

Дағдыландыру. Қазы, тазы, сұлы, қылы, шыны, талқы 
һәм басқа аяғы «ы» сөздерді жалғаулату.
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§2. Жіңішке сөздің аяғы дауысты болса:

«Кеме» деген сөз Көпше Жекеше
Атау не? Кеме ненің? Кеменің
Ілік жалғау нелер? Кемелер нелердің? кемелердің
Барыс жалғау неге? Кемеге нелерге? кемелерге
Табыс жалғау нені? Кемені нелерді? кемелерді
Жатыс жалғау неде? Кемеде нелерде? кемелерде
Шығыс жалғау неден? Кемеден нелерден? 

кемелерден

3) Дағдыландыру. Әке, шеше, шеге, көше, теке, тізе, 
түйе һәм басқа аяғы «е» сөздерді жалғаулату.

§3. Жуан сөздің аяқ дыбысы жарты дауысты болса:

«Кісі» деген сөз Жекеше Көпше
Атау кім? Кісі кімнің? кісінің
Ілік жалғау кімдер? Кісілер кімдердің? кісілердің
Барыс жалғау кімге? Кісіге кімдерге? кісілерге
Табыс жалғау кімді? Кісіні кімдерді? кісілерді
Жатыс жалғау кімде? Кісіде кімдерде? кісілерде
Шығыс жалғау кімнен? Кісіден кімдерден? кісілерден

4) Дағдыландыру. Түлкі, күпі, ешкі, түрпі, келі, күлкі 
басқа аяғы «і» сөздерді жалғаулату.

Жалғаулату қазіргі септеу деген мағынада (құраст.).

«Жау» деген сөз Жекеше Көпше
Атау кім? Жау кімдер? жаулар
Ілік жалғау кімнің? Жаудың кімдердің? жаулардың
Барыс жалғау кімге? Жауға кімдерге? жауларға
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Табыс жалғау кімді? Жауды кімдерді? жауларды
Жатыс жалғау кімде? Жауда кімдерде? жауларда
Шығыс жалғау кімнен? Жаудан кімдерден? Жаулардан

5) Дағдыландыру. Мынау сөздерді жалғаулату: Тау, бау, 
отау, танау, ау, су, бу, у.

«Тай» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? Тай нелер? тайлар
Ілік жалғау ненің? Тайдың нелердің? тайлардың
Барыс жалғау неге? Тайға нелерге? тайларға
Табыс жалғау нені? Тайды нелерді? тайларды
Жатыс жалғау неде? Тайда нелерде? тайларда
Шығыс жалғау неден? Тайдан нелерден? тайлардан

6) Дағдыландыру. Мынау сөздерді жалғаулату: Қой, бой, 
май, сай, сый, мый, қый.

§4. Жіңішке сөздің аяғы жарты дауысты болса:

«Күйеу» 

деген сөз

Жекеше Көпше

Атау кім? Күйеу кімдер? күйеулер
Ілік жалғау кімнің? Күйеудің кімдердің? күйеулердің
Барыс жалғау кімге? Күйеуге кімдерге? күйеулерге
Табыс жалғау кімді? Куйеуді кімдерді? күйеулерді
Жатыс жалғау кімдерге? 

Күйеулерге
кімдерде? күйеулерде

Шыгыс жалғау кімнен? Күйеуден кімдерден? күйеулерден

7) Дағдыландыру. Мынау сөздерді жалғаулату: егеу, 
селеу, елеу, белбеу, көсеу.

7–7071
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«Үй» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? Үй нелер? үйлер
Ілік жалғау ненің? Үйдің нелердің? үйлердің
Барыс жалғау неге? Үйге нелерге? үйлерге 
Табыс жалғау нені? Үйді нелерді? үйлерді 
Жатыс жалғау неде? Үйде нелерде? үйлерде 
Шыгыс жалғау неден? Үйден нелерден? үйлерден

Дағдыландыру. Мынау сөздерді жалғаулату: Күй, көмей, 
ши, ай, кеней, сәуегей.

Мұнан көрінеді: жіңішке сөздің аяғы жарты дауысты 
дыбыс болса, жалғауларда өзгеріс болатыны, мәселен 
-ға жалғау -ге болып, -да жалғау -де болып, -дан жалғау 
-ден болып өзгерілгені; жана да көптік жалғаулар жіңішке 
сөздерде -лер болып өзгерілгені.

Ескерту. Жалғаулықтар жуан, жіңішке сөздердің іне 
бірдей. Мәселен, жау менен, жау үшін, жау арқылы, жау 
туралы, жау тақырыпты.

Тай... тай... тай... тай... тай...,
күйеу... күйеу... күйеу... күйеу... күйеу...,
үй... үй... үй... үй... үй...

§5. Жуан сөздің аяғы қатаң дыбыс болса:

«Аяқ» деген сөз Жекеше Көпше

Атау не? Аяқ нелер? аяқтар
Ілік жалғау ненің? Аяқтың нелердің? аяқтардың
Барыс жалғау неге? Аяққа нелерге? аяқтарға
Табыс жалғау нені? Аяқты нелерді? аяқтарды
Жатыс жалғау неде? Аяқта нелерде? аяқтарда
Шығыс жалғау неден? Аяқтан нелерден? аяқтардан
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Ескерту. Сөз аяғы қатаң дыбыс болса, жалғау 
басындағы «д» дыбысы «т» сияқты естіледі. Ондай орында 
«т» сияқты естіледі. Ондай орында «т» жазбай, «д» қаріпін 
жазу тиіс.

9) Дағдыландыру. Тайлақ, aт, құс, қап, шаш, топ һәм 
басқа аяғы қатаң дыбысты сөздерді жалғаулату.

§6. Жіңішке сөздің аяғы қатаң дыбыс болса:

«Бет» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? Бет нелер? беттер
Ілік жалғау ненің? Беттің нелердің? беттердің
Барыс жалғау неге? Бетке нелерге? беттерге
Табыс жалғау нені? Бетті нелерді? беттерді
Жатыс жалғау неде? Бетте нелерде? беттерде
Шығыс жалғау неден? Беттен нелерден? беттерден

10) Дағдыландыру. Ет, тіс, іш, журек, жіп, шөп һәм басқа 
аяғы қатаң дыбысты жіңішке сөздерді жалғаулату. 

§7. Жуан сөздің аяғы ымыралы дыбыс болса:

«Мал» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? мал нелер? малдар
Ілік жалғау ненің? малдың нелердің? малдардың
Барыс жалғау неге? малға нелерге? малдарға
Табыс жалғау нені? малды нелерді? малдарды
Жатыс жалғау неде? малда нелерде? малдарда
Шығыс жалғау неден? малдан нелерден? малдардан

11) Дағдыландыру. Құл, жар, жаз, баж, жал, қыз, тұз һәм 
басқа аяғы ымыралы дыбысты жуан сөздерді жалғаулату.
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§8. Жіңішке сөздің аяғы ымыралы дыбыс болса:

«Көз» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? көз нелер? көздер
Ілік жалғау ненің? көздің нелердің? көздердің
Барыс жалғау неге? көзге нелерге? көздерге
Табыс жалғау нені? көзді нелерді? көздерді
Жатыс жалғау неде? көзде нелерде? көздерде
Шығыс жалғау неден? көзден нелерден? көздерден

Ескерту. Сөз аяғы «р» болса, көптік жалғау «-дар», 
«-дер» болмай, «-лар», «-лер» күйінде қалады.

12) Дағдыландыру. Сөз, көл, ел, жер, із, көз һәм басқа 
аяғы ымыралы дыбысты жіңішке сөздерді жалғаулату.

§9. Жуан сөздің аяғы ымырасыз дыбыс болса:

«Нан» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? нан нелер? нандар
Ілік жалғау ненің? нанның нелердің? нандардың
Барыс жалғау неге? нанға нелерге? нандарға
Табыс жалғау нені? нанды нелерді? нандарды
Жатыс жалғау неде? нанда нелерде? нандарда
Шығыс жалғау неден? наннан нелерден? нандардан

13) Дағдыландыру. Жан, аң, шам, сам, шаң, таң, һәм 
басқа аяғы ымырасыз дыбысты жуан создерді жалғаулату.

§10. Жіңішке создің аяғы ымырасыз дыбыс болса:

«Жем» деген сөз Жекеше Көпше
Атау не? жем нелер? жемдер
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Ілік жалғау ненің? жемнің нелердің? жемдердің
Барыс жалғау неге? жемге нелерге? жемдерге
Табыс жалғау нені? жемді нелерді? жемдерді
Жатыс жалғау неде? жемде нелерде? жемдерде
Шығыс жалғау неден? жемнен нелерден? жемдерден

14) Дағдыландыру. Сең, күн, ем, күң, кілем, жүген басқа 
аяғы ымырасыз дыбысты жіңішке сөздерді жалғаулату.

ТӘУЕЛДІ ҚАЛЫП
ОҢАША ТӘУЕЛДЕУ

§11. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта дауысты дыбыс болса, 
тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады:

«Ата» деген сөз І-ші жақ ІІ-ші жақ ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау атам атаң атасы
Ілік жалғау атамның атаңның атасының
Барыс жалғау атама атаңа атасына
Табыс жалғау атамды атаңды атасын
Жатыс жалғау атамда атаңда атасыңда
Шығыс жалғау атамды атаңнан атасынан

Көпше: Атау аталарым аталарың аталары
Ілік жалғау аталарымның аталарыңның аталарының
Барыс жалғау аталарыма аталарыңа аталарына
Табыс жалғау аталарымды аталарыңды аталарын
Жатыс жалғау аталарымда аталарыңда аталарыңда
Шығыс жалғау аталарымнан аталарыңнан аталарынан

15) Дағдыландыру. Бала, жага, тары, шырпы, қора уа 
ғайри сондай сөздерді осы жоғарғы үлгі бойынша тәуелді 
қалыпта жалғаулату.
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§12. Жіңішке сөздің аяғы жай қалыпта дауысты дыбыс 
болса, тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады:

«Тері» деген сөз І-ші жақ ІІ-ші жақ ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау терім терің терісі
Ілік жалғау терімнің теріңнің терісінің
Барыс жалғау теріме теріңе терісіне
Табыс жалғау терімді теріңді терісін
Жатыс жалғау терімде теріңде терісінде
Шығыс жалғау терімнен теріңнен терісінен

Көпше: Атау терілерім терілерің терілері
Ілік жалғау терілерімнің терілеріңнің терілерінің
Барыс жалғау терілеріме терілеріңе терілеріне
Табыс жалғау терілерімді терілеріңді терілерің
Жатыс жалғау терілерімде терілеріңде терілерінде
Шығыс жалғау терілерімнен терілеріңнен терілерінен

16) Дағдыландыру. Кеуде, шеге, түлкі, кірпі, күні уа 
ғайри сондай сөздерді осы көрсетілген үлгі бойынща тәуелді 
қалыпта жалғаулату.

§13. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта жарты дауысты ды
быс болса, тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады:

Танау» деген сөз І-ші жақ ІІ-ші жақ ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау танауым танауың танауы
Ілік жалғау танауымның танауың танауының
Барыс жалғау танауыма танауыңа танауына
Табыс жалғау танауымды танауыңды танауын
Жатыс жалғау танауымда танауыңда танауында
Шығыс жалғау танауымнан танауыңнан танауынан
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Көпше: 
Атау танауларым танауларың танаулары
Ілік жалғау танауларымның танауларыңның танауларының
Барыс 
жалғау танауларыма танауларыңа танауларына

Табыс 
жалғау танауларымды танауларыңды танауларын

Жатыс 
жалғау танауларымда танауларыңда танауларында

Шығыс
жалғау танауларымнан танауларыңнан танауларынан

17) Дағдыландыру. Ay, бау, тay, жау, қару, жылу уа 
ғайри сондай сөздерді осы көрсеткен үлгі бойынша тәуелді 
қалыпта жалғаулату.

«Қой» деген 
сөз

І-ші жақ ІІ-ші жақ ІІІ-ші жақ

Жекеше: Атау қойым қойың қойы
Ілік жалғау қойымның қойыңның қойының
Барыс жалғау қойыма қойыңа қойына
Табыс жалғау қойымды қойыңды қойын
Жатыс жалғау қойымда қойыңда қойында
Шығыс жалғау қойымнан қойыңнан қойынан

Көпше: Атау қойларым қойларың қойлары
Ілік жалғау қойларымның қойларыңның қойларының
Барыс жалғау қойларыма қойларыңа қойларына
Табыс жалғау қойларымды қойларыңды қойларын
Жатыс жалғау қойларымда қойларыңда қойларында
Шығыс жалғау қойларымнан қойларыңнан қойларынан

18) Дағдыландыру. Бай, малай, сай, тай, той, жай ғайри 
сондай сөздерді осы көрсеткен үлгі бойынша
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«Ми» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 миым	 миың	 миы
Ілік жалғау	 миымның	 миыңның	 миының
Барыс жалғау	 миыма	 миыңа	 миына
Табыс жалғау	 миымды	 миыңды	 миын
Жатыс жалғау	 миымда	 миыңда	 миында
Шығыс жалғау	 миымнан	 миыңнан	 миыңнан

Көпше: Атау	 миларым	 миларың	 милары
Ілік жалғау	 миларымның	 миларыңның	
миларынын
Барыс жалғау	 миларыма	 миларыңа	 миларына
Табыс жалғау	 миларымды	 миларыңды	 миларын
Жатыс жалғау	 миларымда	 миларыңда	 миларында
Шығыс жалғау	 миларымнан	 миларыңнан	 миларынан

19) Дағдыландыру. Сый, қи уа ғайри сондай сөздерді 
осы көрсеткен үлгі бойынша тәуелді қалыпта жалғаулату.

§14. Жіңішке создің аяғы жай қалыпта жарты дауысты 
дыбыс болса, тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады.

«Егеу» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 І І І - ш і 
жақ
Жекеше: Атау	 егеуім	 егеуің	 егеуі
Ілік жалғау	 егеуімнің	 егеуіңнің	 егеуінің
Барыс жалғау	 егеуіме	 егеуіңе	 егеуіне
Табыс жалғау	 егеуімді	 егеуіңді	 егеуін
Жатыс жалғау	 егеуімде	 егеуіңде	 егеуінде
Шығыс жалғау	 егеуімнен	 егеуіңнен	 егеуінен

Көпше: Атау	 егеулерім	 егеулерің	 егеулері
Ілік жалғау	 егеулерімнің	 егеулеріңнің	
егеулерінің
Барыс жалғау	 егеулеріме	 егеулеріңе	 егеулеріне



105

Табыс жалғау	 егеулерімді	 егеулеріңді	 егеулерін
Жатыс жалғау	 егеулерімде	 егеулеріңде	
егеулерінде
Шығыс жалғау	 егеулерімнен	 егеулеріңнен	
егеулерінен

«Күй» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 І І І - ш і 
жақ
Жекеше: Атау	 күйім	 күйің	 күйі
Ілік жалғау	 күйімнің	 күйіңнің	 күйінің
Барыс жалғау	 күйіме	 күйіңе	 күйіне
Табыс жалғау	 күйімді	 күйіңді	 күйін
Жатыс жалғау	 күйімде	 күйіңде	 күйінде
Шығыс жалғау	 күйімнен	 күйіңнен	 күйінен

Көпше: Атау	 күйлерім	 күйлерің	 күйлері
Ілік жалғау	 күйлерімнің	 күйлеріңнің	
күйлерінің
Барыс жалғау	 күйлеріме	 күйлеріңе	
күйлеріне
Табыс жалғау	 күйлерімді	 күйлеріңді	 күйлерін
Жатыс жалғау	 күйлерімде	 күйлеріңде	
күйлерінде
Шығыс жалғау	 күйлерімнен	 күйлеріңнен	
күйлерінен

«Би» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 І І І - ш і 
жақ
Жекеше: Атау	 биім	 биің	 биі
Ілік жалғау	 биімнің	 биіңнің	 биінің
Барыс жалғау	 биіме	 биіңе	 биіне
Табыс жалғау	 биімді	 биіңді	 биін
Жатыс жалғау	 биімде	 биіңде	 биінде
Шығыс жалғау	 биімнен	 биіңнен	 биінен
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Көпше: Атау	 билерім	 билерің	 билері
Ілік жалғау	 билерімнің	 билеріңнің	 билерінің
Барыс жалғау	 билеріме	 билеріңе	 билеріне
Табыс жалғау	 билерімді	 билеріңді	 билерін
Жатыс жалғау	 билерімде	 билеріңде	 билерінде
Шығыс жалғау	 билерімнен	 билеріңнен	 билерінен

20) Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша уй, көмей, ій, ши, 
кеней уа ғайри жай қалыпта аяғында жарты дауысты «й»  
бар сөздерді жалғаулату.

§15. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта дауыссыз дыбыс 
болса, тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады. 

«Мал» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 малым	 малың	 малы
Ілік жалғау	 малымның	 малыңның	 малының
Барыс жалғау	 малыма	 малына	 малына
Табыс жалғау	 малымды	 малыңды	 малын
Жатыс жалғау	 малымда	 малыңда	 малында
Шығыс жалғау	 малымнан	 малыңнан	 малынан

Көпше: Атау	 малдарым	 малдарың	 малдары
Ілік жалғау	 малдарымның	 малдарыңның	 малдарының
Барыс жалғау	 малдарыма	 малдарына	 малдарына
Табыс жалғау	 малдарымды	 малдарыңды	 малдарын
Жатыс жалғау	 малдарымда	 малдарыңда	 малдарында
Шығыс жалғау	 малдарымнан	 малдарыңнан	 малдарынан

	
21) Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша шал, қар, қаз, 

қап, қан, шақ, ас уа ғайри сондай аяғы дауыссыз дыбысты 
сөздерді тәуелді қалыпта жалғаулату.
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§16. Жіңішке сөздің аяғы жай қалыпта дауыссыз дыбыс 
болса, тәуелді қалыпта жалғаулар былай жалғанады.
«Ет» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 І І І - ш і 
жақ
Жекеше: Атау	 етім	 етің	 еті
Ілік жалғау	 етімнің	 етіңнің	 етінің
Барыс жалғау	 етіме	 етіңе	 етіне
Табыс жалғау	 етімді	 етіңді	 етін
Жатыс жалғау	 етімде	 етіңде	 етінде
Шығыс жалғау	 етімнен	 етіңнен	 етінен

Көпше: Атау	 еттерім	 еттерің	 еттері
Ілік жалғау	 еттерімнің	 еттеріңнің	 еттерінің
Барыс жалғау	 еттеріме	 еттеріңе	 еттеріне
Табыс жалғау	 еттерімді	 еттеріңді	 еттерін
Жатыс жалғау	 еттерімде	 еттеріңде	 еттерінде
Шығыс жалғау	 еттерімнен	 еттеріңнен	 еттерінен

22) Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша ел, жыр, күз, 
бет, иек, күш, тіс, жең, жем уа ғайри сондай аяғы дауыссыз 
дыбысты жіңішке сөздерді тәуелді қалыпта жалғаулату.

II. ОРТАҚ ТӘУЕЛДІК

§17. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта дауыссыз дыбыс 
болса, ортақ тәуелдік түріне жалғаулар былай жалғанады: 

«Апа» деген сөз	І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 апамыз	 апаңыз	 апасы3*
Ілік жалғау	 апамыздың	 апаңыздың	 апасының
Барыс жалғау	 апамызға	 апаңызға	 апасына 
Табыс жалғау	 апамызды	 апаңызды	 апасын
3 ІІІ-жақ оңаша тәуелдік сияқты ортақтығын «олардың» деген сөз көрсе- 
теді. Мәселен, «олардың апасы», «олардың апалары», «олардың үйі», 
«олардың үйлері».



108

Жатыс жалғау	 апамызда	 апаңызда	 апасында
Шығыс жалғау	 апамыздан	 апаңыздан	 апасынан

Көпше: Атау	 апаларымыз	 апаларыңыз 	 апалары
Ілік жалғау	 апаларымыздың	 апаларыңыздың     апаларының
Барыс жалғау	 апаларымызға	 апаларыңызға	 апаларына
Табыс жалғау	 апаларымызды	 апаларыңызды	 апаларын
Жатыс жалғау	 апаларымызда	 апаларыңызда        апаларында
Шығыс жалғау	 апаларымыздан	 апаларыңыздан     апаларынан

23) Дағдыландыру. Аяғында дауысты дыбыс бар жуан 
сөздерді осы үлгі бойынша жалғаулату. Жіңішке сөздің 
аяғы жай қалыпта дауысты дыбыс болса, ортақ тәуелдік 
қалыпта жалғаулар былай жалғанады:

«Іні» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ      ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 ініміз	 ініңіз	 інісі
Ілік жалғау	 ініміздің	 ініңіздің	 інісінің
Барыс жалғау	 інімізге	 ініңізге	 інісіне
Табыс жалғау	 інімізді	 ініңізді	 інісін
Жатыс жалғау	 інімізде	 ініңізде	 інісінде
Шығыс жалғау	 інімізден	 ініңізден	 інісінен

Көпше: Атау	 інілеріміз	 інілеріңіз	 інілері
Ілік жалғау	 інілеріміздің	 інілеріңіздің	 інілерінің
Барыс жалғау	 інілерімізге	 інілеріңізге	 інілеріне
Табыс жалғау	 інілерімізді	 інілеріңізді	 інілерін
Жатыс жалғау	 інілерімізде	 інілеріңізде        інілерінде
Шығыс жалғау	 інілерімізден	 інілеріңізден      інілерінен

24) Дағдыландыру. Осы үлгі аяғы дауысты жіңішке 
көздерді ортақ тәуелдік түрінде жалғаулату.
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§18. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта дауысты дыбыс болса, 
ортақ жалғаулар былай жалғанады:

«Бас» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ          ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 басымыз	 басыңыз	 басы 
Ілік жалғау	 басымыздың	 басыңыздың	 басының
Барыс жалғау	 басымызға	 басыңызға	 басына 
Табыс жалғау	 басымызды	 басыңызды	 басын
Жатыс жалғау	 басымызда	 басыңызда	 басында
Шығыс жалғау	 басымыздан	 басыңыздан	 басынан

Көпше: Атау	 бастарымыз	 бастарыңыз 	 бастары
Ілік жалғау	 бастарымыздың	 бастарыңыздың	 бастарының
Барыс жалғау	 бастарымызға	 бастарыңызға	 бастарына
Табыс жалғау	 бастарымызды	 бастарыңызды	 бастарын
Жатыс жалғау	 бастарымызда	 бастарыңызда	 бастарында
Шығыс жалғау	 бастарымыздан		 бастарыңыздан	 бастарынан

25) Дағдыландыру. Осы үлгі аяғы дауыссыз һәм жарты 
дауысты жуан сөздерді ортақ тәуелдік түрінде жалғаулату.

§19. Жуан сөздің аяғы жай қалыпта дауыссыз иә жарты  
дауысты дыбыс болса, ортақ тәуелдік түрінде былай жал-
ғанады:

«Күш» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ        ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 күшіміз	 күшіңіз		 күші
Ілік жалғау	 күшіміздің	 күшіңіздің		 күшінің
Барыс жалғау	 күшімізге	 күшіңізге		 күшіне
Табыс жалғау	 күшімізді	 күшіңізді		 күшін
Жатыс жалғау	 күшімізде	 күшіңізде		 күшінде
Шығыс жалғау	 күшімізден	 күшіңізден		 күшінен

Көпше: Атау	 күштеріміз	 күштеріңіз		 күштері
Ілік жалғау	 күштеріміздің	 күштеріңіздің      күштерінің
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Барыс жалғау	 күштерімізге	 күштеріңізге		 күштеріне
Табыс жалғау	 күштерімізді	 күштеріңізді		 күштерін
Жатыс жалғау	 күштілерімізде	 күштеріңізде       күштерінде
Шығыс жалғау	 күштерімізден	 күштеріңізден     күштерінен

26) Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша аяғы дауыссыз 
иә жарты дауысты жіңішке сөздерді ортақ тәуелдік түрінде 
жалғаулату.

Жай қалып пен тәуелді қалып арасындағы айырықтар

Жай қалыпта:	 Битарап		  Тәуелді қалыпта:

	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ		  ІІІ-ші жақ
Барыс жалғау	 -ға, -ге	 -а, -е		  -на, -не
Табыс жалғау	 -ды, -ні	 –		  -н
Жатыс жалғау	 -да, -де	 –		  -нда, -нде
Шығыс жалғау	 -дан, -ден		  –		  -нан, -нен
	 -нан, -нен		  –		  –

ҚОРЫТУ

Жалғаулар

Септік – -ның, -дың, -ға, -ге, -қа, -ке, -ны, -ды, -да, -дан, 
-нан, -ден, -нен.

Көптік – -лар, -лер, -дар, -дер.

Тәуелдіктер

1) Оңаша – -м, -ң, -ы, (-сы)4 
2) Ортақ – -мыз (-ымыз), -ңыз (-ыңыз), -ы (-сы)5 

4 Сөз аяғы дауысты дыбыс болса, «ы» алдында «с» қосылады. 
5 Ортақ тәуелдіктің ІІІ-ші жағы оңаша тәуелдікпен бірдей; Ортақтығын 
«олар» деген сөз қосылғанынан білеміз.
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ЗАТ ЕСІМНЕН ТУҒАН СӨЗДЕР

Түпкі зат есімдер түпкі заттың есімін көрсетеді. Түпкі 
затқа қатысқан екінші зат болса, ол екінші затты атау үшін 
түпкі заттың есіміне һәр түрлі жұрнақтар жалғанады. 
Мысалдар:

§1. «-шы» жұрнақ заттың есіміне жалғанады: сол затқа 
қатысы бар адамдарды атау үшін. Мәселен: «Үй» деген сөзге 
«-ші» жұрнағын жалғап «үйші» дейміз, үй істейтін адамды 
атау үшін; «Жылқы» деген сөзге «-шы» жұрнағын жалғап 
«жылқышы» дейміз, жылқы бағатын адамды атау үшін; 
«Балық» деген сөзге «-шы» жұрнағын жалғап «балықшы» 
дейміз, балық аулайтын адамды атау үшін; «Егін» деген 
сөзге «-ші» жұрнағын жалғап «егінші» дейміз, егін егуші 
адамды атау үшін. «Су» деген сөзге «-шы» жұрнағын жалғап 
«сушы» дейміз, су таситын адамды атау үшін уа ғайри 
сондай.

Дағдыландыру. «-шы» жұрнағы жалғанарлық сөздерді 
тапқызып, жалғату.

§ 2. «-лық» (-лік, -дық, -дік, -тық, -тік) жұрнақ зат есімге 
жалғанады:

Әуелі, сол зат үшін жұмсалатын нәрсені атау үшін. 
Мәселен: «Арқа» деген сөзге «-лық» жұрнағын қосып 
«арқалық» дейміз, арқа үшін жұмсалатын нәрсені атау 
үшін; «Тер» деген сөзге «-лік» жұрнағын қосып «терлік» 
дейміз, тер үшін жұмсалатын нәрсені атау үшін; «Мұрын» 
деген сөзге «-дық» жұрнағын қосып «мұрындық» дейміз, 
мұрын үшін жұмсалатын нәрсені атау үшін; «Түн» деген 
сөзге «-дік» жұрнағын қосып «түндік» дейміз түн үшін 
жұмсалатын нәрсені атау үшін; «От» деген сөзге «-тық» 
жұрнағын қосып «оттық» дейміз, от үшін жұмсалатын 
нәрсені атау үшін. «Өркеш» деген сөзге «-тік» жұрнағын 
қосып «өркештік» дейміз, өркеш үшін жұмсалатын нәрсені 
атау үшін уа ғайри сондай.
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Екінші, басқа нәрселерге сол затты өлшеу болатын- 
дығын көрсету үшін. Мәселен: «Ай» деген сөзге «-лық» 
жұрнағын жалғап «айлық» дейміз, айдың өлшеу болғанды- 
ғын көрсету үшін; «Түйе» деген сөзге «-лік» жұрнағын 
жалғап «түйелік» дейміз, түйенің басқаларға өлшеу екен- 
дігін көрсету үшін; «Жыл» деген сөзге «-дық» жұрнағын 
жалғап «жылдық» дейміз, жылдың басқаларға өлшеу бол- 
ғандығын көрсету үшін; «Күн» деген сөзге «-дік» жұрна- 
ғын жалғап, «күндік» дейміз, күннің басқаларға өлшеу 
болғандығын көрсету үшін; «Оқ» деген сөзге «-тық» жұр- 
нағын жалғап «оқтық» дейміз, оқтық басқаларға өлшеу 
болғанын көрсету үшін; «Көйлек» деген сөзге «-тік» 
жұрнағын жалғап «көйлектік» дейміз, көйлек басқаларға 
өлшеу болғанын көрсету үшін.

Үшінші, сол заттың қалпын көрсету үшін, мәселен: «Аға» 
деген сөзге «-лық» жұрнағын жалғап, «ағалық» дейміз, аға 
қалпын көрсету үшін; «Іні» деген сөзге «-лік» жұрнағын 
жалғап, «інілік» дейміз, іні қалпын көрсету үшін; «Шал» 
деген сөзге «-дық» жұрнағын жалғап «шалдық» дейміз, шал 
қалпын көрсету үшін; «Ел» деген сөзге «-дік» жұрнағын 
жалғап «елдік» дейміз, ел қалпын көрсету үшін; «Жұрт» 
деген сөзге «-тық» жұрнағын жалғап «жұрттық» дейміз, 
жұрт қалпын көрсету үшін.

Дағдыландыру. «-лық», (-лік, -дық, -дік, -тық, -тік) жұр- 
нақ жалғанарлық сөздерді тапқызып, жалғату.

§ 3. «-шылық» (-шілік) жұрнақ зат есіміне жалғанады,  
сол затқа лайық қалпын атау үшін. Мәселен: «Адам» деген 
сөзге «-шылық» жұрнағын жалғап «адамшылық» дейміз, 
адамға лайық қалпын атау үшін; «Жігіт» деген сөзге  
«-шілік» жұрнағын жалғап «жігітшілік» дейміз, жігітке 
лайық қалпын атау үшін; «Қазақ» деген сөзге «-шылық» 
жұрнағын жалғап «қазақшылық» дейміз, қазаққа лайық 
қалпын атау үшін. 

Ескерту. Бұл «-шылық» (-шілік) жұрнағынан «балық-
шылық», «егіншілік» деген сөздердегі «-шылық», «-шілік 
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жұрнақтарын айыру тиіс, үйткені бұлардағы «-шылық» 
екі жұрнақтан болған: «-шы» һәм «-лық» (балықшылық, 
егіншілік) һәм бұлар заттың жай ғана қалпын көрсетеді.

Дағдыландыру. «-шылық», «-шілік», жұрнақтарын жал-
ғарлық сөздерді тапқызып жалғату.

§ 4. «-шыл» жұрнақ зат есіміне жалғанады. Сол затты  
екінші зат жарататындығын, сүйетіндігін көрсету үшін. 
Мәселен: «Ұйқы» деген сөзге «-шыл» жұрнағын жалғап 
«ұйқышыл» деп, ұйқыны сүйетіндігін көрсетеміз; «Ұлт» 
деген сөзге «-шыл» жұрнағын жалғап «ұлтшыл» деп, 
ұлтты сүйетіндігін көрсетеміз; «Қазақ» деген сөзге «-шыл» 
жұрнағын жалғап «қазақ-шыл» деп, қазақты сүйетіндігін 
көрсетеміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-шыл» жұрнағын жалғарлық сөздерді 
тапқызып, жалғату.

§ 5. «-шық» (-шік) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол 
заттың кішкенелігін көрсету үшін. Мәселен: «Қап» деген 
сөзге «-шық» жұрнағын жалғап «қапшық» деп, қаптың 
кішкенелегін көрсетеміз; «Үй» деген сөзге «-шік» жұрнағын 
жалғап «үйшік» деп, үйдің кішкенелігін көрсетеміз уа  
ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-шық» (-шік) жұрнақ жалғарлық сөз- 
дерді тапқызып, жалғату.

§ 6. «-ша» (-ше) жұрнақ та зат есіміне жалғанады, сол 
заттың кішкенелігін көрсету үшін. Мәселен: «Құман» деген 
сөзге «-ша» жұрнағын жалғап «құманша» деп, құманның 
кішкенелігін көрсетеміз; «Көрпе» деген сөзге «-ше» жұр- 
нағын жалғап «көрпеше» деп, көрпенің кішкенелігін 
көрсетеміз уа ғайри сондай. 

Ескерту. Құнанша, дөненше, бұқаша, өгізше, інгенше, 
та-йынша уа ғайри сондай сөздерді осы жолмен болған 
заттың кішкене һәм сүйкімділігін көрсету үшін сол заттың 
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есіміне мынау жұрнақтар жалғанады: «-шақ», «-қан», «-қай». 
Мысалы: құлын-құлыншақ, бота-бота-қан, бала-балақай.

Дағдыландыру. «-ша» (-ше) жұрнақ жалғанарлық сөз- 
дерді тапқызып жалғату.

§ 7. «-қой» (-көй -гөй) жұрнақ зат есіміне жалғанады, 
сол затты күйттеушіні атау үшін. Мәселен: «Сықақ» деген 
сөзге «-қой» жұрнағын жалғап «сықаққой» деп күйттеушіні 
айтамыз; «Әзіл» деген сөзге «-гөй» жұрнағын жалғап 
«әзілгөй» деп, әзіл күйттеушіні атаймыз; «Бата» деген сөзге 
«гөй» жұрнағын жалғап «батагөй» деп, бата күйттеушіні 
атаймыз.

Дағдыландыру. «-қой» (-көй, -гөй) жұрнақ жалғанарлық 
сөздерді тапқызып, жалғату.

§ 8 «-нікі» (-дікі)6 жұрнақ зат есіміне жалғанады, нәрсе- 
нің сол затқа тиісті екендігін көрсету үшін: Мәселен: «Кісі» 
деген сөзге «-нікі» жұрнағын жалғап «кісінікі» дейміз, 
нәрсенің кісіге тиісті екендігін білдіру үшін; «Мал» деген 
сөзге «-дікі» жұрнағын жалғап «малдікі» деп, нәрсенің  
малға тиісті екендігін білдіреміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-нікі» (-дікі) жұрнақ жалғанарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.

§ 9. «-лы» (-ды, -ты) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол 
заттың екінші затта барлығын, хаттә молдығын да көрсету 
үшін. Мәселен: «Бала» деген сөзге «-лы» жұрнағын жалғап 
«балалы» деп, баласы көптігін көрсетеміз; «Мал» деген 
сөзге «-ды» жұрнағын жалғап «малды» деп, малы барлығын, 
молдығын көрсетеміз; «Ұлақ» деген сөзге «-ты» жұрнағын 
жалғап «ұлақты» деп, ұлағы барлығын көрсетеміз уа ғайри 
сондай.

Дағдыландыру. «-лы» (-ды, -ты) жұрнақ жалғанарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.
6 «-нікі», «-дікі» жұрнақ «-ның» (-дың) жалғауларынан шыққан; «-ныңкі», 
«-діңкі» орнына «-нікі», «-дікі» болып кеткен.



115

§ 10. «-сыз» жұрнақ зат есіміне жалғанады сол заттың 
екін-ші затта жоқтығын көрсету үшін. Мәселен: «Бала» 
деген сөзге «-сыз» жұрнағын жалғап «баласыз» деп, баласы 
жоқтығын көрсетеміз; «Мал» деген сөзге «-сыз» жұрнағын 
жалғап «малсыз» деп, малы жоқтығын көрсетеміз; «Жан» 
деген сөзге «-сыз» жұрнағын жалғап «жансыз» деп, жаны 
жоқтығын көрсетеміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-сыз» жұрнағын жалғайтын сөздер  
тап-қызып, жалғату.

§ 11. «-лас» (-лес, -дас, -дес, -тас, -тес) жұрнақ зат есіміне 
жалғанады, сол затқа басқалар ортақ екендігін көрсету 
үшін. Мәселен: «Ата» деген сөзге «-лас» жұрнағын жалғап 
«аталас» деп, атаға ортақ екендігін көрсетеміз; «Жер» деген 
сөзге «-лес» жұрнағын жалғап «жерлес» деп, жерге ортақ 
екендігі» көрсетеміз; «Жол» деген сөзге «-дас» жұрнағын 
жалғап «жолдас» деп, жолға ортақтығын көрсетеміз. «Көл» 
деген сөзге «-дес» жұрнағын жалғап «көлдес» деп, көлге 
ортақ екендігін көрсетеміз; «Құдық» деген сөзге «-тас» 
жұрнағын жалғап «құдықтас» деп құдыққа ортақ екендігін 
көрсетеміз; «Шек» деген сөзге «-тес» жұрнағын жалғап 
«шектес» деп, шекке ортақ екендігін көрсетеміз уа ғайри 
сондай.

Дағдыландыру. «-лас» (-лес, -дас, -дес, -тас, -тес) 
жұрнағын жалғайтын сөздер тапқызып, жалғату.

§ 12. «-еке» жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол затты зор 
тұту үшін иә көңіл аулау үшін. «Аға» деген сөзге «еке» деген 
жұрнақ жалғап «ағеке» десек, ағаны зор тұтқанымыз яки 
көңілін аулағанымыз көрінеді. «-еке» жұрнақ жалпы есімге  
жай жалғанады. Жалпы есімге жалғанғанда ол есім қысқар-
тылып айтылады. Мәселен: «Ысмайыл» деген есім жұрнақ 
жалғанғанда қысқарылып «Ыс-еке» болады; «Ыбраһім» 
деген есім жұрнақ жалғанғанда қысқарылып «Ыб-екең 
болады уа ғайри сондай.
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Ескерту. «-еке» жұрнақ көбінесе үлкен адамдарға ай
тылады. Кей сөздерде «-еке» орнына жалғыз «-й» қосылады. 
Мәселен: аға-ағай, апа-апай, ата-атай.

Кішіге сөйлегенде есіміне басқа жұрнақ яки жұрнақ 
ор-нына бүтін сөз жалғанады. Мәселен: -жан, -ан, -ман, 
-ш. Сүйткенде «Тұрмұхаммед» деген есім «Тұрман» болып, 
«Ермұхаммед» деген есім «Ержан» болып, «Қосмұхаммед»  
деген есім «Қосан», «Жұмағали» деген есім «Жұмаш» болып 
уа ғайри сондай жұрнақтар иә сөздер қосылып айтылады.

Дағдыландыру. Жоғарыда көрсетілген «-еке», «-жан», 
«-ман», «-ан», «-ш» жұрнақтарын жалғарлық сөздер тап- 
қызып жалғату.

§ 13. «-шаң» (-ше) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол 
зат екінші затта көрнеу екендігін көрсету үшін, мәселен: 
«шапан» деген сөзге «-шаң» жұрнағын жалғап «шапаншаң» 
дейміз: кісі үстінде шапан көрнеу екендігін көрсету үшін; 
«бөрік» деген сөзге «-шең» жұрнағын жалғап, «бөрікшең» 
дейміз: кісі басында бөрік көрнеу екендігін көрсету үшін.

Ескерту. «-шаң» (-шең) жұрнақ басқа мағынада да 
жүреді яғни зат есіміне жалғанады басқа мағына туғызу 
үшін. Мәселен: «Ашу» деген сөзге «-шаң» жұрнағын жалғап 
«ашушаң» дейміз, ашуы оңай пайда болғандығын көрсету 
үшін; «Тер» деген сөзге «-шең» жұрнағын жалғап «тершең» 
дейміз, тері тез шығатындығын көрсету үшін; «Кір» деген 
сөзге «-шең» жұрнағын жалғап «кіршең» дейміз, кір оңай 
қонатындығын көрсету үшін.

Сүйтіп, «-шаң» (-шең) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол 
заттың оңай пайда болғандығын көрсету үшін де.

Дағдыландыру. «-шаң» (-шең) жұрнақтар екі түрлі 
мағынасында жалғанарлық сөздер тапқызып, жалғату.

§ 14. «-а» (-е) жұрнақ зат есіміне жалғанады сол затты 
іске айналдыру үшін. Мәселен: «Ас» деген сөзге «-а» 
жұрнағын жалғап «аса» дейміз, асты іске айналдыру үшін; 
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«Дем» деген сөзге «-е» жұрнағын жалғап «деме» дейміз, 
демді іске аудару үшін.

Дағдыландыру. «-а» (-е) жұрнақ жалғарлық сөз тапқы- 
зып, жалғату.

§ 15. «-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақ зат есіміне 
жалғанады, істі сол затпен істеу үшін. Мәселен: «Таға» деген 
сөзге «-ла» жұрнағын жалғап «тағала» дейміз, істі тағамен 
істеу үшін; «Шеге» деген сөзге «-ле» жұрнағын қосып 
«шегеле» дейміз, істі шегемен істеу үшін; «Тұз» деген сөзге 
«-да» жұрнағын жалғап «тұзда» дейміз, істі тұзбен істеу 
 үшін; «Көз» деген сөзге «-де» жұрнағын жалғап «көзде» 
дейміз, істі көзбен істеу үшін; «Таяқ» деген сөзге «-та» 
жұрнағын жалғап «таяқта» дейміз істі таяқпен істеу үшін; 
«Тіс» деген сөзге «-те» жұрнағын жалғап «тісте» дейміз, 
істі тіспен істеу үшін.

Дағдыландыру. «-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақтар 
жалғанарлық сөздер тапқызып, жалғату.

§ 16. «-ғар» (-қар, -кер) жұрнақ зат есіміне жалғанады: 
басқаны сол затта болдыру үшін. Мәселен: «Аң» деген 
сөзге «-ғар» жұрнағын жалғап «аңғар» дейміз, аңында 
болдыру үшін; «Бас» деген сөзге «-қар» жұрнағын жалғап 
«басқар» дейміз, басында болдыру үшін; «Ес» деген сөзге 
«-кер» жұрнағын жалғап «ескер» дейміз, есінде болдыру 
үшін.	

Дағдыландыру. «-ғар» (-қар, -кер) жұрнақ жалғанарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.

§ 17. «-сын» жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол зат 
сияқтану үшін. Мәселен: «Адам» деген сөзге «-сын» 
жұрнағын жалғап «адамсын» дейміз, адам сияқтану үшін; 
«Жігіт» деген сөзге «-сін» жұрнағын жалғап «жігітсін» 
дейміз, жігіт сияқтану үшін.

Дағдыландыру. «-сын» жұрнағы жалғарлық сөздерді 
тапқызып, жалғату.
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§ 18. «-шыла» (-шіле) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол 
зат сияқты істеуді көрсету үшін. Мәселен: «Қазақ» деген 
сөзге «-шыла» жұрнағын жалғап «қазақшыла» дейміз, қазақ 
сияқты істеу үшін; «Естек» деген сөзге «-шіле» жұрнағын 
қосып «естекшіле» дейміз, естек сияқты істеу үшін.

Дағдыландыру. «-шыла» (-шіле) жұрнағын жалғарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.

§ 19. «-ық» (-ік) жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол зат 
пайда болуын көрсету үшін. Мәселен: «От» деген сөзге «-ық» 
жұрнағын жалғап «отық» дейміз, от пайда болуын көрсету 
үшін; «Жел» деген сөзге «-ік» жұрнағын қосып «желік» 
дейміз, жел пайда болуын көрсету үшін. Бұл жұрнақтар 
орнына кей сөздерде «-ай» (-ей) жұрнақ та айтылады. 
Мәселен: «От» деген сөзге «-ай» жұрнағын жалғап «отай» 
дейміз, от пайда болуын көрсету үшін; «Іс» деген сөзге «-ей» 
жұрнағын жалғап «ісей» дейміз, іс пайда болуын көрсету 
үшін.

Дағдыландыру. «-ық» (-ік), «-ай» (-ей) жұрнақтар жалға- 
нарлық сөздер тапқызып, жалғату.

§ 20. «-гер» жұрнақ зат есіміне жалғанады, сол затты  
қолданушыны көрсету үшін. Мәселен: «Сауда» деген сөзге  
«-гер» жұрнағын жалғап «саудагер» дейміз, сауданы қолда-
нушыны көрсету үшін.

Дағдыландыру. «-гер» жұрнағы жалғанарлық сөздер 
тапқызып жалғату.

§ 21. «-дай» (-дей) жұрнақ зат есіміне жалғанады, басқа 
затты сол затқа балау үшін, теңеу үшін. Мәселен: «Ай» деген 
сөзге «-дай» жұрнағын жалғап «айдай» дейміз, біp нәрсені 
айға балағанда; «Күн» деген сөзге «-дей» жұрнағын жалғап 
«күндей» дейміз, нәрсені күнге балағанда; «Оқ» деген сөзге 
«-тай» жұрнағын жалғап «оқтай» дейміз, оққа балағанда; 
«Шөп» деген сөзге «-тей» жұрнағын жалғап «шөптей» 
дейміз, шөпке балағанда.
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Дағдыландыру. «-дай» (-дей) жұрнағын жалғарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.

§ 22. «-дағы» (-дегі) жұрнақ зат есіміне жалғанады, 
нәрсенің болуы сол затта екендігін көрсету үшін. Мәселен: 
«Тау» деген сөзге «-дағы» жұрнағын жалғап «таудағы» 
дейміз, болуы тауда болса; «Үй» деген сөзге «-дегі» 
жұрнағын жалғап «үйдегі» дейміз, болуы үйде болса; «Жас» 
деген сөзге «-тағы» жұрнағын жалғап «жастағы» дейміз, 
болуы жас кезде болса; «Түс» деген сөзге «-тегі» жұрнағын 
жалғап «түстегі» дейміз, болуы түс кезде болса.

Дағдыландыру. «-дағы» (-дегі) жұрнағын жалғарлық 
сөздер тапқызып, жалғату.

СЫН ЕСІМ

Нәрселердің сынын көрсететін сөздерді сын есім дейміз. 
Сын екі түрлі 1. Тек сыны, 2. Сыр сыны. Тек сыны нәрсенің 
тегін көрсетеді. Мәселен: ағаш аяқ, күміс қасық алтын 
жүзік, қағаз ақша, жез құман, киіз қалпақ, мақта жіп, 
қайыс жүген уа ғайри сондайлар. 

Іздету. Тек сыны сөздер таптыру.
Сыр сыны нәрсенің ішкі, тысқы сырын, реңін яғни түрін, 

түсін, тегін, тұлғасын, пішінін, жайын, күйін көрсетеді. 
Мәселен: биік, аласа, жуан, жіңішке, толық, нәзік, арық, 
семіз, тоқ, аш, шебер, шорқақ, ұста, олақ, ақ, қара, қызыл, 
сары, көк, жасыл, торы, күрең, шабдар, бурыл, зерек, кеще, 
тентек, жуас, шадыр, момын, қу, сұм, аңқау уа ғайри 
сондайлар.

Іздету. Сыр сыны сөздер таптыру.
Сыр сынында үш шырай бар: 1. Жай шырай. 2. Талғаулы 

шырай. 3. Таңдаулы шырай.
Жай шырай артық-кем демей, нәрсенің сиқын жай 

көрсетеді. Мәселен: жақсы атан, жаман қой, тентек бала, 
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жуас aт, шорқақ кісі, қызыл шүберек, биік ағаш уа ғайри 
сондайлар.

Талғаулы шырай нәрсе сиқының бірінен-бірі иә кемдігін 
көрсетеді; оны көрсету үшін жай сындағы сөзге «-рақ», 
«-рек» деген талғау қосымшалары

§ 1. «-рақ» қосымша жуан сөзге, «-рек» қосымша жіңішке 
сөзге тіркеледі. Мәселен: жақсы-жақсырақ жаман-жа-
манырақ, зерек-зерегірек, семіз-семізірек уа ғайри солайша.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерге талғау қосымша- 
ларын тіркету.

Аласа, төмен, ақ, қызыл, сұр, қара, сары, шұбар, бай, 
батыр, жарлы, жақын, алыс, үлкен, кіші, биік! ескі, жаңа, 
терең, таяз, саяз, арзан, қымбат, қою, сұйық, ерке, тік, жеңіл, 
тегіс.

Іздету. Талғау қосымшаларын тіркерлік сөздер таптыру.
§ 2. «-рақ», «-рек» қосымшаларсыз талғау шырай да бо

лады. Мәселен: Сиырдан жылқы биік; Аттан атан мықты; 
Қарағайдан қайың аласа; Асаннан Досан кіші; Темірден 
ағаш жеңіл уа ғайри сондай.

Талғау шырайын күшейткенде, көптеген сөз қосылып 
айтылады. Мәселен: Сиыр түйеден көп7 аласа; Қой аттан көп 
арзан; Талдан қарағай көп биік; Темірден ағаш көп жеңіл уа 
ғайри солай.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздерді талғау шыраймен 
күшейткізу.

Қыстан күз жылы, күзден шілде жылы; Айраннан қымыз 
жақсы; Ағаштан темір берік; Тезектен тас ауыр; Түлкіден 
қасқыр үлкен; Кесірткеден жылан ұзын; Түйеден піл зор; 
Шекпеннен күпі қалың; Бүлдіргеннен шие қызыл; Жазудан 
оқу оңай; Теңізден көл кіші; Aйдан күн жарық; Таяқтан 
құрық ұзын; Бидайдан тары ұсақ; Киізден шүберек жұқа; 
Көлден теңіз терең, Қатықтан қымыз сұйық.

Іздету. Осылар сияқты сөздерді балаларға таптыру.
7 «Көп» деген сөз орнына «анағұрлым» деген сөз де айтылады
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§ 3. Таңдаулы шырай нәрсенің сиқы өте артық екен- 
дігін көрсетеді. Оны көрсету үшін жай шырайдағы сөздің 
алдына ең, нақ, тaп, тым, бек, хас деген сөздер қосылып 
айтылады. Мәселен: ең жақсы, нақ шешен, тап зерек, тым 
қорқақ, бек нәзік, хас батыр уа ғайри сондайлар. 

Дағдыландыру. Жай шырайлы сөздер таптырып, оларға 
қосалқы сөздерін қостырту. 

§ 4. Таңдаулы шырай екінші түрлі де болады: жай 
шырайдағы сөз таңдаулы шырайға түсуге бас дыбыстары 
бөлек алынып, оған «-п» дыбысы жалғанып, сол бөлектенген 
дыбыстар сөз алдына қойылып айтыла. Мәселен: анық – ап-
анық, аулақ – ап-аулақ, шолақ – шоп-шолақ, қысқа – қып-
қысқа, тайпақ – тап-тайпақ, жалпақ – жап-жалпақ, семіз 
– сеп-семіз, ақшам – ап-ақшам уа ғайри сондайлар.

Дағдыландыру. Жай шырайдағы сөздерді тапқызып, 
оларға «-п» қостырып, таңдау шырай еткізу.

§ 5. Кеңде таңдау қосалқы сөздердің орнына басқа сөздер 
де жүреді. Мәселен: өте жақсы, айрықша жүйрік, аса 
құнтақты, тіпті әдемі, артықша шебер. Өте, айрықша, 
артықша, тіпті, аса деген сөздер мұнда ең, нақ тым бек, 
хас деген сөздердің орнында айтылып тұр.

Дағдыландыру. Жай шырайдағы сөздерді тапқызып, 
оларға өте, айрықша, артықша, аса, тіпті деген сөздерді 
қостырып, тандау шырай еткізу.

Ескерту. Есімдер заттың сынын да, істің сынын да 
көрсетеді. Мәселен: жақсы: жақсы кісі деп те, жақсы 
екен деп те айтамыз; Жаман aт деп те, жаман жүреді 
деп те айтамыз; Оңай жұмыс деп те айтамыз, оңай 
істедім деп те айтамыз; Шапшаң адам деп те, шапшаң 
сөйлейді деп те айтамыз; Шабан aт деп те, шабан 
жүреді деп те айтамыз уа ғайри сондай. Бұлар үстеу 
сөздердің орнына жүргендіктен, сын есім болмай, үстеу  
болады.
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Сын есімнің кейбіреулері зат есімнің орнына жүреді. 
Мәселен: «Арзан еттің сорпасы татымас» дегеннің 
орнына «арзанның сорпасы татымас» деп айтылады. «Арзан 
еттің» деген екі сөздің орнына «арзан» деген жалғыз сөз 
жарап тұр. Сондықтан мұндай зат пен сын орнына бірдей 
жүретін сөздерді зат сын дейміз. Жалғыз сынды көрсететін 
сөзді жай сын деміз. Зат сынның жалғаулары да, зат 
есім жалғаулары да бірдей. Жай сынның жалғауы өзіне 
жалғанбай, соңындағы зат есімге жалғаады. Түсінікті болу 
үшін мысал келтіреміз.

І. ЗАТ ЕСІМ

1) «Аласа» деген сөз	 Жекеше	  Көпше

Атау	 кім? аласа		  кімдер? аласалар
Ілік жалғау	 кімнің? аласаның	 кімдердің? аласалардың
Барыс жалғау	 кімге? аласаға		  кімдерге? аласаларға
Табыс жалғау	 кімді? аласаны		 кімдерді? аласаларды
Жатыс жалғау	 кімде? аласада		 кімдерде? аласаларда
Шығыс жалғау	 кімнен? аласадан	 кімдерден? аласалардан

2) «Семіз» деген сөз	 Жекеше	  Көпше

Атау		  не? семіз		  нелер? семіздер
Ілік жалғау		  ненің? семіздің	 нелердің? семіздердің
Барыс жалғау		 неге? семізге		 нелерге? семіздерге 
Табыс жалғау		 нені? семізді		  нелерді? семіздерді
Жатыс жалғау	 неде? семізде		 нелерде? семіздерде
Шығыс жалғау	 неден? семізден	 нелерден? семіздерден

Қысқасы: зат-сынның жалғаулары зат есімнің жалғаула-
рындай аяқ дыбысына қарайды.

Зат-сын – зат есім сияқты жай қалпында да, тәуелді қал-
пында да айтылады.
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Дағдыландыру. Зат-сын сөздерді алып жалғаулату. 
Мәсе-лен, арзан, қымбат, асыл, жасық, бай, кедей уа ғайри 
сондай.

ІІ. ЖАЙ СЫН

1) «Аласа адам» деген сөз
Жекеше Атау	 қандай адам?	 аласа адам
Ілік жалғау	 қандай адамның?	 аласа адамның
Барыс жалғау	 қандай адамға?	 аласа адамға
Табыс жалғау	 қандай адамды?	 аласа адамды
Жатыс жалғау	 қандай адамда?	 аласа адамда
Шығыс жалғау	 қандай адамнан?	 аласа адамнан

Көпше Атау	 қандай адамдар?	 аласа адамдар
Ілік жалғау	 қандай адамдардың?	 аласа адамдардың
Барыс жалғау	 қандай адамдарға?	 аласа адамдарға
Табыс жалғау	 қандай адамдарды?	 аласа адамдарды
Жатыс жалғау	 қандай адамдарда?	 аласа адамдарда
Шығыс жалғау	 қандай адамдардан?	 аласа адамдардан

2) «Семіз мал» деген сөз

Жекеше Атау		  қандай мал?		  семіз мал
Ілік жалғау		  қандай малдың?	 семіз малдың
Барыс жалғау		  қандай малға?		  семіз малға
Табыс жалғау		  қандай малды?		 семіз малды
Жатыс жалғау		  қандай малда?		  семіз малда
Шығыс жалғау		  қандай малдан?	 семіз малдан

Көпше Атау		  қандай малдар?		  семіз малдар
Ілік жалғау		  қандай малдардың?          семіз малдардың
Барыс жалғау		  қандай малдарға?	 семіз малдарға
Табыс жалғау		  қандай малдарды?	 семіз малдарды
Жатыс жалғау		  қандай малдарда?	 семіз малдарда
Шығыс жалғау		  қандай малдардан?          семіз малдардан
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Мұнан көрінеді: жалғаулар сын есімге жалғанбай, соңын-
дағы зат есімге жалғанатындығы.

Дағдыландыру. Жай сынды сөздерді жалғаулату. 
Мәселен: бай қазақ, сараң кісі, қара сиыр, торы aт, қызыл 
шапан, ақ көйлек, зерек бала уа ғайри сондай сөздер.

Тек сынын көрсететін сөздерге де жалғаулар осылайша 
жалғанады яғни нәрсенің тегі атаушы сөзге жалғанбай, 
нәрсенің өзі атаушы сөзге жалғанады. Мысалмен көрсетейік.

2) «Алтын ақша» деген сөз
Жекеше Атау	 қандай ақша?	 алтын ақша
Ілік жалғау	 қандай ақшаның?	 алтын ақшаның
Барыс жалғау	 қандай ақшаға?	 алтын ақшаға
Табыс жалғау	 қандай ақшаны?	 алтын ақшаны
Жатыс жалғау	 қандай ақшада?	 алтын ақшада
Шығыс жалғау	 қандай ақшадан?	 алтын ақшадан

Көпше Атау	 қандай ақшалар?	 алтын ақшалар
Ілік жалғау	 қандай ақшалардың?	 алтын ақшалардың
Барыс жалғау	 қандай ақшаларға?	 алтын ақшаларға
Табыс жалғау	 қандай ақшаларды?	 алтын ақшаларды
Жатыс жалғау	 қандай ақшаларда?	 алтын ақшаларда
Шығыс жалғау	 қандай ақшалардан?	 алтын ақшалардан

Ескерту. «Қандай ақша?» деген сөздердің орнына «не 
ақша?» деп те сұралады. Хәтте, тек сынында «қандайдан» 
гөрі «не» деп сұрау көбірек жұмсалады.

Дағдыландыру. Тек сынын көрсететін сөздерді жалғау- 
лату. Мәселен: күміс қасық, ағаш аяқ, қайыс жүген уа ғайри 
сондай сөздерді.

Сын есімнен туған сөздер.
Түбір сын есімдер заттың сындарын көрсетеді Нәрсенің 

сыны қалыпты күйінен тысқары болса яки сыннан өтетін 
басқа нәрсе иә іс болса, сын есіміне һәр түрлі жұрнақтар 
жалғанады.
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§ 1. «-лау» (-леу, -дау, -деу, -тау, -теу) жұрнақ сын есіміне 
жалғанады, анық сол сын еместігін көрсету үшін. Мәселен: 
«Сары» деген сөзге «-лау» жұрнағын жалғап «сарылау» 
деп, анық сары еместігін көрсетеміз; «Кір» деген сөзге 
«-леу» жұрнағын жалғап «кірлеу» деп, анық кір еместігін 
көрсетеміз; «Ұзын» деген сөзге «-дау» жұрнағын жалғап 
«ұзындау» деп, онша ұзын еместігін көрсетеміз; «Күрең» 
деген сөзге «-деу» жұрнағын жалғап «күреңдеу» деп, 
анық күрең еместігін көрсетеміз; «Ақ» деген сөзге «-тау» 
жұрнағын жалғап, «ақтау» деп, анық ақ еместігін көрсе- 
теміз; «Көк» деген сөзге «-теу» жұрнағын жалғап «көктеу» 
деп, анық көк еместігін көрсетеміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-лау» (-леу, -дау, -деу, -тау, -теу) жұр-
нақтары жалғанарлық сын есімдер тапқызып, жалғату.

§ 2. «-шыл» жұрнақ сын есіміне жалғанады, сол сынға 
бейімдігін көрсету үшін. Мәселен: «Ақ» деген сөзге «-шыл» 
жұрнағын жалғап, «ақшыл» деп, ақ түске бейімдігін 
көрсетеміз; «Көк» деген сөзге «-шіл» жұрнағын жалғап 
«көкшіл» деп, көк түске бейімдігін көрсетеміз.

Кей сын есімдерге «-шыл» орнына «-ғыл», «-ғылт» жұрнақ-
тар жалғанады. Мәселен: «Сары» – «сарғыл» яки «сарғылт»; 
«сұр» – «сұрғыл» яки «сұрғылт»; «боз» – «бозғыл» яки бозғылт; 
«қызыл» – «қызғыл» яки қызғылт; «торы» – «торғыл» уа  
ғайри сондай.

Кей сын есімдерге «-ғылт» орнына «қылтым» жұрнақ 
жалғанады. Мәселен: «ащы» – «ашқылтым», «тұщы» – «тұш- 
қылтым».

Дағдыландыру. «-шыл», «-ғыл», «-ғылт», «-ғылтым» 
жұр-нақтар жалғанарлық сөздер тапқызып, жалғату.

§ 3. «-лық» (-лік, -дық, -дік, -тық, -тік) жұрнақ сын 
есіміне жалғанады, сол сыннан шыққан дерексіз заттың 
есімін көрсету үшін. Мәселен: «Жақсы» деген сөзге 
«-лық» жұрнағын жалғап «жақсылық» деген заттың есімін 
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көрсетеміз; «Игі» деген сөзге «-лік» жұрнағын жалғап 
«игілік» деген заттың есімін көрсе-теміз; «Араз» деген сөзге 
«-дық» жұрнағын жалғaп «араздық» деген заттың есімін 
көрсетеміз; «Тең» деген сөзге «-дік» жұрнағын жалғап 
«теңдік» деген заттың есімін көрсетеміз; «Тоқ» деген сөзге 
«-тық» жұрнағын жалғап «тоқтық» деген заттың есімін 
көрсетеміз; «Зерек» деген сөзге «-тік» жұрна-ғын жалғап 
«зеректік» деген заттың есімін көрсетеміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-лық» (-лік, -дық, -дік, -тық, -тік) 
жұрнақтар жалғанарлық сөздер тапқызып жалғату.

§ 4. «-шылық» (-шілік) жұрнақ сын есіміне жалғанады, 
сол күй, қалып болғандығын көрсету үшін. Мәселен: «Тар» 
деген сөзге «-шылық» жұрнағын жалғап «таршылық» деп 
тар күй, қалып болғандығын көрсетеміз; «Еркін» деген 
сөзге «-шілік» жұрнағын жалғап «еркіншілік» деп еркін күй, 
қалып болғандығын көрсетеміз уа ғайри сондай.

Дағдыландыру. «-шылық» (-шілік) жұрнақтарын жалғар- 
лық сөздер тапқызып, жалғату.

Ескерту. «Кішкене», (азғана) деген сын есімдер қос 
сөздер: кішкене – кіші, гәнә, азғана – аз, ғана.

§ 5. «-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақ сын есіміне жал- 
ғанады, сол түрде болдыру үшін. Мәселен: «Жақсы» деген 
сөзге «-ла» жұрнағын жалғап «жақсыла» дейміз, жақсы 
түрде болдыру үшін; «Әдемі» деген сөзге «-ле» жұрнағын 
жалғап, «әдеміле» дейміз, әдемі түрде болдыру үшін; 
«Жаман» деген сөзге «-да» жұрнағын жалғап, «жаманда» 
дейміз, жаман түрде болдыру үшін; «Тең» деген сөзге «-де» 
жұрнағын жалғап «теңде» дейміз, тең болдыру үшін; «Ақ» 
деген сөзге «-та» жұрнағын жалғап «ақта» дейміз, ақ түрде 
болдыру үшін; «Тегіс» деген сөзге «-те» жұрнағын жалғап 
«тегісте» дейміз, тегіс болдыру үшін.

Дағдыландыру. «-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақтар 
жалғанарлық сөздерді тапқызып, жалғату.
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§ 6. «-ар» (-ер) жұрнақ сын есіміне жалғанады. Coл түрде 
болу үшін. Мәселен: «Ақ» деген сөзге «-ар» жұрнағын 
жалғап «ағар» дейміз, ақ түрде болу үшін; «Көк» деген сөзге 
«-ер» жұрнағын жалғап «көгер» дейміз, көк түрде болу үшін.

Бұл жұрнақтар орнына «-ай» (-ей) жұрнақтар да 
жалғанады. Мәселен: «Қоңыр» деген сөзге «-ай» жұрнағын 
жалғап «қоңырай» дейміз, қоңыр түрде болу үшін; «Көп» 
деген сөзге «-ей» жұрнағын жалғап «көбей» дейміз, көп 
күйінде болу үшін.

Ескерту: «-ар» (-ер), «ай» (-ей) жұрнақтар аяғы дауысты 
сөздерге «-р» болып жалғанады. Мәселен: қысқа–қысқар, 
ескі–ескір.

Дағдыландыру. «-ар» (-ер), -ай (-ей) жұрнақтар 
жалғанар-лық сөздер тапқызып, жалғату.

§ 7. «-сын» жұрнақ сын есіміне жалғанады, сол сынды 
сияқтану үшін. Мәселен: «Жақсы» деген сөзге «-сын» 
жұрнағын жалғап «жақсысын» дейміз, жақсы сияқтану үшін; 
«Үлкен» деген сөзге «-сін» жұрнағын жалғап, «үлкенсін» 
дейміз, үлкен сияқтану үшін.

Дағдыландыру. «-сын» жұрнағын жалғарлық сөздер 
тапқызып, жалғату.

ІІІ. СAH ЕСІМ

Сан есім нәрселердің есебін һәм ретін көрсететін  
сөздер. Есебін көрсететін сөздер. Мәселен: Бір, екі, үш, 
төрт, бес, алты, жеті, сегіз, тоғыз, он, жиырма, отыз, 
қырық, елу, алпыс, жетпіс, сексен, тоқсан, жүз, мың, 
миллион, түмен. Бұлар есептік деп аталады.

Ретін көрсететін сөздер. Мәселен: Бірінші, екінші, 
үшінші, төртінші, бесінші, алтыншы, жетінші, сегізінші, 
тоғызыншы, оныншы, жиырманшы, отызыншы, қырқын- 
шы, елуінші, алпысыншы, жетпісінші, сексенінші, тоқса- 
ныншы, жүзінші, мыңыншы, миллионыншы. Бұлар реттік 
деп аталады.
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Есептік сан екіге бөлінеді: Бірі – жоғарғы көрсетілген 
қалыпта айтылады. Ол жай есептік. Екіншісі – зат есімге 
тіркелмей сөйленетінігінен басқарақ айтылады: бір–біреу, 
екі–екеу, үш–үшеу, төрт–төртеу, бес–бесеу, алты–алтау, 
жеті–жетеу делініп. Бұлайша айтылу жетіге шейін-ақ бар. 
Бұлар жадағай есептік деп аталады.

Есептік үлкендете саналады. Мәселен: «он бір» дегенде 
әуелі үлкенін айтып, сонан соң кішісін айтамыз: ол «онның» 
«бірден» үлкендігінен. «Елу алты» дегенде әуелі «елуді 
айтып, сонан соң «алтыны» айтамыз: ол «елудің» «алтыдан» 
үлкендігінен. «Жүз елу» дегенде, әуелі «жүзді» айтып, сонан 
«елуді» айтамыз: ол «жүздің» «елуден» үлкендігінен.

Реттік те үлкендете саналады. Мәселен «он бірінші» 
дегенде, әуелі «онды» айтып, сонан соң «бірінші» дейміз. 
«Жүз елуінші» дегенде, «жүзді» «елуіншіден» бұрын 
айтамыз. Реттікпен саналғанда есептікпен саналғандай 
айтылып келіп, ең ақырғы сөздің аяғына реттік жұрнағы 
«-ншы» жалғанады. Мәселен: «мың тоғыз жүз он төртінші», 
«мың тоғыз жүз он бесінші» дегендей.

Бұлардан басқа нәрсенің бүтіні емес, бөлімтігінің санын 
көрсететін сөздер бар. Олар темілдік аталады. Темілдік сан: 
жарты, жарым, ширек. Қазақтың тілінде темілдік санның 
есімі тіпті аз.

Сан есім жалғаулары зат есім сын есім жалғауларымен 
бірдей. Айтылуына қарай жалғаулар иә тікелей санға 
жалғанады, иә жанындағы басқа есімге жалғанады. Жадағай 
есептік басқа есімге қосарланып айтылмайтын болғандық- 
тан, жалғаулар оларға қай кезде де өзіне жалғанады. 
Мысалдар алып, қарайық.
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І. ЖАЙ ҚАЛЫП

Жадағай септік

§1. Жуан сөздің жалғаулары: 

«Алтау» деген сөз Жекеше 		  Көпше
Атау		    нешеу? алтау		  нешеулер? алтаулар 
Ілік жалғау		    нешеудің? алтаудың 	 нешеулердің? алтаулардың
Барыс жалғау		   нешеуге? алтауға 		 нешеулерге? алтауларға
Табыс жалғау	  	  нешеуді? алтауды		  нешеулерді? алтауларды 
Жатыс жалғау		  нешеуде? алтауда 		 нешеулерде? алтауларда 
Шығыс жалғау		  нешеуден? алтаудан	 нешеулерден? алтаулардан

§2. Жіңішке сөздің жалғаулары:

«Біреу» деген сөз 	 Жекеше 		  Көпше

Атау		  нешеуден? біреуден	 нешеулер? біреулер
Ілік жалғау	 нешеудің? біреудің	 нешеулердің? біреулердің
Барыс жалғау 	 нешеуге? біреуге		 нешеулерге? біреулерге
Табыс жалғау	 нешеуді? біреуді		  нешеулерді? біреулерді
Жатыс жалғау	 нешеуде? біреуде		 нешеулерде? біреулерде
Шығыс жалғау	 нешеуден? біреуден	 нешеулерден? біреулерден

Дағдыландыру. Жадағай сандағы сөздердің баршасын 
жалғаулату.

«Біреу» деген сөз 		 Жекеше 	 Көпше
Атау		 неше кісі? он кісі		  жоқ
Ілік жалғау		 неше кісінің? он кісінің		  –
Барыс жалғау	 неше кісіге? он кісіге		  –
Табыс жалғау	 неше кісіні? он кісіні		  –
Жатыс жалғау	 неше кісіде? он кісіде		  –
Шығыс жалғау	 неше кісіден? он кісіден

9–7071
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Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша жай есептіктердің 
басқаларын жалғаулату.

ТӘУЕЛДІК ҚАЛЫП

Жадағай есептік			   Оңаша тәуелдік
1) «Алтау» деген сөз    І-ші жақ	 ІІ-ші жақ     ІІІ-ші жақ

Жекеше: Атау	 алтауым	 алтауың	 алтауы 
Ілік жалғау	 алтауымның	 алтауыңның	 алтауының
Барыс жалғау	 алтауыма	 алтауыңа	 алтауына
Табыс жалғау	 алтауымды	 алтауыңды	 алтауын
Жатыс жалғау	 алтауымда	 алтауыңда	 алтауында
Шығыс жалғау	 алтауымнан	 алтауыңнан	 алтауынан

Көпше: Атау	 алтауларым	 алтауларың	 алтаулары
Ілік жалғау	 алтауларымның	 алтауларыңның     алтауларынын
Барыс жалғау	 алтауларыма	 алтауларыңа	 алтауларына
Табыс жалғау	 алтауларымды	 алтауларыңды	 алтауларын
Жатыс жалғау	 алтауларымда	 алтауларыңда	 алтауларында
Шығыс жалғау	 алтауларымнан	 алтауларыңнан	 алтауларынан

Жадағай есептік			   Оңаша тәуелдік

«Жетеу» деген сөз  І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ

Жекеше: Атау	 жетеуіміз	 жетеуіңіз	 жетеуі
Ілік жалғау	 жетеуіміздің	 жетеуіңіздің	 жетеуінің
Барыс жалғау	 жетеуімізге	 жетеуіңізге	 жетеуіне
Табыс жалғау	 жетеуімізді	 жетеуіңізді	 жетеуін
Жатыс жалғау	 жетеуімізде	 жетеуіңізде	 жетеуінде
Шығыс жалғау	 жетеуімізден	 жетеуіңізден      жетеуіңізнен

Көпше: Атау	 жетеулеріміз	 жетеулеріңіз	 жетеулері
Ілік жалғау	 жетеулеріміздің	 жетеулеріңіздің	 жетеулерінің
Барыс жалғау	 жетеулерімізге	 жетеулеріңізге	 жетеулеріне
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Табыс жалғау	 жетеулерімізді	 жетеулеріңізді	 жетеулерін
Жатыс жалғау	 жетеулерімізде	 жетеулеріңізде 	 жетеулерінде
Шығыс жалғау	 жетеулерімізден	 жетеулеріңізден	 жетеулерінен

Дағдыландыру. Басқа жадағай сандағы сөздерді ортақ 
тәуелдік түрінде жалғаулату.

РЕТТІК

Жай қалып

«Тоғызыншы» 
деген сөз		  Жекеше 			   Көпше
Атау	 нешінші? тоғызыншы		  нешіншілер? 
					     тоғызыншылар 
Ілік жалғау	 нешіншінің? тоғызыншының	 нешіншілердің? 
					     тоғызыншылардың
Барыс жалғау	 нешіншіге? тоғызыншыға	 нешеулерге?
					      тоғызыншыларға
Табыс жалғау	 нешіншіні? тоғызыншыны	 нешіншілерді? 
					     тоғызыншыларды 
Жатыс жалғау	 нешіншіде? тоғызыншыда	 нешіншілерде? 
					     тоғызыншыларда 
Шығыс жалғау	 нешіншіден? тоғызыншыдан          нешіншілерден? 
					     тоғызыншылардан

Дағдыландыру. Басқа реттіктерді алып, осы үлгі 
бойынша жалғаулату8.

«-тық» жұрнағын жалғап, «алпыстық» деген: алпысқа 
жүретін заттың есімін атау үшін; «Жетпіс» деген сөзге «-тік» 
жұрнағын жалғап, «жетпістік» деген жетпіске жүретін затты 
атау үшін уа ғайри солдай.
8 Кітаптың 52-53-беттері жоқ болғандықтан, осы жердегі материалдар  
қалып қойды.
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Дағдыландыру. Сан есіміне «-лық» (-лік, -дық, -дік -тық, 
-тік) жұрнақтарды жалғату.

«-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақ. Бұл жұрнақ сан 
есіміне жалғанады: кілең сол санмен есептеу үшін. Мәселен: 
«Жиырма» деген сөзге «-ла» жұрнағын жалғап «жиыр- 
мала» дейміз, кілең жиырмамен есептеу үшін. «Екі» деген 
сөзге «-ле» жұрнағын қосып «екіле» дейміз кілең екімен 
есептеу үшін; «Тоғыз» деген сөзге «-да» жұрнағын жалғап 
«тоғызда» дейміз, кілең тоғызбен есептеу үшін; «Сегіз» 
деген сөзге «-де» жұрнағын жалғап «сегізде» дейміз, кілең 
сегізбен есептеу үшін; «Қырық» деген сөзге «-та» жұр- 
нағын жалғап «қырықта» дейміз, кілең қырықпен есептеу 
үшін; «Үш» деген сөзге «-те» жұрнағын жалғап үште дейміз, 
кілең үшпен есептеу үшін уа ғайри сондай.

І. Ескерту. «-ла» (-ле) жұрнақ жадағай сан есіміне 
жалған-са, сол санда болып іс етуді көрсетеді. Мәселен: 
«Екеу» деген сөзге «-ле» жұрнағын жалғап «екеуле» десек, 
екеу болып істе деген мағынада; «Алтау» деген сөзге «-ла» 
жұрнағын жалғап, «алтаула» десек, алтау болып істе деген 
мағынада.

ІІ. Ескерту. «-ла» (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақ орнына 
«-дан» (-ден), «-нан» (нен) жалғаулар да айтылады. Мәселен: 
«Алтыла» дегеннің орнына «алтыдан» есепте дейміз;  
«Же-тіле» дегеннің орнына «жетіден» есептейміз. Көбінесе 
бұл жалғаулармен айтылғанда сөз қайта айтылғаннан  
кейін жалғау қосылады, мәселен: «алты-алтыдан», «жеті-
жетіден», «тоқсан-тоқсаннан», «сексен-сексеннен» уа ғайри 
солай.

Дағдыландыру. «-ла», (-ле, -да, -де, -та, -те) жұрнақта- 
рын жай санға һәм жадағай санға жалғату.
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ЕСІМДІК

Есімдік дегеніміз есімдердің яғни зат есімнің, сын есім- 
нің орнына жүретін сөздер. Мәселен, мұғалім дегеннің 
орнына «мен» деймін, саған сөйлегенде атыңды атаудың 
орнына «мен», «сен», «ол» деген сөздер зат есімнің орнына 
жүретін себептен есімдік болады.

Есімдік қазақ тілінде 5 тарау болады: 1. Жіктеу есімдігі; 
2. Сілтеу есімдігі; 3. Сұрау есімдігі; 4. Жалпылау есімдігі;  
5. Танықтық есімдігі.

ЖІКТЕУ ЕСІМДІГІ

Жіктеу есімдігі дегеніміз сөйлеген кезде сөйлеушінің, 
тындаушының һәм бөгдедегілердің жігін ашатын сөздер. 
Сондықтан жіктеу есімдігі үш жақты болады: 1. Сөйлеуші 
үшін «мен» дейді, бұл бірінші жақ. 2) Тыңдаушыға 
сөйлеуші «сен» дейді, бұл екінші жақ. 3) Сөйлеуші өзі мен 
тыңдаушыдан басқаны «ол» дейді, бұл үшінші жақ.

Сыпайылап сөйлегенде сөйлеуші өзін «мен» деудің 
орнына «біз»9 дейді, тыңдаушыға «сен» деудің орнына 
«сіз» дейді, бөгде кісіні «ол» деудің орнына «о кісі» (ол кісі) 
дейді. Сондықтан «біз» бірінші жақ болады, «сіз» екінші жақ 
болады, «о кісі» үшінші жақ болады.

Жіктеу есімдігінің жалғыз ғана жалғаулары емес, өзі де 
азырақ өзгеріңкірейді. Мәселен:

«Мен» деген сөз 	 Жекеше 		             Көпше
Атау		  кім? мен			   біз
Ілік жалғау 	 кімнің? менің 	 (меннің орнына)	 біздің
Барыс жалғау 	 кімге? маған 	 (менге орнына)	 бізге
Табыс жалғау 	 кімді? мені			   бізді
Жатыс жалғау 	 кімде? менде 			   бізде
Шығыс жалғау	 кімнен? менен 	 (меннен орнына)	 бізден
9  Көпше айтылғанда «біз» деп сөйленеді.
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«Сен» деген сөз 	 Жекеше 		  Көпше

Атау	 кім? сен		  кімдер? сендер
Ілік жалғау 	 кімнің? сенің	 кімдердің? сендердің
	 (сеннің орнына)		
Барыс жалғау 	 кімге? саған 	 кімдерге? сендерге
	 (сенге орнына)	  
Табыс жалғау 	 кімді? сені		 кімдерді? сендерді
	 (сенді орнына)
Жатыс жалғау 	 кімде? сенде 	 кімдерде? сендерде
Шығыс жалғау	 кімнен? сеннен 	 кімдерден? сендерден
 	 (сеннен орнына)	

«Ол» деген сөз 	 Жекеше 		  Көпше

Атау	 кім? ол		         кімдер? олар
Ілік жалғау 	 кімнің? оның	  кімдердің? 
олардың
			   (олдың орнына)		
Барыс жалғау 	 кімге? оған 	 кімдерге? оларға
			   (олға орнына)	  
Табыс жалғау	 кімді? оны	 кімдерді? оларды
			   (олды орнына)
Жатыс жалғау 	 кімде? онда 	 кімдерде? оларда
			   (олда орнына)
Шығыс жалғау	 кімнен? сеннен      кімдерден? олардан
			   (олдан орнына)

Жіктеу есімдігінің сыпайы түрі есімдіктерше жалғаула-
нады. Мәселен, «біз», «сіз», «о кісі», деген сөздер:

Жекеше: Атау	 кім? 	 біз	 сіз 	 о кісі
Ілік жалғау	 кімнің?	 біздің	 сіздің	 о кісінің
Барыс жалғау	 кімге?	 бізге	 сізге	 о кісіге
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Табыс жалғау	 кімді?	 бізді	 сізді	 о кісіні
Жатыс жалғау 	 кімде? 	 бізде	 сізде 	 о кісіде
Шығыс жалғау	 кімнен?	 бізден	 сізден	 о кісіден 

Көпше: Атау 	 кімдер?	 біздер 	 сіздер 	 о кісілер
Ілік жалғау	 кімдерің?	 біздердің	 сіздердің    о кісілердің
Барыс жалғау	 кімдерге?	 біздерге 	 сіздерге      о кісілерге
Табыс жалғау 	 кімдерді?	 біздерді	 сіздерді       о кісілерді
Жатыс жалғау	 кімдерде?	 біздерде	 сіздерде     о кісілерде
Шығыс жалғау	 кімдернен? біздерден	 сіздерден   о кісілерден

СІЛТЕУ ЕСІМДІГІ

Сілтеу есімдігі дегеніміз – ол нәрсені көрсеткенде 
айтылатын сөздер. Мәселен, жақын нәрсені көрсеткенде: 
осы, бұл, мынау дейміз, алыс нәрсені көрсеткенде: сол, 
анау дейміз. Осы, бұл, мынау, сол, анау деген сөздер сілтеу 
есімдігі болады.

Сілтеу есімдігінің де жалғыз жалғаулары ғана өзгеріліп 
қоймайды, өздері де өзгеріңкірейді. Мысалмен көрсетейік:

1) «Осы» 
деген сөз 	 Жекеше 		  Көпше
Атау	 қайсы? осы		  осылар
Ілік жалғау 	 қайсының? осының  	                       осылардың
Барыс жалғау 	 қайсыға? осыған 	 (олға орнына)     осыларға
Табыс жалғау 	 қайсыны? осыны 	 (осыда орнына)  осыларды
Жатыс жалғау 	 қайсыда? осында 	 (осыда орнына)   осыларда
Шығыс жалғау	 қайсыдан? осынан 	 (осыдан орнына)  осылардан

 
2) «Бұл» деген сөз  Жекеше 		   Көпше
Атау	 қайсы? бұл	 бұлар
Ілік жалғау 	 қайсының? бұның 	 (бұлдың орнына)	 бұлардың
Барыс жалғау 	 қайсыған? бұған 	 (бұлға орнына)	 бұларға
Табыс жалғау 	 қайсыны? бұны 	 бұлды орнына) 	 бұларды
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Жатыс жалғау 	 қайсыда? мұнда 	 (бұлда орнына) 	 бұларда
Шығыс жалғау	 қайсыдан? бұнан 	 		  бұлардан

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша «сол» деген сөзді 
жалғаулату.

3) «Мынау» деген сөз     Жекеше 		           Көпше
Атау	 қайсы? мынау		  мыналар
Ілік жалғау 	 қайсының? 	  	 мыналардың
Барыс жалғау 	 қайсыған?10 бұған 
	 (мынаға орнына)	 мыналарға
Табыс жалғау 	 қайсыны? мынаны	 мыналарды
Жатыс жалғау 	 қайсыда? мынада	 мыналарда
Шығыс жалғау	 қайсыдан? мынадан 	 мыналардан

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша «анау» деген сөзді 
жалғаулату.

СҰРАУ ЕСІМДІГІ

Сұрау есімдігі дегеніміз – біреуден бір нәрсе туралы 
сұрағанда айтылатын сөздер. Адам туралы сұрасақ «кім?» 
дейміз, басқа заттар туралы сұрасақ «не?» дейміз. Қай нәрсе 
екендігін сұрасақ «қайсы» дейміз. Нәрсенің сыны тақы- 
рыпты сұрасақ «қандай?» дейміз. Нәрсенің дәл санын  
сұрасақ «нешеу?», «неше?» дейміз. Нәрсенің саны емес, 
шамасын сұрағанда «қанша?» дейміз. Нәрсенің қатарда 
қайсы екендігін сұрасақ «нешінші?» дейміз. Мезгіл туралы 
сұрасақ «қашан?» дейміз. Кім?, не?, қайсы?, қандай?, нешеу?, 
неше?, қанша?, нешінші?, қашан? деген сөздер сұрау есімдігі 
болады. Сұрау есімдіктерінің бірсыпырасы есімдерше, 
бірсыпыралары есімдікше өзгереді, бірсыпыралары бұлар- 
дың бәрінде де басқаша өзгереді. Мысалмен көрсетейік.
10 «Қайсыған» аз айтылады. Көбінесе тәуелді қалыпта.
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«Кім? не?» деген сөздер 	 Жекеше	 Көпше
Атау	 кім? не? 	 кімдер? нелер?
Ілік жалғау	 кімнің? ненің?    кімдердің? нелердің?
Барыс жалғау	 кімге? неге?	 кімдерге? нелерге?
Табыс жалғау	 кімді? нені?	 кімдерді? нелерді?
Жатыс жалғау 	 кімде? неде?	 кімдерде? нелерде?
Шығыс жалғау	 кімнен? неден?	 к і м д е р д е н ? 
нелерден?

«Нешеу? 
Нешінші?» 	 Жекеше		  Көпше
Атау	 нешеу? нешінші?		  нешеулер?
			   нешіншілер?
Ілік жалғау	 нешеудің? нешіншінің?	 нешеулердің?
		           нешіншілердің?
Барыс жалғау	 нешеуге? нешіншіге?	 нешеулерге?
		            нешіншілерге?
Табыс жалғау	 нешеуді? нешіншіні?	 нешеулерді?
		            нешіншілерді?
Жатыс жалғау	 нешеуде? нешіншіде?	 нешеулерде?
		            нешіншілерде?
Шығыс жалғау	 нешеуден? нешіншіден?	нешеулерден?

 					                  нешіншілерден?

«Қайсы? қандай?»	 Жекеше	 Көпше
Атау	 қайсы? қандай?	 қайсылар?
		  қандайлар?
Ілік жалғау	 қайсының? қандайдың?	 қайсылардың?
	                                             қандайлардың?
Барыс жалғау	 қайсыған? қандайға?	 қайсыларға?	
		  қандайларға?
Табыс жалғау	 қайсыны? қандайды?	 қайсыларды?
		  қандайларды?
Жатыс жалғау	 қайсыда? қандайда?	 қайсыларда?
		  қандайларда?
Шығыс жалғау 	 қайсыдан? қандайдан?	 қайсылардан?
		  қандайлардан?
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«Қанша? Қашан?»	 Жекеше	  Көпше
Атау 	 қанша? қашан?	  жоқ
Ілік жалғау 	 қаншаның?	  –
Барыс жалғау	 қаншаға? қашанға?	  –
Табыс жалғау 	 қаншаны?	  –
Жатыс жалғау 	 қаншада?	  – 
Шығыс жалғау 	 қаншадан? қашаннан? 	  –

Сұрау есімдіктерінің «қашан?» дегенінен басқалары 
тәуелді қалыппен де айтылады.

Дағдыландыру. Жоғарғы жазылған сұрау есімдіктердің 
бәрінде тәуелді қалыппен жалғаулату.

ЖІКТЕУ ЕСІМДІГІ 11

Жіктеу есімдігі дегеніміз – нәрсенің жігін айта сөйле- 
генде айтылатын сөздер. Мәселен: бәрі, барша.

«һәр» деген сөз өзі жіктеу һәм басқа сөздерге де қосылып, 
жіктеу есімдігінің орнына жүреді. Мәселен, һәр кім, һәр бір, 
һәр қайсысы уа ғайри сондай сөздер.

Жіктеу есімдігі нәрсенің жігін бөлетін себебінен тәуел- 
дік қосымшаларымен айтылады. Мысал келтірейік.

І. Анайы қалып

1) «өз» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ             ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау	 өзім	 өзің	 өзі
Ілік жалғау 	 өзімнің	 өзіңнің	 өзінің
Барыс жалғау	 өзімде	 өзіңе	 өзіне
Табыс жалғау	 өзімді	 өзіңді	 өзін
Жатыс жалғау 	 өзімде	 өзіңде	 өзінде
Шығыс жалғау 	 өзімнен 	 өзіңнен	 өзінен
11 Жалпылау есімдігі деп түсінген жөн (Құраст.)
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Көпше: Атау 	 жоқ	 өздерін                 өздеріңнің
Ілік жалғау		  өздеріңнің	 өздерінің
Барыс жалғау 		  өздеріңе	 өздеріне
Табыс жалғау		  өздеріңді	 өздерін
Жатыс жалғау		  өздеріңде	 өздерінде
Шығыс жалғау 		  өздеріңнен	 өздерінен

ІІ. Сыпайы қалып

Жекеше: Атау 	 өзіміз	 өзіңіз		  жоқ
Ілік жалғау	 өзіміздің	 өзіңіздің		  –
Барыс жалғау	 өзімізге	 өзіңізге		  –
Табыс жалғау	 өзімізді	 өзіңізді		  –
Жатыс жалғау	 өзімізде	 өзіңізде		  –
Шығыс жалғау	 өзімізден	 өзіңізден		  –

Көпше: Атау	 өздеріміз	 өздеріңіз		  –
Ілік жалғау	 өздеріміздің	 өздеріңіздің		  –
Барыс жалғау	 өздерімізге	 өздеріңізге		  –
Табыс жалғау 	 өздерімізді	 өздеріңізді		  –
Жатыс жалғау	 өздерімізде	 өздеріңізде		  –
Шығыс жалғау	 өздерімізден	 өздеріңізден		  –

І. Анайы қалып

«Бәрі» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ        ІІІ-ші жақ
Жекеше:	 жоқ	 жоқ		  жоқ

Көпше: Атау	 жоқ	 бәрің		  бәрі
Ілік жалғау	 –	 бәріңнің	 бәрінің
Барыс жалғау	 – 	 бәріңе	 бәріне
Табыс жалғау	 –	 бәріңді	 бәрін
Жатыс жалғау	 –	 бәріңде	 бәрінде
Шығыс жалғау 	 –	 бәріңнен	 бәрінен
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ІІ. Сыпайы қалып

Жекеше:	 жоқ	 жоқ		  жоқ

Көпше: Атау	 бәріміз	 бәріңіз		  –
Ілік жалғау	 бәріміздің	 бәріңіздің		  –
Барыс жалғау	 бәрімізге	 бәрімізге		  –
Табыс жалғау	 бәрімізді	 бәріңізді		  –
Жатыс жалғау	 бәрімізде	 бәріңізде		  –
Шығыс жалғау 	 бәрімізден	 бәріңізден		  –

І. Анайы қалып

«Барша» деген сөз І-ші жақ 	 ІІ-ші жақ       ІІІ-ші жақ 
Жекеше: Атау	  жоқ	 баршаң	 баршасы
Ілік жалғау	 –	 баршаңның	 баршасының
Барыс жалғау 	 –	 баршаңа	 баршасына
Табыс жалғау 	 –	 баршаңды	 баршасын
Жатыс жалғау	 –	 баршаңда	 баршасында
Шығыс жалғау	 –	 баршаңнан	 баршасынан

Көпше: Атау 	 жоқ 	 баршаларың	 баршалары
Ілік жалғау 	 –	 баршаларыңның     баршаларының
Барыс жалғау 	 –	 баршаларыңа	 баршаларына
Табыс жалғау 	 –	 баршаларыңды	 баршаларын
Жатыс жалғау 	 –	 баршаларыңда        баршаларында
Шығыс жалғау	 –	 баршаларыңнан      баршаларынан

Сыпайы қалып
 

Жекеше: Атау	 баршамыз	 баршаңыз 	 –
Ілік жалғау	 баршамыздың	 баршаңыздың 	 –
Барыс жалғау	 баршамызға	 баршаңызға 	 –
Табыс жалғау	 баршамызды	 баршаңызды	 –
Жатыс жалғау	 баршамызда	 баршаңызда	 –
Шығыс жалғау	 баршамыздан	 баршаңыздан	 –
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Көпше: Атау 	 баршаларымыз	 баршаларыңыз	 –
Ілік жалғау 	 баршаларымызды 	 баршаларыңыздың	 –
Барыс жалғау	 баршаларымызға	 баршаларыңызға	 –
Табыс жалғау	 баршаларымызды	 баршаларыңызды	 –
Жатыс жалғау 	 баршаларымызда	 баршаларыңызда	 –
Шығыс жалғау	 баршаларымыздан	 баршаларыңыздан	 –

ТАНЫҚТЫҚ ЕСІМДІГІ

Танықтық есімдігі дегеніміз – нәрсенің жоқтығын яки 
анық белгілі еместігін яки түгел еместігін көрсеткенде 
айтылатын сөздер. Мәселен: һешкім, һештеме, дәнеме, 
Һешбір. Бұлар жоқтықты көрсетеді. Кей, Қайсыбір – бұлар 
түгел еместігін көрсетеді. Біреу, әлдекім, әлдене – анық, 
белгілі еместігін көрсетеді.

Ешкім, һештеме, дәнеме, біреу, әлдекім, әлдене деген 
сөздердің есімдерше жалғаулары ғана өзгереді. Яғни 
тәуелдік ғана жалғаулары қосылады, мәселен:

І. Анайы қалып

«Кей» деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау 	 –	 кейің	 кейі
Ілік жалғау	 – 	 кейіңнің	 кейінің
Барыс жалғау	 –	 кейіңе	 кейіңе
Табыс жалғау	 –	 кейіңді	 кейіңде
Жатыс жалғау	 –	 кейіңе	 кейін
Шығыс жалғау	 –	 кейіңнен	 кейінен

ІІ. Сыпайы қалып

Жекеше:Атау	 кейіміз	 кейіңіз	    –
Ілік жалғау	 кейіміздің	 кейіңіздің		  –
Барыс жалғау	 кейімізге	 кейіңізге		  –
Табыс жалғау	 кейімізді	 кейіңізді		  –
Жатыс жалғау	 кейімізде	 кейіңізде		  –
Шығыс жалғау	 кейімізден	 кейіңізден		  –
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І. Анайы қалып

«Ешбір» 
деген сөз	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ         ІІІ-ші жақ
Жекеше: Атау 	 –	 ешбірің	 ешбірі
Ілік жалғау	 – 	 ешбіріңнің            ешбірінің
Барыс жалғау	 –	 ешбіріңе	 ешбіріне
Табыс жалғау		  ешбіріңді	 ешбірін 
Жатыс жалғау	 –	 ешбіріңде            ешбірінде
Шығыс жалғау	 –	 ешбіріңнен        ешбірінен

ІІ. Сыпайы қалып

Атау	 ешбіріміз	 ешбіріңіз	    –
Ілік жалғау	 ешбіріміздің	 ешбіріңіздің		  –
Барыс жалғау	 ешбірімізге	 ешбіріңізге		  –
Табыс жалғау	 ешбірімізді	 ешбіріңізді		  –
Жатыс жалғау	 ешбірімізде	 ешбіріңізде		  –
Шығыс жалғау	 ешбірімізден	 ешбіріңізден		  –

ЕТІСТІК

Етістік дегеніміз – заттардың еткен-етпеген істерін 
көрсететін сөздер.

«Бұлт торлады», «күн жауды», «су тасыды». «Бұлт 
торламадый, «күн жаумады», «су тасымады» дейміз. Бұлт, 
күн, су – заттар, «торлады», «жауды», «тасыды» деген 
сөздер болған істерді көрсетеді. «Торламады», «жаумады», 
«тасымады» деген сөздер болмаған істерді көрсетеді. 
«Торлады»-торламады», «жауды – жаумады», «тасыды – 
тасымады» деген сөздер етістік болады.

Етістік болған-болмаған екі түрлі істі көрсеткендіктен 
екіге бөлінеді. 1. Болымды. 2. Болымсыз. Мұнан басқа 
етістіктің өзгеше екі түрі бар: 1. Көсемше. 2. Есімше.
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Дағдыландыру. Оң болымды етістік, оң болымсыз 
етістік сөз тапқызып жаздыру.

ЕТІСТЕР

Етістікте он түрлі етіс бар: 1) Сабақты етіс. 2) Салт етіс. 
3) Ортақ етіс. 4) Өздік етіс. 5) Өзгелік етіс. 6) Беделді етіс. 
7) Ырықсыз етіс. 8) Шағыс етіс. 9) Дүркінді етіс. 10) Өсіңкі 
етіс.

1. САБАҚТЫ ЕТІС

Сабақты етіс дейміз – өткен іске бір нәрсе сабақтаулы  
болса, мәселен: хат жаздым, шөп шаптым, қармақ салдым 
дегенде: жаздым, шаптым, салдым – істер.

«Хат жаздым» дегенде жазу ісіне хат сабақталып тұр. 
«Шөп шаптым» дегенде шабу ісіне шөп сабақталып тұр. 
«Қармақ салдым» дегенде салу ісіне қармақ сабақталып 
тұр. «Жаздым», «шаптым», «салдым» деген сияқты, нәрсе 
сабақталатын істі көрсететін сөздерді сабақты етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабындағы мақаланың бірін 
алып, соның ішіндегі сабақты етістерді көрсеткізу.

2. САЛТ ЕТІС

Салт етіс дейміз – өткен іске сабақталып, байланып 
тұрған һешнәрсе болмаса, мәселен: мен жүрмін, сен тұрсың, 
ол отыр.

Менің жүргеніме, сенің тұрғаныңа, оның отырғанына 
сабақталып тұрған һешнәрсе жоқ.

Ержан күлді, Нұрман жылады, Бірман жүгірді. Ержанның 
күлгеніне, Нұрманның жылағанына, Бірманның жүгіргеніне 
сабақталып тұрған һешнәрсе жоқ.

«Жүрмін», «тұрсын», «отыр», «күлді», «жылады»  
«жүгірді» деген сияқты сабақсыз істі көрсететін сөздерді 
салт етіс дейміз.



144

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып 
сондағы салт етістіктерді көрсету.

3. ОРТАҚ ЕТІС

Ортақ етіс дейміз – іс жеке істелмесе, мәселен: бала 
жарысты, жау соғысты, балуан күресті.

Бала жалғыз жарысуға болмайды, біреумен жарысады; 
Жау өзімен өзі соғыспайды, біреумен соғысады. Балуан 
өзімен-өзі күреспейді, біреумен күреседі. Осындай жеке 
істелмейтін, екі жақтап істейтін істерді көрсететін сөздерді 
ортақ етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып, 
сонда ортақ етістерді көрсеткізу.

4. ӨЗДІК ЕТІС

Өздік етіс дейміз – істеуі басқаға істерлік ісін өзіне істесе, 
мәселен: мен жуындым, сен тарандың, ол мақтанды.

«Жудым» десе, басқаны жуған болар еді; «жуындым» 
дегенде өзін жуған болады яғни істі басқаға емес, өзіне 
істеген болады.

«Тарадым» десе, басқаны тараған болар еді, «тарандым» 
дегенде істі басқаға емес, өзіне істеген болады.

«Мақтады» десе, басқаны мақтаған болар еді, «мақтанды» 
дегенде басқаны емес, өзін мақтаған болады.

«Жуындым», «тарандың», «мақтанды» деген сиякты 
басқаға істерлік істі өзіне істеуді көрсететін сөздерді өздік 
етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып, 
сондағы өзіндік етістерді көрсеткізу.
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5. ӨЗГЕЛІК ЕТІС

Өзгелік етіс дейміз – біреудің ісіне себепкер болуды, 
мәселен: атты жүргізді, қойды өргізді, түйені тұрғызды 
дегенде аттың жүруіне, қойдың өруіне, түйенің тұруынa 
себепкер болғанды көрсетеді. Олар өздігінен істеce ат жүрді, 
қой өрді, түйе тұрды болар еді. 

«Жүргіздім», «өргіздім», «тұрғыздым» деген сияқты 
біреудің ісіне себепкер істі көрсететін сөздерді өзгелік етіс 
дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып, 
сондағы өзгелік етістерді көрсеткізу.

6. БЕДЕЛДІ ЕТІС

Беделді етіс дейміз – істі біреу арқылы істеуді. Мәселен: 
хат жаздырды, өлең айттырды, үй салдырды, кітап 
алдырды дейміз.

«Жаздырды», «айттырды», «салдырды», «алдырды» 
дегенде бәрі де біреу арқылы істеген іс болады. Осындай 
сөздерді беделді етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып, 
сон-дағы беделді етістерді көрсеткізу.

7. ЫРЫҚСЫЗ ЕТІС

Ырықсыз етіс дейміз – істелу ырқы істеушіден басқада 
болған істі. Мәселен: aт жегілді, қоян қуылды, қозы сойылды 
дегенде ат ырықсыз жегіліп тұр, қоян ырықсыз қуылып тұр, 
қозы ырықсыз сойылып тұр.

«Жегілді», «қуылды», «сойылды» деген сияқты сөздерді 
ырықсыз етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып, 
сондағы ырықсыз етістерді көрсеткізу.

10–7071
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8. ШАҒЫС ЕТІС

Шағыс етіс дейміз – ортақ істі істеуге себепкер болуды. 
Мәселен: балаларды күрестірдім, елді табыстырдым, екі 
жағын соғыстырдым.

«Күрестірдім» дегенде күресулеріне мен себепкер бол- 
ғанмын; «Табыстырдым» дегенде табысуларына мен себеп- 
кер болғанмын. «Соғыстырдым» дегенде соғысуларына 
мен себепкер болғанмын. «Күрестірдім», «табыстырдым», 
«соғыстырдым» деген сияқты сөздерді шағыс етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан мақала алып, сон- 
дағы шағыс етістерді көрсеткізу.

9. ДҮРКІНДІ ЕТІС

Дүркінді етіс дейміз – қайта-қайта істелетін іcті, мәселен: 
хат жазғыладым, мылтық атқыладым, қолынан жұлқыла-
дым. «Жазғыладым», «атқыладым», «жұлқыладым» деген 
сөздер істің бір рет емес, бірнеше рет істелгенін көрсетеді. 
«Жазғыладым», «атқыладым» «жұлқыладым» деген сияқты 
сөздерді дүркінді етіс дейміз.

Дағдыландыру. Қирағат кітабынан бір мақала алып 
сондағы дүркінді етістерді көрсеткізу.

10. ӨСІҢКІ ЕТІС

Өсіңкі етіс дейміз – күшейген істі, мәселен: aт жүріңкі-
реді, су тасыңқырады, бала ұыйықтаңқырады. «Жүрің- 
кіреді» дегенде жүру күшейгені көрінеді, «тасыңқырады» 
дегенде тасқын күшейгені көрінеді, «ұйықтаңқырады» 
дегенде ұйқы күшейгені көрінеді. «Жүгіріңкіреді», «тасың- 
қырады», «ұйықтаңқырады» деген сияқты сөздерді өсіңкі 
етіс дейміз.

Дағдыландыру. Бала басына бірнеше өсіңкі істерді көр-
сететін сөздерді тапқызу:
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РАЙЛАР

Етістікте 14 рай бар; 1) Тұйық рай. 2) Билік рай. 3) Ашық 
рай. 4) Шартты рай. 5) Ереуіл рай. 6) Реніш рай. 7) Қалау рай. 
8) Сенімді рай. 9) Сенімсіз рай. 10) Мұң рай. 11) Көніс рай.  
12) Қайрау рай. 13) Азалы рай. 14) Теріс рай.

1. ТҰЙЫҚ РАЙ

Тұйық рай дейміз – істің беті белгісіз тұйық күйінде 
тұрғандағы айтылатын сөз түрін. Мәселен: қарамақ, саумақ, 
бармақ, жазбақ, атпақ, ермек, үймек, жүрмек, тізбек, 
кетпек дегенде кім? қашан? қалай? істегені мәлім емес. 
Осындай сөздер тұйық рай болады.

Тұйық рай етістіктің бейтарап, жалпы түрі, сондықтан 
жалпы етістік жайынан сөйлегенде осы тұйық райдағы түрі 
алынады. Тұйық райдан әрі етістік өзгереді. Өзгергенде һәр 
райдың жалғауы өзінше басқа болады.

Райларда үш жақ болады: І-ші жақ (айтушы), ІІ-ші 
жақ (тыңдаушы), ІІІ-ші жақ (бөгделік). Екі айырыс бар:  
1. Жекелік айырыс. 2. Көптік айырыс. Үш шақ бар: Осы 
шақ. 2) Өткен шақ. 3) Келер шақ. Осы үш жақ, екі айырыс, 
үш шақ бойынша сөз түбірінің аяқ дыбысына қарай етістік 
өзгереді. Етістік өзгеруі турасында дыбыстар екі-ақ тапқа 
бөлінеді: 1) Дауысты дыбыс. 2) Басқа дыбыстар (дауыссыз 
һәм жарты дауысты дыбыстар). Сөз түбірінің аяғы дауысты 
дыбыс болса, жалғау мен түбір арасына «и» дәнекер болады; 
дауыссыз яки жарты дауысты дыбыс болса «а», «е» дәнекер 
болады.

Етістіктер райлармен өзгергенде екі түрлі айтылады:  
1) Дара түрде 2) Қосар түрде. Қосар түрде сөйлегенде кө- 
мекші етістіктер қосыла айтылады. Көмекші етістіктер 
дегеніміз: тұрмақ, жүрмек, отырмақ, жатпақ, бармақ, 
болмақ, алмақ, бермек, келмек, кетпек, көрмек, өтпек, 
тастамақ, қоймақ, қалмақ, имек. Мұнан басқа етістіктер 
жай етістік болады.
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Қосар түрде сөйлегенде, жай етістіктер мағына беруші 
болып, алда жүреді; көмекші етістіктер өзгеруші болып, 
сонда жүреді. Қосар түрін қоя тұрып, қазір де дара түрін 
көрсетеміз. Қосар түрі етістіктің көсемше һәм есімше 
түрлері жайынан сөйлегенде көрсетілмекші.

Етістіктің түпкі түрі салт етіс пен сабақты етіс; өзгелері 
туынды етістер. Сондықтан бастапқы екеуі екі-ақ мүшелі: 
1) Түбір. 2) Жалғау. Басқа етістер үш мүшелі: 1) Түбір. 2) 
Жұрнақ. 3) Жалғау. Түбір мен жұрнақ екеуін жалғаудан 
айырып сөйлегенде, тұқыл дейміз. Сүйтіп жалғау түпкі 
етістердің түбіріне жалғанады, туынды етістердің тұқы- 
лына жалғанады. Етістік жалғаулары есім жалғауларынан 
өзгеше болғандықтан, һәр заттың ісінің жігін айырып 
айтатын болғандықтан жалғау орнына жіктеу дейміз.

2. БИЛІК РАЙ

Билік рай дейміз – істі істеуге-істемеуге кесіп айтқандағы  
сөз түрін. һәр етістіктен түбірі мен тұқылын алып, билік 
рай түрінде жіктеп айтып көрейік. Болымды түрде: 
жазбақ (сабақты етіс), жыламақ (салт етіс) күреспек 
(ортақ етіс), жуынбақ (өздік етіс), жатқызбақ (өзгелік 
етіс) қаздырмақ (беделді етіс), жегілмек (ырықсыз етіс), 
атыстырмақ (шағысты етіс), шапқыламақ (дүркінді етіс), 
алыңқырамақ (өсіңкі етіс); Болымсыз түрде: жазбасқа, 
жыламасқа, күреспеске, жуынбасқа, қаздырмасқа, 
жатқызбасқа, жегілмеске, атыстырмасқа, шапқыламасқа, 
алыңқырамасқа.
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Жіктеу

Болымды түрлері:
Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жаз	 жазайын	 жаз	 жазсын
жыла	 жылайын	 жыла	 жыласын
күрес	 күресейін	 күрес	 күрессін
жуын	 жуынайын	 жуын	 жуынсын
қаздыр	 қаздырайын	 қаздыр	 қаздырсын
жатқыз	 жатқызайын	 жатқыз	 жатқызсын
жегіл	 жегілейін	 жегіл	 жегілсін
атыстыр	 атыстырайын	 атыстар	 атыстырсын
шапқыла	 шапқылайын	 шапқыла	 шапқыласын
алыңқыра	 алыңқырайын	 алыңқыра    алыңқырасын

Көпше:
жаз	 жазайық	 жазыңдар	 жазсын
жыла	 жылайық	 жылаңдар	 жыласын
күрес	 күресейік	 күресіндер	 күрессін
жуын	 жуынайық	 жуыныңдар	 жуынсын
қаздыр	 қаздырайық	 қаздырыңдар	 қаздырсын
жатқыз	 жатқызайық	 жатқызыңдар	 жатқызсын
жегіл	 жегілейік	 жегіліңдер	 жегілсін
атыстыр	 атыртырайық	 атыстырыңдар    атыстырсын
шапқыла	 шапқылайық	 шапқылаңдар    шапқыласын 
алыңқыра	 алыңқырайық	 алыңқыраңдар  алыңқырасын

Болымсыз турлері:
Жекеше:
жазба	 жазбайын	 жазба 	 жазбасын
жылама	 жыламайын	 жылама	 жыламасын
күреспе	 күреспейін	 күреспе 	 күреспесін
жуынба	 жуынбайын	 жуынба 	 жуынбасын
қаздырма	 қаздырмайын	 қаздырма	 қаздырмасын
жатқызба	 жатқызбайын	 жатқызба	 жатқызбасын
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жегілме	 жегілмейін	 жегілме	 жегілмесін
атыстырма	 атыстырмайын	 атыстырма     атыстырмасын
шапқылама	 шапқыламайын	 шапқылама   шапқыламасын
алыңқырама	 алыңқырамайын 	 алыңқырама 	алыңқыра-
			   масын

Көпше:
жазба	 жазбайық 	 жазбандар	 жазбасын
жылама	 жыламайық	 жыламаңдар	 жыламасын
күреспе	 күреспейік	 күреспеңдер	 күреспесін
жуынба	 жуынбайық	 жуынбаңдар	 жуынбасын
қаздырма	 қаздырмайық	 қаздырмаңдар	 қаздырмасын
жатқызба	 жатқызбайық	 жатқызбаңдар	 жатқызбасын
жегілме	 жегілмейік	 жегілмеңдер	 жегілмесін
атыстырма	 атыстырмайық	 атыстырмаңдар	 атыстырмасын
шапқылама	 шапқыламайық	 шапқыламаңдар	 шапқыламасын
алыңқырама	 алыңқырамайық	 алыңқырамаңдар	 алыңқыра-
			   масын

Дағдыландыру. Һәр етістен һәр түрлі сөздер алып, билік 
раймен жіктету.
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3. АШЫҚ РАЙ

Ашық рай дейміз – істі ашық баяндайтын сөздің түрін. 
Ашық райдағы сөздер билік райдағы екі айырыс, үш жақтан 
басқа үш мезгілмен сөйленіп өзгереді.

Жіктеу

Осы шақ

Болымды түрлері:
Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жаз	 жазамын	 жазасың	 жазады
жыла	 жылаймын	 жылайсың	 жылайды
күрес	 күресемін	 күресесің	 күреседі
жуын	 жуынамын	 жуынасың	 жуынады
қаздыр	 қаздырамын	 қаздырасың	 қаздырады
жатқыз	 жатқызамын	 жатқызасың	 жатқызады
жегіл	 жегілемін	 жегілесің	 жегіледі
атыстыр	 атыстырамын	 атыстарасың       атыстырады
шапқыла	 шапқылаймын	 шапқылайсың     шапқылайды
алыңқыра	 алыңқыраймын	 алыңқырайсың	 алыңқыра-
			   йды

Көпше:
жаз	 жазамыз	 жазасыңдар	 жазады
жыла	 жылаймыз	 жылайсыңдар	 жылайды
күрес	 күресеміз	 күресіңдер	 күреседі
жуын	 жуынамыз	 жуынасыңдар 	 жуынады
қаздыр	 қаздырамыз	 қаздырасыңдар	 қаздырады
жатқыз	 жатқызамыз	 жатқызыңдар	 жатқызады
жегіл	 жегілеміз	 жегілесіңдер	 жегіледі
атыстыр	 атыстырамыз	 атыстырасыңдар     атыстырады
шапқыла	 шапқылаймыз	 шапқылайсыңдар    шапқылайды
алыңқыра	 алыңқыраймыз	 алыңқырайсыңдар	 алыңқы-
			   райды
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Болымсыз түрлері:
Жекеше:
жазба	 жазбаймын	 жазбайсың	 жазбайды
жылама	 жыламаймын	 жыламайсың	 жыламайды
күреспе	 күреспеймін	 күреспейсің	 күреспейді
жуынба	 жуынбаймын	 жуынбайсың 	 жуынбайды
қаздырма	 қаздырмаймын	 қаздырмайсың	 қаздырмайды
жатқызба	 жатқызбаймын	 жатқызбайсың	 жатқызбайды
жегілме	 жегілмеймін	 жегілмейсің	 жегілмейді
атыстырма	 атыстырмаймын	 атыстырмайсың      атыстырмайды
шапқылама	 шапқыламаймын	 шапқыламайсың	 апқыламайды
алыңқырама	 алыңқырамаймын	 алыңқырамайсың    алыңқырмайды

Көпше:
жазба	 жазбаймыз	 жазбайсыңдар	 жазбайды
жылама	 жыламаймыз	 жыламайсыңдар	 жыламайды
күреспе	 күреспейміз	 күреспейсіңдер	 күреспейді
жуынба	 жуынбаймыз	 жуынбайсыңдар	 жуынбайды
қаздырма	 қаздырмаймыз	 қаздырбайсыңдар	 қаздырмайды
жатқызба	 жатқызбаймыз	 жатқызбайсыңдар	 жатқызбайды
жегілме	 жегілмейміз	 жегілмейсіңдер	 жегілмейді
атыстырма	 атыстырмаймыз	 атыстырмайсыңдар	 атыстырмайды
шапқылама 	 шапқыламаймыз 	 шапқыламайсыңдар   шапқыламайды
алыңқырама	 алыңқырамаймыз	 алыңқырамайсыңдар 	 алыңқыра-
			   майды

Дағдыландыру. Һәр етістен сөздер алып, осы үлгі ашық 
райдың осы шағымен жіктету.

Өткен шақ

Болымды түрлері:
Жекеше:	 І-ші жақ	 2-ші жақ	 3-ші жақ
жаз	 жаздым	 жаздың	 жазды
жыла	 жыладым	 жыладың	 жылады
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күрес 	 күрестім	 күрестің	 күресті
жуын	 жуындым	 жуындың	 жуынды
қаздыр	 қаздырдым	 қаздырдың	 қаздырды
жатқыз	 жатқыздым	 жатқыздың	 жатқызды
жегіл	 жегілдім	 жегілдің	 жегілді
атыстыр 	 атыстырдым	 атыстырдың	 атыстырды
шапқыла	 шапқыладым	 шапқыладың	 шапқылады
алыңқыра  	 алыңқырадым	 алыңқырадың    алыңқырады

Көпше:
жаз 	 жаздық	 жаздыңдар	 жазды
жыла	 жыладық	 жыладыңдар	 жылады
күрес	 күрестік	 күрестіңдер	 күресті
жуын	 жуындық	 жуындыңдар	 жуынды
қаздыр	 қаздырдық	 қаздырдыңдар	 қаздырды
жатқыз	 жатқыздық	 жатқыздыңдар	 жатқызды
жегіл	 жегілдік	 жегілдіңдер	 жегілді
атыстыр	 атыстырдық	 атыстырдыңдар	 атыстырды
шапқыла	 шапқыладық	 шапқыладыңдар     шапқылады
алыңқыра	 алыңқырадық	 алыңқырадыңдар 	 алыңқы-
			   рады

Болымсыз түрлері:
Жекеше: 
жазба жазбадым	 жазбадың	 жазбады
жылама 	 жыламадым	 жыламадың	 жыламады
күреспе	 күреспедім	 күреспедің	 күреспеді
жуынба	 жуынбадым	 жуынбадың	 жуынбады
қаздырма	 қаздырмадым	 қаздырмадың	 қаздырмады
жатқызба	 жатқызбадым	 жатқызбадың	 жатқызбады
жегілме	 жегілмедім	 жегілмедің	 жегілмеді
атыстырма	 атыстырмадым	 атыстырмадың	 атыстырмады
шапқылама	 шапқыламадым	 шапқыламадың     шапқыламады
алыңқырама	 алыңқырамадым	 алыңқырамадың	 алыңқыра-
			   мады
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Болымсыз түрлері:
Көпше: 	
жазба	 жазбадық	 жазбадыңдар	 жазбады
жылама	 жыламадық	 жыламадыңдар	 жыламады
күреспе	 күреспедік	 күреспедіңдер	 күреспеді
жуынба	 жуынбадық	 жуынбадыңдар	 жуынбады
қаздырма	 қаздырмадық	 қаздырмадыңдар	 қаздырмады
жатқызба	 жатқызбадық	 жатқызбадыңдар	 жатқызбады
жегілме	 жегілмедік	 жегілмедіңдер	 жегілмеді
атыстырма	 атыстырмадық	 атыстырмадыңдар	 атыстырмады
шапқылама	 шапқыламадық	 шапқыламадыңдар    шапқыламады
алыңқырама 	 алыңқырамадық 	 алыңқырамадыңдар    алыңқырамады 

Дағдыландыру. Һәр етістен һәр түрлі сөздер алып, осы 
үлгі бойынша ашық райдың өткен шағымен жіктету.

Келер шақ

Болымды түрлері:
Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ           ІІІ-ші жақ
жаз  	 жазармын  	 жазарсың	 жазар
жыла	 жылармын	 жыларсың	 жылар
күрес	 күресермін	 күресерсің	 күресер
жуын	 жуынармын	 жуынарсың	 жуындар
қаздыр	 қаздырармын	 қаздырарсың	 қаздырар
жатқыз	 жатқызармын	 жатқызарсың	 жатқызар
жегіл	 жегілермін	 жегілерсің	 жегілер
атыстыр	 атыстырармын	 атыстырарсың     атыстырар
шапқыла	 шапқылармын	 шапқыларсың     шапқылар
алыңқыра	 алыңқырармын	 алыңқырарсың   алыңқырар

Көпше:
жаз	 жазармын	 жазарсың	 жазар
жыла	 жылармыз	 жыларсыңдар	 жылар
күрес	 күресерміз	 күресерсіңдер	 күресер
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жуын	 жуынармыз	 жуынарсыңдар	 жуынар
қаздыр	 қаздырармыз	 қаздырарсыңдар	 қаздырар
жатқыз	 жатқызармыз	 жатқызарсыңдар	 жатқызар
жегіл	 жегілерміз	 жегілерсіңдер	 жегілер
атыстыр	 атыстырармыз	 атыстырарсыңдар    атыстырар
шапқыла	 шапқылармыз	 шапқыларсыңдар     шапқылар
алыңқыра	 алыңқырармыз	 алыңқырарсыңдар   алыңқырар

Болымсыз түрлері:
Жекеше:		   
жазба  	 жазбаспын	 жазбассың	 жазбас
жылама	 жыламаспын	 жыламассың	 жыламас
күреспе	 күреспеспін	 күреспессің	 күреспес
жуынба	 жуынбаспын	 жуынбассың	 жуынбас
қаздырма	 каздырмаспын	 қаздырмассың	 қаздырмас
жатқызба	 жатқызбаспын	 жатқызбассың	 жатқызбас
жегілме	 жегілмеспін	 жегілмессің	 жегілмес
атыстырма	 атыстырмаспын	 атыстырмассың     атыстырмас
шапқылама	 шапқыламаспын	 шапқыламассың   шапқыламас
алыңқырама	 алыңқырамаспын	 алыңқырамассың	 алыңқы-
			   рамас

Көпше:		   
жазба  	 жазбаспыз	 жазбассыздар	 жазбас
жылама	 жыламаспыз	 жыламассыздар	 жыламас
күреспе	 күреспеспіз	 күреспессіздер	 күреспес
жуынба	 жуынбаспыз	 жуынбассыздар	 жуынбас
қаздырма	 қаздырмаспыз	 қаздырмассыздар	 қаздырмас
жатқызба	 жатқызбаспыз	 жатқызбассыздар	 жатқызбас
жегілме	 жегілмеспіз	 жегілмессіздер	 жегілмес
атыстырма	 атыстырмаспыз	 атыстырмассыздар    атыстырмас
шапқылама	 шапқыламаспыз	 шапқыламассыздар шапқыламас
алыңқырама	алыңқырамаспыз	алыңқырамас-	 алыңқы-
		  сыздар	 рамас

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша һәр етістен сөз алып, 
ашық  райдың келер шағымен жіктету.
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4. ШАРТТЫ РАЙ

Шартты рай дейміз – істің істелуіне шарт көрсететін 
сөздің түрін. Мәселен: «Берсең аларсың, ексең орарсың». 
Алуға – беру шарттығын, оруға – егу шарттығын «берсең», 
«ексең» деген сөздер көрсетіп тұр. Сөздің осындай түрі 
шартты рай болады.

Жоғарыда билік рай һәм ашық раймен айтылған сөздер- 
ді шартты раймен айтып көрейік.

ЖІКТЕУ

Болымды түрлері:

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жаз  	 жазсам  	 жазсаң	 жазса
жыла	 жыласам	 жыласаң	 жыласа
күрес	 күрессем	 күрессең	 күрессе
жуын	 жуынсам	 жуынсаң	 жуынса
қаздыр	 қаздырсам	 қаздырсаң	 қаздырса
жатқыз	 жатқызсам	 жатқызсаң	 жатқызса
жегіл	 жегілерсем	 жегілсең	 жегілсе
атыстыр	 атыстырсам	 атыстырсаң	 атыстырса
шапқыла	 шапқыласам	 шапқыласаң	 шапқыласа
алыңқыра	 алыңқырасам	 алыңқырасаң     алыңқыраса

Көпше:		   
жаз  	 жазсақ	 жазсаңдар	 жазса
жыла	 жыласақ	 жыласаңдар	 жыласа
күрес	 күрессек	 күрессеңдер	 күрессе
жуын	 жуынсақ	 жуынсаңдар	 жуынса
қаздыр	 қаздырсақ	 қаздырсаңдар	 қаздырса
жатқыз	 жатқызсақ	 жатқызсаңдар	 жатқызса
жегіл	 жегілсек	 жегілсеңдер	 жегілсе
атыстыр	 атыстырсақ	 атыстырсаңдар     атыстырса
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шапқыла	 шапқыласақ	 шапқыласаңдар     шапқыласа
алыңқыра	 алыңқырасақ	 алыңқырасаңдар	 алыңқы-
			   раса

Болымсыз түрлері:
Жекеше:		   
жазба  	 жазбасам	 жазбасаң	 жазбаса
жылама	 жыламасам	 жыламасаң	 жыламаса
күреспе	 күреспесем	 күреспесең	 күреспесе
жуынба	 жуынбасам	 жуынбасаң	 жуынбаса
қаздырма	 қаздырмасам	 қаздырмасаң	 қаздырмаса
жатқызба	 жатқызбасам	 жатқызбасаң	 жатқызбаса
жегілме	 жегілмесем	 жегілмесең	 жегілмесе
атыстырма	 атыстырмасам	 атыстырмасаң    атыстырмаса
шапқылама	 шапқыламасам	 шапқыламасаң     шапқыламаса
алыңқырама	 алыңқырамасам	 алыңқырамасаң    алыңқырамаса

Көпше:		   
жазба  	 жазбасақ	 жазбасаңдар	 жазбаса
жылама	 жыламасақ	 жыламасаңдар	 жыламаса
күреспе	 күреспесек	 күреспесеңдер	 күреспесе
жуынба	 жуынбасақ	 жуынбасаңдар	 жуынбаса
қаздырма	 қаздырмасақ	 қаздырмасаңдар	 қаздырмаса
жатқызба	 жатқызмасақ	 жатқызбасаңдар	 жатқызбаса
жегілме	 жегілмесек	 жегілмесеңдер	 жегілмесе
атыстырма	 атыстырмасақ	 атыстырмасаңдар	 атыстырмаса
шапқылама	 шапқыламасақ	 шапқыламасаңдар	 шапқыламаса
алыңқырама	 алыңқырамасақ	 алыңқырасаңдар	 алыңқырамаса

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша һәр етістен сөздер 
алып, шартты раймен жіктейміз.
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5. ЕРЕУІЛ РАЙ

Ереуіл рай дейміз – істейтін істің мақсұтына болымы 
қарсы, ереуіл болғанда айтылатын сөз түрін. Мәселен: 
«Сұрасаң да бермеймін, сүйресең де ермеймін» деген 
сөздерде «сұрасаң да», «сүйресең де» деген ереуіл рай 
болады. Сұрағанда алу мақсұт, сүйрегенде еру мақсұт еді. 
Бермеген соң, ермеген соң, істің болымы істің мақсұтына 
қарсы келіп тұр. Сөздің осындай түрі ереуіл рай болады.

Жоғарыда билік, ашық һәм шартты раилармен аи- 
тылған сөздерді ереуіл раймен айтып көрейік.

Жіктеу

Болымды түрлері:
Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жаз  	 жазсамда12 	 жазсаңда	 жазсада
жыла	 жыласамда	 жыласаңда	 жыласада
күрес	 күрессемде	 күрессеңде	 күресседе
жуын	 жуынсамда	 жуынсаңда	 жуынсада
қаздыр	 қаздырсам	 қаздырсаңда	 қаздырсада
жатқыз	 жатқызсамда	 жатқызсаңда	 жатқызсада
жегіл	 жегілерсемде	 жегілсеңде	 жегілседе
атыстыр	 атыстырсамда	 атыстырсаңда     атыстырсада
шапқыла	 шапқыласамда	 шапқыласаңда    шапқыласада
алыңқыра	 алыңқырасамда	 алыңқырасаңда 	 алыңқы-
			   расада

Көпше:		   
жаз  	 жазсақта	 жазсаңдарда	 жазсада
жыла	 жыласақта	 жыласаңдарда	 жыласада
күрес	 күрессекте	 күрессеңдерде	 күресседе
жуын	 жуынсақта	 жуынсаңдарда	 жуынсада
12 Қазіргі емле бойынша «да» шылауы да бөлек жазылады, мұнда 
түпнұсқадағы жазылуы сақталды.
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қаздыр	 қаздырсақта	 қаздырсаңдарда	 қаздырсада
жатқыз	 жатқызсақта	 жатқызсаңдарда	 жатқызсада
жегіл	 жегілсекте	 жегілсеңдерде	 жегілседе
атыстыр	 атыстырсақта	 атыстырсаңдарда    атыстырсада
шапқыла	 шапқыласақта	 шапқыласаңдарда      шапқыласада
алыңқыра	 алыңқырасақта	 алыңқырасаңдарда    алыңқырасада

Болымсыз түрлері:
Жекеше:	
жазба  	 жазбасамда	 жазбасаңдар	 жазбасада
жылама	 жыламасамда	 жыламасаңдар	 жыламасада
күреспе	 күреспесемде	 күреспесеңде	 күреспеседе
жуынба	 жуынбасамда	 жуынбасаңдар	 жуынбасада
қаздырма	 қаздырмасамда	 қаздырмасаңдар	 қаздырмасада
жатқызба	 жатқызбасамда	 жатқызбасаңдар	 жатқызбасада
жегілме	 жегілмесемде	 жегілмесеңдерде	 жегілмеседе
атыстырма	 атыстырмасамда	 атыстырмасаңдар атыстырмасада
шапқылама	 шапқыламасамда	 шапқыламасаңдар	 шапқылама-
				   сада
алыңқырама	 алыңқырамасамда	 алыңқырамасаңдар алыңқыра-
				   масада

Көпше:		   
жазба  	 жазбасақта	 жазбасаңдар	 жазбаса
жылама	 жыламасақта	 жыламасаңдарда	 жыламасада
күреспе	 күреспесекте	 күреспесеңдерде	 күреспеседе
жуынба	 жуынбасақта	 жуынбасаңдарда	 жуынбасада
қаздырма	 қаздырмасақта	 қаздырмасаңдарда    қаздырмасада
жатқызба	 жатқызбасақта	 жатқызбасаңдарда    жатқызбасада
жегілме	 жегілмесекте	 жегілмесеңдерде	 жегілмеседе
атыстырма	 атыстырмасақта	 атыстырмасаңдарда  атыстырмасада
шапқылама	 шапқыламасақта	 шапқыламасаңдарда 	 шапқылама-
			   сада
алыңқырама	 алыңқырамасақта	 алыңқырасаңдарда     алыңқырама-
			   сада
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Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша һәр етістен сөздер 
алып, ереуіл раймен жіктету.

6. РЕНІШ РАЙ

Реніш рай дейміз – істеген-істемеген істерге реніш 
еткенде айтылатын сөз түрін. Мәселен: «Шақырғанда бар- 
самшы!»; «Көрдім деп айтпасамшы!». «Барсамшы» дегенде 
бармағанына реніш айтады. «Айтпасамшы» дегенде айтқа- 
нына реніш айтады. «Барсамшы», «айтпасамшы» деген 
реніш көрсететін сөздер реніш рай болады. Жоғарыда басқа 
райлармен айтылған сөздерді реніш  раймен айтып қарайық.

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жаз  	 жазсамшы 	 жазсаңшы	 жазсайшы
жыла	 жыласамшы	 жыласайшы	 жыласайшы
күрес	 күрессемші	 күрессеңші	 күрессейші
жуын	 жуынсамшы	 жуынсаңшы	 жуынсайшы
қаздыр	 қаздырсамшы	 қаздырсаңшы	 қаздырсайшы
жатқыз	 жатқызсамшы	 жатқызсаңшы	 жатқызсайшы
жегіл	 жегілерсемші	 жегілсеңші	 жегілсейші
атыстыр	 атыстырсамшы	 атыстырсаңшы   атыстырсайшы
шапқыла	 шапқыласамшы	 шапқыласаңшы 	шапқыла-
			   сайшы
алыңқыра	 алыңқырасамшы	 алыңқырасаңшы	алыңқыра-
			   сайшы

Көпше:	  
жаз  	 жазсақшы	 жазсаңдаршы	 жазсайшы
жыла	 жыласақшы	 жыласаңдаршы	   жыласайшы
күрес	 күрессекші	 күрессеңдерші	   күрессейші
жуын	 жуынсақшы	 жуынсаңдаршы	   жуынсайшы
қаздыр	 қаздырсақшы	 қаздырсаңдаршы 	   қаздырсайшы
жатқыз	 жатқызсақшы	 жатқызсаңдаршы     жатқызсайшы
жегіл	 жегілсекші	 жегілсеңдерші	    жегілсейші
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шапқыла	 шапқыласақшы	 шапқыласаңдаршы	     шапқыла-
				          сайшы
алыңқыра	алыңқырасақшы алыңқырасаңдаршы	     алыңқыра-
				          сайшы

Болымсыз түрлері:
 

Жекеше:		   
жазба  	 жазбасамшы	 жазбасаңшы	 жазбасайшы
жылама	 жыламасамшы	 жыламасаңшы	 жыламасайшы
күреспе	 күреспесемші	 күреспесеңші	 күреспесейші
жуынба	 жуынбасамшы	 жуынбасаңшы	 жуынбасайшы
қаздырма	 қаздырмасамшы	 қаздырмасаңшы	
қаздырмасайшы
жатқызба	 жатқызбасамшы	 атқызбасаңшы	 атқызбасайшы
жегілме	 жегілмесемші	 жегілмесеңші	 жегілмесейші
шапқылама	шапқыласамшы	 шапқыламасаңшы   шапқылама-
			       сайшы
алыңқырама   алыңқырасамшы   алыңқырама-     алыңқыра-
		          саңшы                масайшы

Көпше:		   
жазба  	 жазбақшы	 жазбасаңдаршы	 жазбасайшы
жылама	 жыламасақшы	 жыламасаңдаршы	 жыламасайшы
күреспе	 күреспесекші	 күреспесеңдерші	 күреспесейші
жуынба	 жуынбасақшы	 жуынбасаңдаршы	 жуынбасайшы
қаздырма	 қаздырмасақшы	қаздырмасаң-	 қаздырма-
		  даршы 	 сайшы
жатқызба	 жатқызмасақшы	жатқызбасаң 	 жатқызба-
		  даршы	 сайшы
жегілме	 жегілмесекші	 жегілмесеңдерші	 жегілмесейші
атыстырма   атыстырма-	 атыстырмасаң- 	 атыстырма-
	      сақшы	 даршы	 сайшы

Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша һәр етістен сөздеп 
алып, реніш раймен жіктеу.

11–7071
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7. ҚАЛАУ РАЙ

Қалау рай дейміз – істі көңіл қалау, қаламауын көрсете- 
тін сөз түрін. Мәселен: Барсам екен, бармасам екен; Айтсаң 
екен, айтпасаң екен; Білдірсе екен білдірмесе екен деген 
сияқты сөздер қалау рай болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, 
шапқыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райларда көрсет- 
кен үлгі бойынша болымды-болымсыз түрлерде, жекеше, 
көпше, үш жақпен айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, жоғарғы 
үлгілер бойынша қалау раймен жіктету.

8. СЕНІМДІ РАЙ

Сенімді рай дейміз – істің істелу-істелмеуіне көңіл се-
ніп сөйлегенде айтылатын сөз түрін. Мәселен: алғаймын, 
алмағаймын, тұрғайсың, тұрмағайсың, болғай, болмағай 
деген сияқты сөздер сенімді рай болады: жаз, жыла, 
күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, шапқыла, алыңқыра 
деген сөздерді басқа райлардағы үлгі бойынша: болымды-
болымсыз түрлерінде жекеше, көпше үш жақпен айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, сол үлгілер 
бойынша сенімді раймен жіктету.

9. СЕНІМСІЗ РАЙ

Сенімсіз рай дейміз – істің болу-болмасына көңіл 
сенбегенін көрсететін сөздің түрін. Мәселен: Барар ма екем, 
бармас па екем; Көрер ме екенсің, көрмес пе екенсің; Жүрер 
ме екен, жүрмес пе екен деген сияқты сөздер сенімсіз рай 
болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, шап- 
қыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша болымды-болымсыз түрлерінде, жекеше, көпше 
үш жақпен айтқызу.
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10. БОЛЖАЛ РАЙ

Болжал рай дейміз – істі шартқа қарайлап болжал- 
дағандағы сөздің түрін. Мәселен: оқыр едім (ақшам болса), 
ішер едің (су болса), барар еді (жалдаса) деген сияқты сөздер 
болжал рай болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, шап- 
қыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша болымды-болымсыз түрлерінде жекеше, көпше 
үш жақпен айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, алдағы  
үлгі-лер бойынша болжал раймен жіктету.

11. МҰҢ РАЙ

Мұң рай дейміз – істерлік іске мұң болғанда айтылатын 
сөздің түрін. Мәселен: айтар ма едім, айтпас па едім, 
жүрер ме едің, жүрмес пе едің деген сияқты сөздер мұң рай 
болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, шапқыз, жегіл, 
шапқыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша болымды-болымсыз түрлерінде жекеше, көпше, 
үш жақпен айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, мұң раймен 
жіктету.

12. КӨНІС РАЙ

Көніс рай дейміз – іске көнгенде, мойындағанда айты- 
латын сөз түрін. Мәселен: кетемін-та, кетпеймін-та, 
барамын-та, бармайсын-та, көреді-та, көрмейді-та.

Ескерту. Көніс рай екінші түрлі де айтылады, мәселен: 
кетемін-тағы, кетпеймін-тағы, кетесін-тағы, кетпейсін-
тағы, кетпейді-тағы деген сөздер де көніс рай болады.
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Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, шап- 
қыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша айтқызу.

13. ҚАЙРАУ РАЙ

Қайрау рай дейміз – істі істеуге иә істемеуге қайрай 
сөйлегендегі сөз түрін. Мәселен: барайыншы, бармайыншы, 
баршы, бармақшы, барсыншы, бармасыншы деген сияқты 
сөздер қайрау рай болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл шап- 
қыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, жоғары 
үлгі-лер бойынша қайрау раймен жіктету.

14. АЗАЛЫ РАЙ

Азалы рай дейміз – қайрау райдың азамен айтылатын 
түрін. Мәселен: жүрсейші, жүрмесейші, қалсайшы, қалма- 
сайшы, барсайшы, бармасайшы.

Ескерту. Азалы райдың түріне жақын өтініштеу рай бар: 
Мәселен: барсана, тұрсана, жүрсана, қойсана, кетсана уа 
ғайри солай. Бұл рай бұрын айтылса да, бұл күнде тіпті, 
айтылмайды десе де болар. Некен-саяқ бұрынғы ертегі- 
лерде ғана келеді («Қара батыр» деген ертегіні қара).

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, 
шапқыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша азалы раймен айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, алдағы 
үлгілер бойынша азалы раймен жіктету.
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15. ТЕРІС РАЙ

Теріс рай дейміз – істелетін іске айтылатын сөз теріс 
түрін. Мәселен: барса игі едім, бармаса игі едім, алса игі 
едің, алмаса игі едің, жүрсе игі еді, жүрмесе игі еді деген 
сөздер теріс рай болады.

Жаз, жыла, күрес, жуын, қаздыр, жатқыз, жегіл, шап- 
қыла, алыңқыра деген сөздерді басқа райлардағы үлгі 
бойынша айтқызу.

Дағдыландыру үшін һәр етістен сөздер алып, алдағы үлгі 
бойынша теріс раймен жіктету.

Жай етістіктің өзгерісі осы көрсетілгенше. Көмекші 
етістіктердің кейбіреулері осы шақпен сөйлегенде жай 
етістіктің жіктеуінен өзгеше айтылады. Мұндай етістіктер 
төртеу-ақ: жүрмек, тұрмақ, отырмақ, жатпақ. Осы жақпен 
жіктеп, өзгеше түрде айтып қарайық.

Осы шақ

Болымды түрлері:

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
жүр  	 жүрмін	 жүрсің	 жүр  
тұр	 тұрмын	 тұрсың	 тұр
отыр	 отырмын	 отырсың	 отыр
жат	 жатырмын	 жатырсың	 жатыр

Көпше:
жүр	 жүрміз	 жүрсіңдер	 жүр
тұр	 тұрмыз	 тұрсыңдар	 тұр
отыр	 отырмыз	 отырсыңдар	 отыр
жат	 жатырмыз	 жатырсыңдар	 жат

Болымсыз түрлері жай етістіктерше жіктеледі.
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Бұл түрінің осы шағы нағыз осы шақ болады. 
Сыпайылық hәм анайылық ретпен сөйлеу етістікте де бар. 
Aнайылық ретпен сөйлегенде жоғарыда көрсетілген қа- 
лыпша айтылады. Сыпайылық ретпен сөйлегенде тың- 
даушыға сөйлеуші «сіз», «ыңыз» қосып сөйлейді. Мәселен: 

Жекеше:
Билік рай:	 «Бар»	 орнына	 «барыңыз» 
Aшық рай:	 1) «Барасың»	 орнына	 «барасыз» 
	 2) «Бардың»	 орнына	 «бардыңыз» 
	 3) «Барарсың»	 орнына	 «барарсыз» 
Шартты рай:	 «Барсаң»	 орнына	 «барсаңыз»
Ереуіл рай	 «Барсаңда»	 орнына   «барсаңызда» 
Aзалы рай:	 «Барсаңшы»	 орнына   «барсаңызшы» 
басқалары да осылайша. 

Көпше: 
Билік рай	 «барыңдар»	 орнына	 «барыңыздар» 
Aшық рай	 1) «Барасыңдар»	 орнына	 «барарсыздар»
	 2) «Бардыңдар»	 орнына	 «бардыңыздар»
	 3) «Барарсыңдар»	 орнына	 «барарсыздар» 
Шартты рай:	 «барасыңыздар»	 орнына	 «барсаңдар» 
Ереуіл рай:	 «барсаңдар да»	 орнына	 «барсаңдар» 
Aзалы рай:	 «барсаңдаршы»	 орнына  «барсаңыздаршы» 
басқалары да осылайша. 

КӨСЕМШЕ

Көсемше дейміз – екі етістік қосарынан сөйленгенде, 
алдында айтылатын етістіктің қысқа түрін. Мәселен, 
жаза бер, қарап тұр, жүріп келді дегенде алдыңғы сөздер 
көсемше етістік болады. 

Көсемше үш түрлі: 1) үнемді, 2) үнемсіз, 3) ниетті. 
Үнемді көсемше – созымды істі көрсету үшін айтылады. 

Мәселен, айта бердім, айта бердің, айта берді. 
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Ниетті көсемше – істеуге ниеттеніп тұрғанды көрсете- 
тін сөз түрі. Мәселен, барғалы тұрмын, барғалы тұрсың, 
барғалы тұр уа ғайри солай. 

Жоғарыда райлар турасында сөйлегенде етістіктер 
қосарлы күйінде, көсемше түрде айтылады деп едік. Сол 
қосарлы күйі көсемше түрде қалай айтылатындығын 
көрсету үшін жоғарыдағы райларынан жіктеген сөздерден: 
аяқ дыбысы дауысты бір сөз, аяқ дыбысы дауыссыз я 
жарты дауысты бір сөз алып hәм көмекші етістіктерден 
бірнешесін алып, қосарлы түрде өзгертіп көрейік. 

ТҰЙЫҚ РAЙ

Жаза бермек, сынай тұрмақ. 

БИЛІК РAЙ

Үнемді көсемше 
Болымды түрлері: 

Жекеше:	І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза берейін	 жаза бер	 жаза берсін 
	 сынай тұрайын	 сынай тұр              сынай тұрсын 

Көпше:	
	 жаза берейік	 жаза беріңдер	 жаза берсін
	 сынай тұрайық	 сынай тұрыңдар    сынай тұрсын 

Болымсыз түрлері: 

Жекеше:
	 жаза бермейін	 жаза берме	 жаза бермесін
	 сынай тұрмайын	 сынай тұрма       сынай тұрмасын
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Көпше:	
	 жаза бермейік	 жаза бермеңдер	 жаза бермесін 
	 сынай тұрмайық	 сынай 			   сынай 
		  тұрмаңдар 	 тұрмасын 

Үнемсіз көсемше

Болымды түрлері: 

Жекеше:	І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жазып берейін	 жазып бер	 жазып берсін
	 сынап тұрайын	 сынап тұрсын       сынап тұрсын 
Көпше:
	 жазып берейік	 жазып беріңдер	 жазып берсін
	 сынап тұрайық	 сынап тұрыңдар   сынап тұрсын 
Болымсыз түрлері:

Жекеше:	
	 жазып бермейін	   жазып берме      жазып бермесін 
	 сынап тұрмайын	   сынап тұрма      сынап тұрмасын 

Көпше:
жазып бермейік          жазып бермеңдер       жазып бермесін 
сынап тұрмайық         сынап тұрмаңдар       сынап тұрмасын 

Дағдыландыру. һәр етістен әр трлі сөздер алып, осы үлгі 
бойынша қосар түрде билік раймен жіктету. 
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AШЫҚ РAЙ

1) Осы шақ

Үнемді көсемше
Болымды түрлері: 

Жекеше:  І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза беремін	 жаза бересің	 жаза береді 
	 сынай тұрамын	 сынай тұрасың           сынай тұрады

Көпше: 
        жаза береміз         жаза бересіңдер              жаза береді 
        сынай тұрамыз     сынай тұрмайсыңдар     сынай тұрады

Болымсыз түрлері: 
Жекеше: 
    жаза бермеймін        жаза бермейсің         жаза бермейді
    сынай тұрмаймын    сынай тұрмайсың      сынай тұрмайды 

Көпше:
 жаза бермейміз       жаза бермейсіңдер        жаза бермейді 
 сынай тұрмаймыз   сынай тұрмайсыңдар     сынай тұрмайды

Үнемсіз көсемше
Болымды түрлері: 

Жекеше: І-ші жақ                   ІІ-ші жақ            ІІІ-ші жақ 
    жазып беремін          жазып бересің               жазып береді
    сынап тұрамын13      сынап тұрасың               сынап тұрады
Көпше: 
    жазып береміз       жазып бересіңдер             жазып береді 
    сынап тұрамыз      сынап тұрасыңдар            сынап тұрады
13 «Тұр» өзгеше түрінде: сынап тұрамын, сынап тұрасың, сынап тұр 
болады. Өзгеше түрдегі басқа үшеуі де, яғни «жүр», «отыр», «жат» олар 
да осылайша.
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Болымсыз түрлері:

Жекеше: 
	 жазып бермеймін	 жазып бермейсің     жазып бермейді 
	 сынап тұрмаймын	 сынап тұрмайсың    сынап тұрмайды

Көпше:
 жазып бермейміз     жазып бермейсіңдер    жазып бермейді 
 сынап тұрмаймыз    сынап тұрмайсыңдар    сынап тұрмайды

Дағдыландыру. Әр етістен әртүрлі сөздер алып, осы 
үлгі бойынша қосар түрде ашық райдың осы шағын жіктету. 

2) Өткен шақ

Үнемді көсемше:
Болымды түрлері: 

Жекеше:     1-ші жақ	 2-ші жақ	 3-ші жақ
	 жаза бердім	 жаза бердің	 жаза берді 
	 сынай тұрдым	 сынай тұрдың     сынай тұрды
Көпше:
	 жаза берді	 жаза бердіңдер	 жаза берді 
	 сынай тұрды	 сынай тұрдыңдар	 сынай 
				    тұрды
Болымсыз түрлері: 
Жекеше:
	 жаза бермедім	 жаза бермедің	 жаза бермеді
	 сынай тұрмадым	 сынай тұрмадың	 сынай 
			   тұрмады 

Көпше:
	 жаза бермедік	 жаза бермедіңдер	 жаза бермеді
	 сынай тұрмадық	 сынай тұрмадыңдар	 сынай 
			   тұрмады
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Үнемсіз көсемше:
Болымды түрлері: 
Жекеше:     І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза бердім	 жазып бердің            жазып берді
	 сынап тұрдым	 сынап тұрдың          сынап тұрды

Көпше: 
	 жазып бердік	 жазып бердіңдер       жазып берді 
	 сынап тұрдық	 сынап тұрдыңдар     сынап тұрды

Болымсыз түрлері:

Жекеше: 
	 жазып бермедім	 жазып бермедің         жазып бермеді 
	 сынап тұрмадым	 сынап тұрмадың       сынап тұрмады

Көпше:
	 жазып бермедік	 жазып бермедіңдер    жазып бермеді 
	 сынап тұрмадық	 сынап тұрмадыңдар  сынап тұрмады

Дағдыландыру. hәр етістен әртүрлі сөздер алып, осы 
үлгі бойынша қосар түрде ашық райдың өткен шағымен 
жіктету.

3) Келер шақ

Үнемді көсемше:
Болымды түрлері: 

Жекеше: І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза берермін	 жаза берерсің	 жаза берер	

	 сынай тұрармын	 сынай тұрарсың	 сынай тұрар

Көпше:
	 жаза берерміз	 жаза бересіңдер	 жаза берер
	 сынай тұрармыз	 сынай тұрарсыңдар	 сынай тұрар
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Болымсыз түрлері: 
Жекеше
	 жаза бермеспін	 жаза бермессің           жаза бермес 
	 сынай тұрмаспын	 сынай тұрмассың    сынай тұрмас

Көпше:
	 жаза бермеспіз	 жаза бермессіңдер     жаза бермес
	 сынай тұрмаспыз	 сынай тұрмассыңдар	 сынай 
			   тұрмас

Үнемсіз көсемше:
Болымды түрлері:

Жекеше:
	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ 
	 жазып берермін	 жазып берерсің	 жазып берер
	 сынап тұрармын	 сынып тұрарсың	 сынап тұрар

Көпше:
	 жазып берерміз	 жазып берерсіңдер	 жазып берер
	 сынап тұрармыз	 сынап тұрарсыңдар	 сынап тұрар

Болымсыз түрлері: 
Жекеше: 
	 жазып бермеспін	 жазып бермессің        жазып бермес
	 сынап тұрмаспын	 сынап тұрмассың      сынап тұрмас
Көпше: 
	 жазып бермеспіз	 жазып бермессіңдер   жазып бермес
	 сынап тұрмаспыз	 сынап тұрмассыңдар сынап тұрмас

Дағдыландыру: hәр етістен әртүрлі сөздер алып, сол  
үлгі бойынша қосар түрде ашық райдың келер шағымен 
жіктету. 
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ШAРТТЫ РAЙ

Үнемді көсемше: 
Болымды түрлері: 

Жекеше: І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза берсем	 жаза берсең	 жаза берсе 
	 сынай тұрсам	 сынай тұрсаң	 сынай тұрса

Көпше:
	 жаза берсек	 жаза берсеңдер	 жаза берсе 
	 сынай тұрсақ	 сынай тұрсаңдар	 сынай тұрса 

Болымды түрлері: 
Жекеше:
	 жаза бермесем	 жаза бермесең	 жаза бермесе 
	 сынай тұрмасам	 сынай тұрмасаң           сынай тұрмаса 

Көпше: 
	 жаза бермесек	 жаза бермесеңдер	 жаза бермесе 
	 сынай тұрмасақ	 сынай тұрмасаңдар      сынай тұрмаса 

Үнемсіз көсемше: 
Болымды түрлері: 

Жекеше: 
	 жазып берсем	 жазып берсең	 жазып берсе 
	 сынап тұрсам	 сынап тұрсаң	 сынап тұрса
Көпше: 
	 жазып берсек	 жазып берсеңдер	 жазып берсе 
	 сынап тұрсақ	 сынап тұрсаңдар	 сынап тұрса
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Болымсыз түрлері: 

Жекеше:
	 жазып бермесем	 жазып бермесең        жазып бермесе 
	 сынап тұрмасам	 сынап тұрмасаң       сынап тұрмаса

Көпше:
	 жазып бермесек	 жазып бермесеңдер  жазып бермесе 
	 сынап тұрмасақ	 сынап тұрмасаңдар  сынап тұрмаса

Дағдыландыру. hәр етістен әртүрлі сөздер алып, осы 
үлгі бойынша қосар түрде шартты раймен жіктету. 

ЕРЕУІЛ РAЙ

Үнемді көсемше: 
Болымды түрлері:

Жекеше:    І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
	 жаза берсемде	 жаза берсеңде          жаза берседе 
	 сынай тұрсамда	 сынай тұрсаңда        сынай тұрсада 
Көпше:
	 жаза берсекте	 жаза берсеңдерде       жаза берседе
	 сынай тұрсақта	 сынай тұрсаңдарда	 сынай 
			   тұрсада 

Болымсыз түрлері: 
Жекеше: 
	 жаза бермесемде	 жаза берсеңде          жаза бермеседе
	 сынай тұрмасамда	 сынай тұрмасаңда   сынай 
						      тұрмасада
Көпше:
	 жаза бермесеңде	 жаза бермесеңдерде   жаза бермеседе 
	 сынай тұрмасақта	 сынай тұрмасаңдарда	 сынай 
						      тұрмасада 
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Үнемсіз көсемше: 
Болымды түрлері: 

Жекеше:
	 жазып берсемде	 жазып берсеңде        жазып берседе 
	 сынап тұрсамда	 сынап тұрсаңда        сынап тұрсада 

Көпше:
	 жазып берсекте	 жазып берсеңдерде   жазып берседе 
	 сынап тұрсақта	 сынап тұрсаңдарда   сынап тұрсада

Болымсыз түрлері: 
Жекеше: 
	 жазып бермесемде	 жазып бермесеңде     жазып бермеседе 
	 сынап тұрмасамда	 сынап тұрмасаңда      сынап тұрмасада 

Көпше: 
	 жазып бермесекте	 жазып бермесеңдерде		  жазып 
							              бермеседе 
	 сынап тұрмасақта	 сынап тұрмасаңдарда		  сынап 
							              тұрмасада 

Дағдыландыру. hәр етістен әртүрлі сөздер алып, осы 
үлгі бойынша қосар түрде ереуіл раймен жіктету. 

РЕНІШ РAЙ

Бұл рай үшін де жаза бермек, сынай тұрмақ деген 
сөздерді алып, басқа райлардағы көрсеткен үлгі бойынша 
үнемді, үнемсіз көсемшенің болымды, болымсыз түрлерінде 
қосар күйде айтқызу. 

Дағдыландыру үшін әр етістен әртүрлі сөздер алып, 
алдағы үлгілер бойынша реніш раймен жіктету. 

Қалау рай, сенімді рай, болжам рай, мұң рай, көніс рай, 
қайрау рай, азалы рай, теріс рай – бұлар үшін де жаза 
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бермек, сынай тұрмақ деген сөздерді алып, басқа райларда 
көрсеткен үлгі бойынша үнемді, үнемсіз көсемшенің 
болымды, болымсыз түрлерінде қосар күйде айтқызу. 

Дағдыландыру үшін әр етістен әртүрлі сөздер алып, 
алдағы үлгілер бойынша жіктету. 

Ниетті көсемше де үнемді көсемше сияқты, жалғыз-ақ 
айырмасы сол үнемді көсемшенің жалғауы «а» (жіңішке 
сөзде «е») hәм «й», ниетті көсемшеде «ғалы» (жіңішке сөзде 
«гелі»). 

ЕСІМШЕ

Есімше дейміз – есім сияқты айтылатын етістіктің түрін, 
мәселен, айтушы адам, шабатын ат, жазған хат дегенде 
«айтушы», «шабатын», «жазған» деген сөздер есімше 
болады. Есім сияқты дейтініміз: сын есімше «қандай?» деп 
сұраймыз. 

Есімше үш түрлі: 1) Осы шақтық, 2) Өткен шақтық 3) Ұй-
ғарынды.

Осы шақтық есімше дейміз – осы шақта істеп тұрғанды 
көрсеткенде, мәселен: өлең айтушы, бие сауушы, құдық 
қазушы деген сияқты сөздер. 

Өткен шақтық есімше дейміз – бұрын істелген істі 
көрсететін іс түрін. Мәселен, өлең айтқан, бие сауған, құдық 
қазған дегендегі «айтқан», «сауған», «қазған» деген сияқты 
сөздер өткен шақтық есімше болады. 

Ұйғарынды есімше дейміз – істеуге ұйғарылған істі 
көрсету үшін айтылатын сөз түрін. Мәселен, жазатын 
хат, сөйлейтін сөз, көретін көз дегендегі «жазатын», 
«сөйлейтін», «көретін» деген сияқты сөздер ұйғарынды 
есімше болады. 

Есімшеге есімдер сияқты жалғаулар да, етістіктер 
сияқты жіктеулер де жалғанады. Жіктегенде де есімдерше 
жіктеледі. Әуелі есімдерше өзгертіп, сонан соң етістікше 
өзгертіп қарайық. 
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ЖAЛҒAУЛAР

Жaй қалып

«Барушы», «барған», «баратын»14

Жекеше:	 Осы шақтық	 Өткен шақтық	
Ұйғарынды
Aтау	 барушы	 барған	 баратын 
Ілік жалғау	 барушының	 барғанның          баратынның 
Барыс жалғау	 барушыға	 барғанға	 баратынға 
Табыс жалғау	 барушыны	 барғанды              баратынды 
Жатыс жалғау	 барушыда	 барғанда	 баратында 
Шығыс жалғау	 барушыдан	 барғаннан           баратыннан

Көпшесі:	 Осы шақтық	 Өткен шақтық	 Ұйғарынды 
Aтау	 барушылар	 барғандар		  баратындар 
Ілік жалғау	 барушылардың	 барғандардың      баратындардың
Барыс жалғау	 барушыларға	 барғандарға	 баратындарға
Табыс жалғау	 барушыларды	 барғандарды	 баратындарды
Жатыс жалғау	 барушыларда	 барғандарда	 баратындарда
Шығыс жалғау	 барушылардан	 барғандардан       баратындардан

Дағдыландыру. Райларда алынған басқа сөздерді де 
есімше түрінде алып, осы үлгі бойынша есімдерше жай 
қалыпта жалғаулату. 

14 «Баратын» деген сөз – «бара тұғыннан» қысқарған сөз. Сондықтан 
екеуінің қайсысын айтса да, жазса да хате болмайды.

12–7071
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Тәуелді қалып

1. Оңаша тәуелдік

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ	
Aтау
Осы шақтық	 барушым	 барушың	 барушысы 
Өткен шақтық	 барғаным	 барғаның	 барғаны 
Ұйғарынды	 баратыным	 баратының	 баратыны 

Ілік жалғау	
Осы шақтық	 барушымның	 барушыңның      барушысының
Өткен шақтық	 барғанымның	 барғаныңның	 барғанының
Ұйғарынды	 баратынымның баратыныңның  баратынының

Барыс жалғау 
Осы шақтық	 барушыма	 барушыңа	 арушысына 
Өткен шақтық	 барғаныма	 барғаныңа	 барғанына
Ұйғарынды	 баратынына	 баратыныңа 	 баратынына 

Табыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымды	 барушыңды		  барушысын
Өткен шақтық	 барғанымды	 барғаныңды 	барғанын
Ұйғарынды	 баратынымды	 баратыныңды 	 баратынын

Жатыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымда	 барушыңда	 барушысында
Өткен шақтық	 барғанымда	 барғаныңда	 барғанында
Ұйғарынды	 баратынымда	 баратыныңда	 баратынында 

Шығыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымнан	 барушыңнан	 барушысынан 
Өткен шақтық 	 барғанымнан	 барғаныңнан	 баратынынан 
Ұйғарынды	 баратынымнан	 баратыныңнан	 баратынынан 
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Көпше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ
Aтау
Осы шақтық	 барушыларым	 барушыларың		 барушылары
Өткен шақтық	 барғандарым	 барғандарың		  барғандары 
Ұйғарынды	 баратындарым	 баратындарың		 баратындары 

Ілік жалғау 
Осы шақтық	 барушыларымның	 барушыларыңның	 барушыла-
							      рының
Өткен шақтық	     барғандарымның	 барғандарыңның	 барғандарының
Ұйғарынды	 баратындарының	 баратындарыңның	 баратында-
							      рының

Барыс жалғауы
Осы шақтық	 барушыларыма	 барушыларыңа	 барушы-
								      ларына
Өткен шақтық	 барғандарыма	 барғандарыңа	 барғандарына 
Ұйғарынды	 баратындарыма	 баратындарыңа	 баратын-
								       дарына

Табыс жалғауы
Осы шақтық	 барушыларымды	 барушыларыңды	 барушыларын 
Өткен шақтық	 барғандарымды	        барғандарыңды	 барғандарын 
Ұйғарынды	 баратындарымды	 баратындарыңды	 баратын-
									        дарым

Жатыс жалғау 
Осы шақтық	 барушыларымда	 барушыларыңда	 барушыларыда 
Өткен шақтық	 барғандарымда	 барғандарыңда	 барғандарында 
Ұйғарынды	 баратындарымда	 баратындарыңда	 баратында-
									        рында
Шығыс жалғау 
Осы шақтық	 барушыларымнан	 барушыларыңнан барушыларынан 
Өткен шақтық	 барғандарымнан	 барғандарыңнан   барғандарынан
Ұйғарынды	 баратындарымнан	 баратындарыңнан  	 баратында-
										         рынан 
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Дағдыландыру. Осы үлгі бойынша басқа сөздерді 
есімше түрінде алып, оңаша тәуелдік қалыпта жалғаулату. 

ІІ. Ортақ тәуелдік

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ			  ІІІ-ші жақ 
Aтау 
Осы шақтық	 барушымыз	 барушыңыз	 барушысы 
Өткен шақтық	 барғанымыз	 барғаныңыз	 барғаны 
Ұйғарынды	 баратынымыз	 баратыныңыз	 баратыны 

Ілік жалғау 
Осы шақтық	 барушымыздың	 барушыңыздың	
барушысының
Өткен шақтық	 барғанымыздың	 барғаныңыздың	 барғанының 
Ұйғарынды	 баратынымыздың	 баратыныңыздың	 баратынының

Барыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымызға	 барушыңызға	 барушысына 
Өткен шақтық	 барғанымызға	 барғаныңызға	 барғанына 
Ұйғарынды	 баратынымызға	 баратыныңызға	 баратынына 

Табыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымызды	 барушыңызды	 барушысын 
Өткен шақтық	 барғанымызды	 барғаныңызды	 барғанын
Ұйғарынды	 баратынымызды	 баратыныңызды	 баратынын

Жатыс жалғау
Осы шақтық	 барушымызда	 барушыңызда	 барушысында 
Өткен шақтық	 барғанымызда	 барғаныңызда	 барғаныңда 
Ұйғарынды	 баратынымда	 баратыныңызда	 баратыныңда 

Шығыс жалғау 
Осы шақтық	 барушымыздан	 барушыңыздан	 барушысынан 
Өткен шақтық	 барғанымыздан	 барғаныңыздан	 барғанынан
Ұйғарынды	 баратынымыздан	 баратыныңыздан	 баратынынан

Көпше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ			  ІІІ-ші жақ 
Aтау
Осы шақтық	 барушыларымыз	 барушыларыңыз	 барушылары 
Өткен шақтық	 барғандарымыз	 барғандарыңыз	 барғандары 
Ұйғарынды	 баратындарымыз	 баратындарыңыз	 баратындары 
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Ілік жалғау
Осы шақтық	 барушыларымыздың	 барушыларыңыздың	      барушыла-	
											              рының 
Өткен шақтық	 барғандарымыздың		  барғандарыңыздың	      барғанда-
												         рының
Ұйғарынды	 баратындарымыздың	баратындарыңыздың	        баратын-
												         дарының
Барыс жалғау
Осы шақтық	 барушыларымызға	 барушыларыңызға   барушыларына
Өткен шақтық	 барғандарымызға	 барғандарыңызға	 барғандарына 
Ұйғарынды	 баратындарымызға	 баратындарыңызға	 баратын-
											        дарына
Табыс жалғау 
Осы шақтық	 барушыларымызды	 барушыларыңызды	 барушы-
											        ларын 
Өткен шақтық	 барғандарымызды	 барғандарыңызды	 барғандарын 
Ұйғарынды	 баратындарымызды	 баратындарыңызды	 баратын-
											        дарын
Жатыс жалғау
Осы шақтық	 барушыларымызда	 барушыларыңызда	 барушы-
											        ларында
Өткен шақтық	 барғандарымызда	 барғандарыңызда	 барғанда-
											        рында
Ұйғарынды	 баратындарымызда	 баратындарыңызда	 баратында-
											        рында
Шығыс жалғау 
Осы шақтық	 барушыларымыздан	 барушыларыңыздан	 барушыла-
											        рынан
Өткен шақтық	 барғандарымыздан	 барғандарыңыздан	 барғанда-
											        рынан 
Ұйғарынды	 баратындарымыздан	 баратындарыңыздан	баратында-
											        рынан

Дағдыландыру. Басқа сөздерді алып, осы үлгі бойынша 
есімше түрінде ортақ тәуелдік қалыпша жалғаулату. 
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1) Жіктеу (жай түрде)15

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ             ІІІ-ші жақ 
Осы шақтық	 барушымын	 барушысың	 барушы 
Өткен шақтық	 барғанмын	 барғансың	 барғанды 
Ұйғарынды	 баратынмын	 баратынсың	 баратын-
			   ды 

Көпше: 
Осы шақтық	 барушымыз	 барушысыңдар   барушыды 
Өткен шақтық	 барғанбыз	 барғансыңдар	 барғанды
Ұйғарынды	 баратынбыз	 баратынсыңдар  баратынды

Дағдыландыру: Басқа сөздерді есімше түрінде алып, 
осы үлгі бо-йынша жіктету. 

2) Жіктеу (қосар түрде)
 

Жекеше:	 І-ші жақ	 ІІ-ші жақ	 ІІІ-ші жақ 
Осы шақтық	 барушы едім	 барушы едің         барушы еді 
Өткен шақтық	 барған едім	 барған едің	 барған еді 
Ұйғарынды	 баратын едім	 баратын едің        баратын еді 

Көпше: 
Осы шақтық	 барушы едік	 барушы едіңдер    барушы еді 
Өткен шақтық	 барған едік	 барған едіңдер	 барған еді 
Ұйғарынды	 баратын едік	 баратын едіңдер   баратын еді 

Дағдыландыру. Басқа сөздерді есімше түрінде алып, 
осы үлгі бойынша жіктету. 

Ескерту. Есімшеге «еді» қосылып айтылса, бұрынғы 
істі көрсетеді. Сондықтан ол түрін «бұрынғылық» дейміз, 
есімшеге «екен» қосылып айтылса, баяғы істі көрсетеді: 
сондықтан бұл түрін «баяғылық» дейміз, мәселен: барушы 
едім, барушы едің, барушы еді – бұлар бұрынғылық. Барған 
екенмін, барған екенсің, барған екен – бұлар баяғылық. 
15 Бұлайша жіктеу атауыш сөздердің бәрінде де бар.
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ЕТІСТІКТЕН ТУҒАН СӨЗДЕР

Етістіктің түпкі түрі сабақты һәм салтаң етіс. Осы екі 
етістің түбіріне түрлі жұрнақтар жалғанып, түрлі сөздер 
туады. Етіс жұрнақтар: 1. Бір етістен екінші етістік сөздер 
туғызады. 2. Етістерден басқа есімдік сөздер туғызады. 
Сабақты етіс пен салтаң етістен басқалары туынды етіс.

Туынды етістердегі жұрнақтар:

1. «-с» жұрнақ (ұр–ұрыс, күре–күрес, соқ–соғыс)
2. «-н» жұрнақ (жу–жуын, тара–таран, бақ–бағын)
3.  «-дыр» (-тыр) жұрнақ (қаз–қаздыр, қал–қалдыр, айт–

айттыр)
4. «-қыз» (-ғыз, -кіз, -гіз) жұрнақ (жатқыз, барғыз жеткіз, 

бергіз)
5. «-л» жұрнақ (ас–асыл, жек–жегіл)
6. «-т» жұрнақ (құла–құлат, ер–ерт, құры–құрт).
7. «-тыр» жұрнақ (құла–құлаттыр, сұра–сұраттыр, күре–

күреттір).
8. «-стыр» (ұр–ұрыстыр, соқ–соғыстыр, күре–күрестір).
9. «-қыла» (-ғыла, -кіле, -гіле) жұрнақ (шап–шап–қыла, 

жу–жуғыла, кес–кескіле, тіл–тілгіле).
10. «-ыңқыра» -(іңкіре) жұрнақ (ал–алыңқыра, барың–

қыра, беріңкіре, жүріңкіре). Бұлар етіс жұрнақтары деп 
аталады.

Етістіктен туатын басқа сөздердегі жұрнақтар:

1. «-у», «-м», «-с», «-ш» жұрнақтар етістік түбіріне 
жалғанып, сол етістік көрсететін ісін атайды. Мәселен: сұра–
сұрау, сау–сауу, айт–айту16 оқы–оқу, ал–алым, біл–білім, 
өл–өлім, ас–асым, сау–сауым, бар–барыс, жүр–жүріс, қу–
қуыс, қара–қарас, қуан–қуаныш.
16 Етістік түрінің аяғы дауыссыз дыбыс иә «й», «у» болса, жұрнақ екі «уу» 
болып жалғанады.
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Дағдыландыру. Тұр, қос, қой, саба, сана, бу уа ғайри 
сондай етістік түбірлерін алып, «у», «м», «а», «й» жұрнақ- 
тарын жалғату.

2. «-ымсақ» (-імсек), «-аған» (-еген), «-шақ» (-шек), 
«-қақ» (-ғақ) жұрнақтар етістік түбірлеріне жалғанып, 
 сол етістік көрсететін істі істеуге заттың сүйегіне біткен 
мінезін атайды. Мәселен: ал–алымсақ, кел–келімсек, қаш–
қашаған, көр–көреген, ұрын–ұрыншақ, ерін–еріншек, ұрыс–
ұрысқақ, сын–сынғақ.

Дағдыландыру. Жара, бер, қап, кет, теп, ұмыт, жирен, 
теріс-оң уа ғайри сондай етістік түбірлерін алып, әлгі 
жұрнақтарды жалғату.

3. «-қыш» (-ғыш, -кіш, -гіш) «-қыр» (-ғыр, -кір, -гір) жұр- 
нақтар етістік түбірлеріне жалғанып, сол етістік көрсететін 
істі істеуге жанды нәрсе болса, ұсталығын, икемділігін 
атайды, жансыз нәрсе болса, сол іске қолайлы, жақсылығын 
атайды яки әншейін сол іске кұрал нәрселігін атайды. 
Мәселен: жанды нәрселер туралы: айт–айтқыш, сой–
сойғыш, кес–кескіш, көр–көргіш, тап–тапқыр, ал–алғыр, 
үш–үшкір, біл–білгір. Жансыз нәрселер туралы: ақ–аққыш, 
жан–жанғыш, өс–өскіш, сын–сынғыш, тұт–тұтқыр, өт–өткір, 
бас–басқыш, сыпыр–сыпырғыш, сүрт–сүрткіш, кер–кергіш.

Дағдыландыру. Aт, cay, қыс, ұт, күл, жау, тұт, өң, 
көн, тес уа ғайри сондай етістік түбірлерін алып, әлгі 
жұрнақтарды жалғату.

4. «-уыш», «-гі», «-қ» (-к) жұрнақтар етістік түбірлеріне 
жалғанып, сол етістік көрсететін іске құралдығын атайды. 
Мәселен: ора–орауыш, бұр–бұрғы, сүз–сүзгі, тара–тарақ, 
төсе–төсек.

Дағдыландыру. Тырна, қыр, тая, ес уа ғайри сондай етіс- 
тік түбірлерін алып, әлгі жұрнақтарды жалғату.

Ескерту. «-қ» (-к) жұрнақ басқа мағынада да жалғанады, 
мәселен: аш– ашық, тес–тесік, ұш–ұшық,  кет–кетік уа 
ғайри сондай.

5. «-қын» (-ғый), «-ма» (-ба, -ме, -бе), «-мал», «-мақыл» 
(-бақыл, -мекіл, -бекіл) жұрнақтар етістік түбірлеріне жалға-



185

нып, сол етістік көрсететін істің түрін атайды: тас–тасқын, 
қыр–қырғын, сал–салма, тарт–тартпа, өр–өрме, кес–кеспе, 
тасы–тасымал, айны–айнымал, таста–тастамақыл, ат–
атпақыл, шерт–шертпекіл, иір–иірмекіл.

Дағдыландыру. Қаш, шал, сана, орама, бас, тер, сез 
уа ғайри сондай етістік түбірлерін алып, әлгі жұрнақтарды 
жалғату.

6. «-ақ» (-ек), «-н» жұрнақтар етістік түбірлеріне жалға- 
нып, сол етістік көрсететін істерден өнген затты атайды, 
мәселен: қаш–қашақ, кес–кесек, шап–шабын, ек–егін.

Дағдыландыру. Қос, қон, жат, бөл, ақ, жек, шық уа 
ғайри сондай етістік түбірлерін алып, жалғату.

7. «-лық» (-лік) жұрнақ етістіктің келер шақ түріне жал- 
ғанып, сол етістік көрсететін істі істеуге тұрарлық күйін 
атайды. Мәселен: барар–барарлық, көрер–көрерлік.

Дағдыландыру. Келер шақ түрдегі етістіктерді алып  
«-лық» (-лік) жұрнағын жалғату.

8. «-уыл» (-уіл) жұрнақ етістікке жалғанып, сол етістік 
көрсететін істі істеушіні атайды. Мәселен: жаса–жасауыл, 
жорт–жортуыл, бөге–бөгеуіл.

Сол мағынада етістіктің келер шақ түріне «-ман» 
(-мен) жұрнақ жалғанады. Мәселен: алар–аларман, берер–
берермен.

Дағдыландыру. Етістіктің түбірлерін һәм келер шақ 
түрлерін алып, «-уыл» (-уіл) һәм «-ман» (-мен) жұрнақтар- 
ды жалғату.

ҮСТЕУ

Үстеу дейміз – сын есім, сан есім, есімдік, етістік сөз- 
дерді толықтыру, күшейту үшін айтылатын сөздерді. 
Мәселен: «тым жақсы», «он есе», «тап өзі», «әрең келдім» 
уа ғайри сондай.

«Қалай?» – «тым жақсы», «қанша?» – «он есе», 
«қайсысы?» – «тап өзі», «қайттің?» – «әрең келдім».
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Қазақ тілінде түпкі үстеу сөздер тіпті аз. Көбінесе, үстеу 
мағынасында басқа есімдерден, есімдіктен, етістіктен шық- 
қан сөздер жүреді. Әуелі түпкі үстеу сөздерді алып қарайық:

Сан есім һәм есімді күшейтуші үстеулерді жай үстеу 
дейміз, олар мынау: әбден, тым, тіпті, хас, сірә, есе, тaп, 
нақ, нағыз, әрең, дәл, дөп, дейім, әрі, бері, әбден, бұрын, енді, 
мана, әні, міне, ең, ылғи, таман, сайын, әлі, жария, жорта, 
дік.

Дағдыландыру. Осы үстеулерге жалғас айтарлық сан 
есім, сын есім, есімдік, етістік сөздер тапқызып, айтқызу.

Үстеу бес түрлі: 1) Нықтаулық. 2) Сынаулық. 3) Өлшеулік. 
4) Мезгілдік. 5) Мекендік.

1. НЫҚТАУЛЫҚ ҮСТЕУ

Нықтаулық үстеу дейміз – басқа сөздердің мағынасын 
нығыздау үшін айтылатын сөздерді. Мәселен: ең жақсы, 
бек нашар, әбден қанды, тым шабан, өте тығыз, тіпті  
қысқа, тaп өзі, нақ сол, нағыз арзан, дәл тиді, дөп келді,  
дәлме-дәл он кісі, хас жаман, қасақана айтты, әдейі 
айтпады, жүдә шаршады, тікелей қоя берді, әсіресе 
мақтағаны. Көбінесе қарап отырғаны. Осындағы ірі17 
харіптермен жазылған сөздер нықтаулық үстеу болады. 
Бұлардан басқа да сөздердің мағынасын күшейтетін, 
нықтайтын сөздер нықтаулық үстеу болады.

Дағдыландыру. Осындағы нықтаулық үстеулердің  
қа-сындағы сөздердің орнына лайық басқа сөздерді қойғы- 
зып айтқызу һәм жазғызу.

2. СЫНАУЛЫҚ ҮСТЕУ

Сынаулық үстеу дейміз – істің сынын көрсететін сөз- 
дерді. Сынаулық үстеу болатын – зат есім, сын есім, есімдік, 
етістік сөздер. Бұлардың үстеу екен-еместігін сұраудан 
17 Қазіргі ирек шрифтпен берілген сөздер (Құраст.)
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айырамыз. Сынаулық үстеу сұрауы: қалай? қалайша? Осы 
сұрауға жауап болмаған сөз үстеу болмайды.

Жақсы оқиды, жаман жазады, сыбай қонады, жаяу жүреді 
дегенде ірі жазылған сөздер қалай? деп сұрағанға жауап 
болып тұр (оқиды қалай? – жақсы, жазады қалай? – жаман, 
қонады қалай? – сыбай, жүреді қалай? – жаяу). Бұлар үстеу 
орнына жүретін сын есімдері.

Шалқасынан түсті, етбетінен құлады, орысша айтуы, 
адамша сөйледі дегенде ірі жазылған сөздер қалай? деп 
сұрағанға жауап болып тұр (түсті қалай? – шалқасынан, 
құлады қалай? – етбетінен, сөйледі қалай – адамша). Бұлар 
үстеу орнына жүретін зат есімдер.

Екі-екіден бөлді, үш-үштен алды, төрт-төрттен қойды, 
он-оннан санады, жиырмадан үлестірді дегенде ірі жазыл- 
ған сөздер қалай? деп сұрағанға жауап болып тұр (бөлді 
қалай? – екі-екіден, алды қалай? – үш-үштен, қойды қалай? 
– төрт-төрттен, санады қалай? – он–оннан, үлестірді қалай? 
– жиырмадан). Бұлар орнына жүретін сан есімдер.	

Олай айтпады, солай сөйледі, бұлайша етпелік, сеніңше 
болсын, біздерше ойламапты дегенде ірі жазылған сөздер 
қалай? қалайша? деп сұрағанға жауап болып тұр (Айтпады 
қалай? – солай, сөйледі қалай? – солай, етпелік – қалайша? 
– олайша, болсын қалайша? – сеніңше ойламапты қалайша? 
– біздерше). Бұлар үстеу орнына жүретін есімдіктер.	

Саулап жанды, жантайып жатты, еңкейіп қарады, еңіреп 
жылады дегенде ірі жазылған сөздер қалай? деп сұрағанға 
жауап болып тұр (жанды қалай? – саулап, жатты қалай? 
– жантайып, қарады қалай? – еңкейіп, жылады қалай? – 
еңіреп). Бұлар үстеу орнына жүретін етістіктің көсемше 
түрлері.

Дағдыландыру. Мұндағы көрсетілгеннен басқа сынау- 
лық үстеу орнына жүретін атаушы сөздер тапқызып жаздыру.
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3. ӨЛШЕУЛІК ҮСТЕУ

Өлшеулік үстеу дейміз – сынның иә істің шамасын 
көрсететін сөздерді. Өлшеулік үстеу болатын зат есім, сын 
есім, сан есім, есімдік, етістік сөздер. Бұлардын да үстеу  
екен-еместігін сұраудан айырамыз. Өлшеулік үстеу сұрау- 
лары: қанша? неше есе? Осы сұрауларға жауап болмаған сөз 
өлшеулік үстеу болмайды.

Түске шейін ұйықтады, кешке дейін жатты, ауылға шейін 
қуды дейміз. «Түске шейін», «кешке дейін», «ауылға шейін» 
деген сөздер қанша? деп сұрағанға жауап болады, (ұйықтады 
қанша? – түске шейін, жатты қанша? – кешке дейін, қуды 
қанша? – ауылға шейін). Бұлар үстеу орнындағы зат есім 
сөздер.

Аз берді, көп алды дейміз. «Аз», «көп» деген сөздер  
қанша? деп сұрағанға жауап болады, (берді қанша? – аз, алды 
қанша? – көп). Бұлар үстеу орнындағы сын есім сөздер.	

Екі есе артық, бес есе кем дейміз. «Екі есе», «бес есе» 
деген сөздер неше есе? деп сұрағанға жауап болады, (артық 
неше есе? – екі есе, кем неше есе – бес есе). Бұлар үстеу 
орнындағы сан есім сөздер.

Сонша әдемі, мұнша кешікті, онша шапшаң емес дей- 
міз. «Сонша», «мұнша», «онша» деген сөздер қанша деп 
сұрағанға жауап болады (қанша әдемі? – сонша әдемі, 
кешікті қанша? – мұнша, шапшаң емес қанша? – онша).

Бұлар үстеу орнындағы есімдіктер.
Тойғанша жеді, қанғанша ішті, жеткенше шапты 

«Тойғанша», «қанғанша», «жеткенше» деген сөздер қанша? 
деп сұрағанға жауап болады (жеді қанша? – тойғанша, ішті 
қанша? – қанғанша, шапты қанша? – жеткенше).

 Бұлар үстеу орнындағы етістік сөздер.
Дағдыландыру. Мұндағы көрсетілгеннен басқа өлшеу- 

лік үстеу орнына жүретін сөздер тапқызып жаздырту.
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4. МЕЗГІЛДІК ҮСТЕУ

Мезгілдік үстеу дейміз – істің мезгілін көрсететін 
сөздерді. Мезгілдік үстеу болатын зат есім, есімдік, етістік 
сөздер. Бұлардың үстеу екен-емесін сұраудан айырамыз. 
Мезгілдік үстеу сұраулары қашан? қашаннан? Бұл сұрау- 
ларға жауап болмаған сөз мезгілдік үстеу болмайды.

Атам заманнан солай, күн сайын толады дейміз. «Атам 
заманнан», «күн сайын» деген сөздер қашаннан? қашан? деп 
сұрағанға жауап болады (қашаннан солай? – атам заманнан, 
қашан толады – күн сайын). Бұлар үстеу орнындағы зат 
есім сөздер.

Мұнан басқа туынды һәм түпкі үстеулер бар. Мәселен: 
бүгін, кеше, ертең, биыл, бүрсі күн (бұрнағы күн), бұрнағы 
жыл, алдыңғы күн, алдыңғы жыл, соңыра, қашаннан, ілезде 
(бұлар туынды үстеу), бұрын, мана, әлі, тағы, дәйім, дереу 
(бұлар түпкі мезгілдік үстеулер).

Дағдыландыру. Мұндағы көрсетілгеннен басқа мез- 
гілдік үстеу орнына жүретін атауыш сөздер тапқызып, 
жаздырту.

5. МЕКЕНДІК ҮСТЕУ

Мекендік үстеу дейміз – істің мекенін көрсететін сөз- 
дерді.  Мекендік үстеу болатын зат есім, сын есім, есімдік, 
етістік сөздер. Бұлардың мекендік үстеу екен-емесін сұр- 
аудан айырамыз. Мекендік үстеу сұраулары: қайда? қайдан? 
Бұл сұрауларға жауап болмаған сөздер мекендік үстеу 
болмайды.	

Тыста жатыр, қалаға барды, жайлаудан қайтты дейміз. 
«Тыста», «қалаға», «жайлаудан» деген сөздер қайда?, 
қайдан? деп сұрағанға жауап болады (жатыр қайда? – тыста, 
барды қайда? – қалаға, қайтты қайдан? – жайлаудан). Бұлар 
үстеу орнындағы зат есім сөздер. 
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Онда бармады, мұнда келді дейміз. «Онда», «мұнда» 
деген сөздер қайда? қайдан? деп сұрағанға жауап болады 
(бармады қайда? – онда, келді қайда? – мұнда). Бұлар үстеу 
орнындағы есімдіктер.

Дағдыландыру. Мұндағы көрсетілгеннен басқа мекен- 
дік үстеу орнына жүретін атауыш сөздер тапқызып жаздырту.

ДЕМЕУ

Демеу дейміз – сөздің иә сөйлемдердің арасын үйлес- 
тіруге демеу болатын сөздерді. Қазақ тілінде түбір демеу 
сөздер, тіпті жоқ қасында. Мәселен: Сұрау демеу: ма, ба, 
ме, бе, да; Жай демеу: ғой, ақ, әше, бәсе, әлде, та, тағы, 
бәлкім. Көбінесе демеу орнына басқа сөздер жүреді. 
Басқа сөздер дегенде демеу орнына есімдік пен етістік 
екеуінің біте қайнаған сияқты қосылған түрлері әсіресе көп 
жүреді. Мысал: үйткені (олай еткені дегеннен қысқарған),  
үйтпесе (олай етпесе), үйткенде (олай еткенде), үйтпесіне 
(олай етпесіне), үйткенше (олай еткенше), сүйтіп (солай 
етіп), сүйтседе (солай етседе), сүйткенде (солай еткенде), 
сүйткен сайын (солай еткен сайын), қайткенде (қалай 
еткенде), қайткенде де (қалай еткенде де), әйтпесе (алай 
етпесе), немесе (не емес болса), әйтсе де (алай етсе де). 

Бұлардан басқа демеу орнында толық күйінде айтылма- 
ған етістік һәм басқа сөздер де бар. Мәселен: олай болса, олай 
болғанда, солай болған соң, болмаса, неғұрлым, соғұрлым, 
неге десем уа ғайри сондай сөздер.

Демеу орнына «мен» (бен) жалғаулық та жүреді.
Басқа жұрнақ демеу сөздерінен қазаққа кіріп, сіңіскен: 

һәм, я, яки, егер, уа. Сұрау демеуден басқалары өзге сөзге 
қосылмай жазылады.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің арасындағы демеу 
сөздерді тапқызу.

Бара ма, бармай ма – белгісіз. Барамыз ғой, барған соң 
көреміз ғой. Соның айтқаны-ақ болсыншы. Сен келмейді 
екенсің, әше мен барайын. Бәсе, солай болса керек. Әлде 
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сен оқымадың ба? Мен бара алмасам, бәлкім өзің келерсің. 
Түріне қарағанда малы жоқтай ғой. Ол кешке келетін шығар, 
үйткені жылқыны да көре қайтатын шығар. Жайлауға 
көшетін болдық, үйтпесе малы тұратын емес. Қонақ 
келіп шыға алмадым, әйтпесе мана келетін едім. Су өткел 
бермес, үйткенде не қылмақпыз? Ағын бөгетті бұза беретін, 
үйтпесіне амал табу керек. Кеш барсақ, кеш келеді екенбіз, 
үйткенше ерте барып, ерте келейік. Түлкі талай жалтарып, 
айлалады, сүйтсе де тазы қоймады. Ол мені көп алдағаны 
бар, сүйткен үшін сенбеймін. Қайткенде жақсы болар екен? 
– қайткенде де жақсы болмас. Ол өзі барар, үйтпесе сен бар. 
Жүре тұрсын немесе күте тұрсын. Әйтсе де болады екен. 
Үйтпесіне қоймады.

ЖАЛҒАУЛЫҚТАР

Жалғаулық дейміз – жалғау орнына жүріп, жалғау сияқты 
басқа сөздердің шылауында тұрмаса, өз алдына мағына 
шықпайтын сөздерді. Жалғаулық сөздер қазақ тілінде аз. 
Болғаны мынау-ақ: менен (бенен, мен, бен), үшін, шейін, 
дейін, таман, сайын, гөрі, арқылы, мақырыпты, туралы.

Көбінесе, жалғаулықтар орнына басқа сөздер жүреді. 
Мәселен: әрі, бері, соң, бойы, бойын, бөтен, басқа, өзге, 
орнына, басына, қасына, жанына, маңайына, қасында уа 
ғайри сондай сөздер.

Ескерту. Шейін, дейін жалғаулықтар барыс жалғаудан 
соң қойылады, гөрі жалғаулық шығыс жалғаудан соң қой- 
ылады, басқалары жалғаусыз түрінің соңынан қойылады. 
Жалғаулық орнына жүретін сөздердің: әрі, бері, соң, бөтен, 
басқа, өзге дегендері шығыс жалғаудан соң қойылады, бой, 
бойын дегендер табыс жалғаудан соң иә тікелей жалғаусыз 
түрінен соң қойылады, басқалары ілік жалғаудан соң иә тіпті 
жалғаусыз түрінен соң қойылады.

Дағдыландыру. Төмендегі сөздердің соңынан жалғау-
лықтарды иә жалғаулықтар орнына жүретін сөздерді қойып 
жаздырту.
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Құдай, Алла, әулие, періште, пайғамбар тамұқ, кісі, адам, 
жан, дене, бас, шаш, маңдай, ми, желке, бет, жүз, көз, қарашық, 
көз-қабақ, кірпік, құлақ, жас, қас, мұрын, желбезек, ауыз, 
ерін, тіл таңдай, азу, ақыл азу, түп азу, самай, иек, жақ, сақал-
мұрт, ата сақал, миық, езу, мойын, кеуде, көкірек, омырау, 
төс, тамақ, алқым, өндіршек, ұша қабырға, омырытқа, өкпе, 
бауыр, жүрек, қолқа, от, ұйқы қарын, жұлын, тамыр, қара 
тамыр, күре тамыр, бауыр, ішек-қарын, ішек бүйен, ұлтабар, 
қатпаршақ, тақия қарын, таз қарын, шандыр, шажырқай, 
талақ, кіндік, құрсақ, қол, аяқ, арқа, жауырын, білек, йық, иін, 
қар, шынтақ, саусақ, шеміршек, сіңір, сүйек, жілік, жамбас, 
балтыр, тізе, сан, қоң, таң, борбай, бақай, өкше, тобық, топай 
асық, мойын омыртқа, арқа омыртқа (қара омыртқа), бел 
омыртқа, құйымшақ, кеңірдек, көмей, жұтқыншақ, бүйрек, 
алақан, бармақ, тырнақ.

ОДАҒАЙ

Одағай дейміз – одағайланып, оңаша айтылатын сөз- 
дерді. Одағай сөздер қазақ тілінде көп. Барша шапшаң 
болған істі көрсету үшін айтылатын, барша шабыттау үшін 
айтылатын, барша жекіру, ақыру, тыйу, қайыру, тоқтату, 
басу, жұбату үшін айтылатын, барша қуаныш, реніш, 
кейістік, уайым, қайғы, күйінгенде, сүйінгенде, қорық- 
қанда, шошығанда, танданғанда, тамсанғанда, жан иә тән 
күйзелгенде, қиналғанда иә рахаттанғанда айтылатын сөз- 
дер һәм шығатын дыбыстар – бәрі одағай болады. Солай 
болған соң да одағай бірнеше тапқа бөлінеді.

1. Ілездік одағай: лап, шап, жұлт, жалт, зып, сып, дік, 
күмп, дүре, күрс, мырс, қалт, бырт, кірт, кілт, шақ, тақ, 
шық, зырқ, дүңк, caп, қып, жып уа ғаири осындай сөздер 
(лап етіп, шап етіп дегендегі сияқты).

2. Еліктеу одағай: шыр-шыр! быр-быр! сықыр-сықыр, 
сылдыр-сылдыр! күлдір-күлдір! былдыр-былдыр! дыбыр-
дыбыр! қарқ-қарқ! қаңқ-қаңқ! сұңқ-сұңқ! шық-шық, күмп-
күмп, дүңк-дүңк! пыс-пыс! уа ғайри сондай сөздер.
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3. Шақырыс одағай: Адамды шақырғанда әй! «аттан! 
Һәм ұран сөздер, һәр жүздің, һәр рудың, һәр атаның шақ- 
ыратын өз ұрандары болғандықтан, қазақ ұран сөздері басқа-
басқа. Бірақ қазақ біткеннің бәріне бірдей жалпы ұраны 
«Алаш!». Малды шақырғанда түйеге – күс-күс!, жылқыға – 
құру-құру!, сиырға – ау-қау!, қойға – пышайт-пышайт!, 
ешкіге – шөре-шөре-ау!, итті шақырғанда – ка-ка!, көйт-
көйт!, құсты шақырғанда – қайт-кел!, мысықты шақырғанда 
– мыс-мыс!

Суға шақырғанда, түйеге – сорап-сорап, жылқыға ысқыр-
ғылайды, сиырға – шәум-шәум!, қойға һәм ешкіге – құрай-
құрай!, итке – күш-күш!, мысыққа – міш-міш!

Жекіргенде адамға – тек! тәйт! қой!, түйеге – шоқ, жыл- 
қыға – құрр! құрр!, сиырға – өк! өк!, қойға – шәйт! шәйт!, 
итке – кет!, мысыққа – бырс!

Мейіріммен иә жұмсақ раймен айтқанда, адамға – қара- 
ғым!, өкпем!, сәулем!, жаным!, жүрегім!, қалқам!, қарашы- 
ғым!, айналайын!, садағаң кетейін!, құрбандығың болайын!18 

Мал турасында түйеге – шөк, жануар, шөк!, жылқыға –  
құр, жануар, құр!, сиырға – әукім!, әукім!, қойға – қош, 
жануар!, итке – күшім!, күшім!, мысыққа – мышым!, 
мышым!; күйзелгенде: ух!, ах!, ай! (жаным-ай), қуанғанда: 
алақай!; рахаттанғанда: айқай-қай!, кейігенде: ой, тәңірі-
ай! қойшы!; жақтырмағанда: апырым-ау!, жаным-ау!, 
жарықтық-ау!, шіркін-ау!, отағасы-ау!, ойбай-ау!; күйінгенде: 
айырым-ай!, құдай-ай!, ойбай-ай!; сыйынғанда: а, Құдай!, 
а, аруақ!, а, бабам пәленше!, иә Құдай!, иә әруақ!, иә, бабам 
пәленше! (тілегенде де осы сөздер айтылады); қорыққанда: 
ойбай!, Алла!; таңырқағанда: пай-апырым-ай!, ах!, шіркін-
ай, ах!; өкінгенде: қап!, ах!; қайғырғанда: ух!; опық жегенде: 
әттегене-ай! (әттең ғана-ай);  кіжінгенде: әттең!, әттең 
ғана!; ұнатқанда: әйа!; қостағанда: ой,пәлі!; сүйінгенде: 
бәрекелде (бәраһ Алла), жарайды!; алғыс бергенде: көп 
жаса!, жасың ұзақ болсын; әйел сәлем еткенде: көп жаса!, ұл 
18 Баланы бөпелегенде, үлкенге жалынғанда да осы сөздер айтылады.
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тап!; қарғағанда: Құдай ұрсын!, аруақ атсын!, ант соқсын!; 
сөйлес қылғанда: үйде кім-ау!, сөйлеселік-ау!; көрмей 
сұрағанда: Бұ қайсың-ай!; бала тербеткенде: әлди! әлди!; 
жетелегенде: ал! қанекей!

ОДАҒАЙДАН ТУҒАН СӨЗДЕР

Одағайдан сөз екі түрлі туады. Басқа сөздер одағайдан 
көмекші етістік һәм жұрнақ арқылы туады; Етістік арқылы, 
мәселен: лап ету, шап ету, жалт ету, жылт ету, зып ету, 
сып ету, дік ету, күмп ету, ду ету, күрс ету, мырс ету, қылт 
ету, барт ету, кірт ету, кілт ету, тырс ету, шақ ету, тақ 
ету, шық ету, тақ ету, зырқ ету, дік ету, сап ету, қып ету, 
жып ету.

Жұрнақ арқылы мәселен: лапылдау, шапылдау, жалтыл- 
дау, жылтылдау, зыпылдау, сыпылдау, дікілдеу, күмпілдеу, 
дүрсілдеу, күрсілдеу, мырсылдау, қылтылдау, сыртылдау, 
кіртілдеу, кілтілдеу, тырсылдау, шықылдау, тақылдау, 
шиқылдау, қыпылдау, жылпылдау.

Еліктеу одағайдан да осылайша етістік һәм жұрнақ 
арқылы туады. Етістік арқылы, мәселен: шыр-шыр ету, быр-
быр ету, сықыр-сықыр ету, сылдыр-сылдыр ету, күлдір-
күлдір ету, былдыр-былдыр ету, дыбыр-дыбыр ету, қарқ-
қарқ ету, қаңқ-қаңқ ету, сұңқ-сұңқ ету, шық-шық ету, маңқ-
маңқ ету, күмп-күмп ету, дүңк-дүңк ету, пыс-пыс ету.

Жұрнақ арқылы, мәселен: шырылдау, бырылдау, сыпыр- 
лау, салдырлау, күлдірлеу, қаңқылдау, сұңқылдау, шықыл- 
дау, маңқылдау күмпілдеу, дүңкілдеу, пысылдау.

Шақырыс одағайлардан жұрнақ арқылы ғана туады. 
Мәселен: аттандау, алаштау, көс-көстеу, құраулау, ауқау- 
лау, бышайттау, шөре-шөрелеу, көйт-көйттпеу, қайткел- 
деу, мысмыстау, сораптау, шәйімдеу, құрайлау, күш-
күштеу, мыш-мыштау.

Мұнан басқа одағайлардан туатын сөздер: апырымдау, 
ойбайлау, ахылау, ухілеу, әлдилеу уа ғаири сондайлар.
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ҮШІНШІ БӨЛІМ

ТІЛ-ҚҰРАЛ
ІІІ. ТІЛ ТАНЫТҚЫШ КІТАП



Байтұрсын ұлы Ақымет.

ТІЛ–ҚҰРАЛ
Сөйлем жүйесі мен түрлері

ІІІ. Тіл танытқыш кітаб 

Түзетіліп, толықтырылыб, жаңа емламен 
5-нші рет басылыуы 

Қазағыстан қалық ағартыу кемесеретінің 
Білім-әдіс кеңесі ұнатқан.

Қазағыстан мемлекет баспасы                      Қызыл орда 1927-жыл.
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Жер жүзінің еңбекшілері, бірігіңдер

Байтұрсын ұлы Ақымет

ТІЛ-ҚҰРАЛ
Сөздің жүйесі мен түрлері

ІІІ. Тіл танытқыш кітаб

Түзетіліб толықтырылыб жаңа емламен 

5-інші басылыуы

Қазағыстан қалық ағартыу кемесеретінің 
Білім-әдіс кеңесі ұнатқан.

Қазағыстан мемлекет баспасы                      Қызыл орда 1927-жыл.
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Сөйлем жүйесі.

Сөйлем дегеніміз, сөздердің басын құрастырыб, біреу айтқан 
ой. Сөйлегенде, жазғанда кім де болса, ойын айтады. Ойын айты-
уға тиісті сөздерді алады да, олардың басын құраб, біріне бірінің 
қырын келтіріб, қыйындастырады. Қыры келетүн сөздер, тұрған 
күйінде алса да қыйндаса қалады. Келмейтүн сөздер, тұрған  
күйінде алсада, қыйындаса қалады. Кыры келмейтүн сөздерді, 
қыйындастырыу үшін қырларын өзгертіб, қыйыуын келтіреміз.

Қыры келетүн, келмейтүн сөздерді мыйсал мен көрсетейік: 
«Қыс қатты, қар қалың, күн сұуық» дегенде үш сөйлем бар. Үше-
уінің де ішіндегі сөздер өзгерілместен алынған жана өзгерілмей 
ақ қырлары келіб қыйындасыб тұр. Енді басқа сөйлемдерді алыб 
қарайық:

«Елдің малы далада, біткен жаны жалада, көбі жатыр қала-
да». Мұндада үш сөйлем. Үшеуінің де ішіндегі сөздер өзгеріл- 
мей алынған бір сөз жоқ – бәрі де өзгеріліб тұр. Қырларын кел- 
тіріб, қыйындастырыу үшін өзгерітбей тұрған-тұрған түбкілкті 
күйінде алсақ, қырлары жанасбайды, біріне бірі қыйындасбайды. 
Қырларын өзгерітбей алыб қарайық, не болыб шығар екен:

«Ел, мал, дала, біткен, жан, жала, көб, жат, қала,»-осы сөздер-
ден: «елдің малы далада, біткен жаны жалада, көбі жатыр қалада» 
деген ойларды ұғыуға болар ма? – Әрине, болмайды.

Сондықтан ауыздан шыққан сөздің бәрі сөйлем бола бермей-
ді. Айтыушының ойын тыңдаушы ұғарлық даражада түсінікті бо-
лыб айтылған сөздер ғана сөйлем болады. Сондықтан сөйлемнің 
жаны, сөздердің басы мағыналы болыб құралуы (қысқа айтқан-
да сөйлемнің мағынасы). Олай болмаса, құр сөздердің басын  
құраб айтқанмен сөйлем болмайды. Сөйлем ішіндегі сөздердің 
басын түсінікті етіб құрастырыу, сөйлемдерді түсінікті етіб жа-
сау тұуралы сөз табіиғатынан шыққан түрлі заңдар, тартібтер 
бар-қысқасынан айтқанда өз алдына білерлік толыб жатқан білім-
дер бар.

Ол білімдер сөйлем жүйесі деб аталады. Сөйлем жүйесі екіге 
бөлінеді: бірі – сөйлем ішіндегі сөздер тұурасындағы білім.  
Сөйлем ішіндегі сөздер сөйлем мүшелері деб аталады.



223



224

1-Бөлім.
Сөйлем мүшелері.

Сөйлем мүшелері, тұрлаулы-тұрлаусыз болыб, екіге бөлінеді. 
Тұрлаулы мүше болады жерде қалмай айтұлатын сөздер, немесе 
қалсада қалғандығы сезіліб тұратын сөздер. Мәселен, «асыл тас- 
тан, ақыл жастан» жә болмаса «баланы жастан, қатынды бастан»  
дегенде: бірінші мыйсалда «шығады» деген сөз екінші мыйсал-
да «үйрет» жә «үйрету»деген сөз қалыб тұрғандығы сезіліб тұр. 
Не болмаса «жығылған күреске тоймас» жә «аузы күйген үріб 
ішер» деген сөйлемдердің бірішісінде де, екіншісіндеде «адам» 
деген сөз қалыб тұрғаны анық сезіледі. Толықтырыб айтсақ,  
бұлай дер едік: «асыл тастан шығады, ақыл жастан шығады»: 
«баланы жастан үйрет. Қатынды бастан үйрет»; «жығылған 
адам күреске тоймас»; аузы күйген үріб ішер». Осындай сөй-
лем ішінде бірде болыб, бірде болмайтұн сөздер, немесе керек 
болған жерде айтылыб, керек болмаған орында айтылмай қалыб  
отырғын сөздер, жәнеде қалған жерде, қалғандығы ашық сезіл- 
мейтүн сөздер тұрлаусыз мүше деб аталады. Сөйлемнің тұрлаулы 
мүшелері екеу: 1) бас мүше, 2) байаншы мүше. 

Бас мүше дейміз - сөйлем ішіндегі сөздер байланатұн қазық 
сөзін сөйлем ійесін. Ол қазық сөз болатұн сөз қандай сөз?-  
сөйлегенде бір нәрсе тұуралы сырын-сыйпатын, жайын, ғамалын, 
болмысын сөйлейміз. Сөйлем ішінде сол нәрсенің атын көрсе- 
тетүн сөз бас мүше болады. Ол нәрсенің сырын-сыйпатын,  
жайын, ғамалын, болмысын айтыб байандайтұн сөз байаншы 
мүше болады.

Бұлар бас мүше мен байаншы мүшенің ішкі белгілері. Бұлар- 
дан басқа тысқы белгілері бар.

Бас мүшенің тысқы белгілері еім? не? деген сұрауларға 
жауаб беріу. Байаншы мүшенің тысқы белгілері – негізі: Не етбек? 
Не қылмақ?
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Қай етбек? Не болмақ? Нешік? Немене? Қалай? Кімдікі? Қай-
сы? Ненікі? деген сұрауларға жауаб беріу.

Жеңілдік үшін бас мүше. Бастаушы деб, байаншы мүше-байан-
даушы деб аталады. Мұнан былый жеңілдік үшін бас мүше, байан-
шы ьүше деб жатбай, бастауыш, байандауыш деб қысқа түрлерін 
тұтынамыз.

Бірнеше сөйлемдерді мыйсалға алыб, бастауыш бен байанда-
уыш қалай табылатұнын көрейік.

1 Бастауыш.
Бастауыш болатын сөз табтары:

Әуелі-бастауыш болатұн атау тұлғасындағы зат-есім. Мыйсал: 
бала ойнайды. Ат шабады, от жанады. Бұл сөйлемдердің ішінде 
бастауыш қай сөз екенін әуелі ішкі белгісімен тауыб қарайық олай 
табыу үшін мыйсалға алынған сөйлемнің әр қайысында не тұура-
лы сөйленіб тұрғанын ашыу керек.

1-інші сөйлем: Бала ойнайды. Мұнда кім тұурасынан сөйленіб 
тұр? - бала тұурасынан.

2-інші Сөйлем: Ат шабады. Мұнда не тұурасынан сөйленіб 
тұр? Ат тұурасынан. 

3-нші Сөйлем: От жанады мұнда не тұурасынан сөйленіб тұр? 
От тұурасынан.

Сұйтіб бұл сөйлемдерде бала, ат, от тұурасынан сөйленген  
болыб шықты. Олай болса, бұл сөздерде бастауыштың ішкі  
белгілері бар, сондықтан болар бұл бастауыш болыуға тіиіс.

Енді тысқы белгілерімен тауыб қарайық. Олай табыу үшін 
кім? Не? деб сұрау салыу керек. Сол сұрауға қай сөз жауаб бер-
се, ашыб айтқанда қай сөз сұрауға жауаб болыб табылса, сол сөз 
бастауыш болмақ. 1-інші сөйлем; бала ойнайды. Кім ойнайды? 
Бала. 2-інші сөйлем: Ат шабады. Не шабады? - ат 3-інші сөйлем:  
От жанады. Не жанады? - от сүйтіб - бұл сөйлемдерде кім? Не?  
деген сұрауларға жауаб берген сөздер: бала, ат, от болыб шықты. 
Олай болса, бұл сөздерде бастауыштың тысқы белгілері бар  
болыб табылды. Ішкі,тысқы екі белгісі де бар болған соң бұл 
сөздер бастауыш болады.

Бала, ат, от атау тұлғасында тұрған зат есімдер екінші бастауыш
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болатұн атау тұлғасындағы сын-есім. Мыйсал: көб қорқытады; 
терең батырады. Бұл сөйлемдерде сөйленіб, сөз болыб тұрған 
көб бен терең болыуға тіиіс. Тысқы белгісімен қарағанда. Кім 
қорқытады? - көб. Не батырады? - терең мұнда да кім? не? деген 
сұрауларға жауаб беріб тұрған «көб» бен «терең» деген сөздер. 
Ішкі-тысқы белгісі бірдей табылыб тұрған соң, бұл сөздер баста-
уыш болады. «Көб» «терең» деген сөздер атау тұлғасында тұрған 
сын-есімдер. Үшінші-бастауыш болатұн атау тұлғалы сан-есім. 
Мыйсал: Берерменге бесеу көб. Біреу тойыб секіреді. Ішкі бел-
гісі бойынша бастауыш бесеу, біреу, болыуға тіиіс; үйткені 1-інші 
сөйлемде сөз болыб отырған бесеу, 2-сөйлемде біреу деген сөздер.

Тысқы белгісімен іздесең: берерменге не көб?-бесеу; кім  
тойыб секіреді? біреу.

Бұл бастауыштың тысқы белгілері бесеу, біреу деген сөздер- 
ден табылғандығын көрсетеді. Ішкі,тысқы белгісі де осы бесеу, 
біреу деген сөздерден табылған соң бастауыш осылар болады. 

Бесеу, біреу атау тұлғасында тұрған сын-есімдер.
Төртінші-бастауыш болатұн атау тұлғалы есімдік. Мыйсал:  

Мен келдім; сен кеттің. Ол терең; Бұл тайаз. 
1-сөйлемде мен тұуралы, 2-сөйлемде сен тұуралы, 3-сөйлем-

де ол тұуралы, 4-сөйлемде бұл тұуралы сөйленіб тұр. Сондықтан 
мен, сен, ол, бұл бастауыш болады. Бұл ішкі белгісі бойынша. 
Енді тысқы белгісімен қарайық: кім келді? - мен; кім кетті? - сен;  
не терең? - ол: не тайаз? - бұл кім? Не? деген сұраулурға жауаб  
беріб тұрған сөздер. Мен, сен, ол, бұл; сондықтан бұл сөздер баста-
уыш болатұны даусыз. 

Сүйтіб, мен, сен, ол, бұл деген сөздер ішкі белгісімен де баста-
уыш болыб шығыб тұр. 

Бұл сөздер атау тұлғасында тұрған есімдіктер. 
Бесінші - бастауыш болатұн етістіктің тұйық райы мен есім- 

шеге айналған түрлері. Мыйсалы: алысбақ жоқ; атысбақ бар.  
Оқыу оңайланды. Жығылған күреске тоймас. 

Мұнда сөз болыб отырғандар: 1-інші сөйлемде алысбақ, 
2-інші сөйлемде атысбақ 3-інші сөйлемде оқыу, 4-інші сөйлемде 
жығылған.
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Ішкі белгісінше алысбақ, атысбақ, оқыу, жығылған бастауыш 
болады. (солар тұуралы сөйлеб отырмыз.) Тысқы белгісінше 
де бастауыш болатұн сол сөздер: Не жоқ?-алысбақ; Не? Бар?- 
атысбақ; Не оңайланды? – оқыу; кым күреске тоймас?- жығылған. 

Алысбақ, атысбақ етістіктің тұйық райындағы сөздер; оқыу 
мен жығылған етістіктің есімшеге айналған түріндегі сөздер.

Алтыншы – бастауыш болатұн үстеу жана үстеу орынын-
да жүретүн сөздер. Мыйсал әрі алыстатады; бері жақындатады  
шабшаң асықтырады; соңыра кешіктіреді. Бұл сөйлемдерде әрі, 
бері шабшаң, соңыра тұуралы сөйленіб тұр бұлар бастауыш болу 
керек. Бұл ішкі белгісінше. Не алыстатады? – әрі. Не жақындата-
ды? Бері не асықтырады. Шабшаң не кешіктіреді? Соңыра. Сұрау 
бойынша да, немесе тысқы белгісі бойынша дегенде де әрі, бері, 
шабшаң, бері, шабшаң, 1) Соңыра деген сөздер бастауыш болады.

Бұл төрт сөздің төртеуі де не үстеулер, не үстеу орынына 
жүретүн сөздер. 

Жетінші. Бастауыш болатұн демеу мен демеу орынына жүретін 
сөздер. 

Мыйсал: «әлде» аз айтылады «ба» көп айтылады. «бәлкіи» 
сіирек айтылады.

Бұл сөйлемдерде сөз болып тұрған «әлде» «ба» «бәлкіи» бұлар 
сондықтан бастауыш болыуға тіиіс бұл ішкі белгісінше. 

Не аз айтылады? - «әлде», не көб айтылады?-«ба», не сіирке 
айтылады «бәлки» 

Тысқы белгісінше де «әлде» «ба» «бәлкіи» бастауыш болыб 
шығады. «әлде» «ба» «бәлкіи» деген сөздер демеулер. 

Сегізінші-бастауыш болатұн жалғаулық жаната жалғаулүқ 
орнында жүретүн сөздер. 

Мыйсал: «үшін» үш айтылғанда, «арқылы» бірде айтылмайды. 
Мұнда сөз болыб тұрған «үшін» мен «арқылы». Сондықтан бұлар 
бастауыш болады дейміз. Бұл ішкі белгісіне қараб айтыб тұрғаны-
мыз.

Енді тысқы белгісіне қарайық. Не үшін айтылғанда? «үшін». 
Не бірде айтылмайды?– «арқылы». Тысқы белгісі бойынша да 
бастауыш болатұн «үшін» мен «арқылы». «үшін», арқылы» деген 
сөздер жалғаулықтар.

Тоғызыншы-бастауыш болатұн одағaй.
_________________________

1) Шабшаң- үстеу орнына жүретүн сын-есім. 
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Мыйсал: «а, құдай!» «о, құдай!» күйзелгеннің белгісі; «тек!» 
«тәйт!», «шәйт!» бұйырғанның белгісі. Мұнда сөз болыб тұрған 
«а, құдай!» «о, құдай!» «тек!» «тәйт!» «шәйт!», сондықтан бұл  
сөздер бастауыш болады. Бұл ішкі белгісі мен білгеніміз. 

Енді тысқы белгісімен қарайық. Не күйзелгеннің белгісі? -  
«а, құдай!», «о, құдай!», не бұйырғанның белгісі?- «тәйт!»  
«шәйт!». Тысқы белгісі мен де бұл сөдер бастауыш болыб шықты. 

«А, құдай!» «о, құдай!», «тек!», «тәйт!», «шәйт!», дегн сөздер 
одағайлар.

Оныншы бастауыш болатұн бүтін сөйлем. 
Мыйсал: «сенікі, менікі» деген көңіл тарлығы; «ары жат!  

бері жат!» деген төсек тарлығы. 
Мұнда айтылыб тұр «менікі, сенікі деген» жана «әрі жат! 

Бері жат! деген» тұуралы. Сондықтан бұл сөйлемдер ішкі белгісі  
бойынша бастауыш болыуға тіиіс. Тысқы белгісі бойынша не  
болыб шығар екен.

Не көңіл тарлығы? - «сенікі менікі деген». Не төсек тарлығы?- 
«әрі жат! Бері жат! деген» тысқы белгісі бойыншада бұл сөйлем-
дер бастауыш болыб шықты. Сүйтіб, енді қорытыб айтқанымыз- 
да: бастауыш болады. Сөз табтарының тоғызы да: 

1) Зат-есім, 2) Сын-есім, 3) Сан-есім, 4) Есімдік, 5) Етістік,  
6) Үстеу, 7) Демеу, 8) Жалғаулық, 9) Одағай, жана бүтін сөйлемдер.

Қосарлы бастауыш бір сөзбен айтылмай, бірнеше сөзбен ай-
тылса, қосарлы, немесе күрделі деб атаймыз.

Мыйсалдар: 1) Тамағы жоқтық табтырар. Мұнда тамағы 
жоқтық жайынаннан айтылыб тұр. Не табтырар?-тамағы жоқтық. 
(бастауыш екі сөзбен айтылыб тұр). 

2) Асық ойнаған азар. Мұнда асық ойнаған тұуралы айтылыб 
тұр. Кім азар? - асық ойнаған.

3) Жөнге тартқан жөндер. Мұнда жөнге тартқан тұуралы  
айтылыб тұр. Кім жөндер? - жөнге тартқан 

4) Сыпыра жалмаң жалмар. Мұнда сыпыра жалмаң жайынан  
айтылыб тұр. Кім жалмар? - сыпыра жалмаң.

5) Тоны жаман тоңар. 
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6) Мұнда тоны жаман тұуралы айтылыб тұр. Кім тоңар?-  
тоны жаман.

7) Жеті атасын білмеген - жетім. Мұндағы жеті атасын білме- 
геннің жайынан айтылыб тұр. Кім жетім? – Жеті атасын білмеген.

Әсілінде бастауыш болатұн зат-есім. Бастауыш болған жерде 
зат есім болмай қалмайды. Бірақ бірде айтылады, бірде айтыл- 
май ойда тұрады. Зат-есімнен басқа бастауыш болған сөздер зат-
есімнің орнында, немесе арқасында бастауыш бола алады. Жоға-
рыда мыйсалға алынған сөйлемдерде сөйлеу бөлімдерінің бәрі 
бастауыш болуға жарайтұн болыб шықты. Түбін қазыб қарас- 
тыра келгенде, солардың бәрі де (зат-есімнен басқасы) баста-
уыш болыб тұрғандары не зат-есімнің орнында тұрғандықтан  
не зат-есімнің көмегі болғандықтан. Сол бастауыштардың түбін 
қазыңқыраб қарастырыб көрейік, қалай бастауыш болыб тұр екен.

Зат-есімнен басқа бастауыш болыб тұрған:
Әуелі - сын-есім. Мыйсалға алынған: Көб қорқытады; терең 

батырады. «Көб қорқытады» дегенде, қорқытатұн көб-шөб емес, 
әрине, адам. «Терең батырады» дегенде батыратұн терең сұу  
екені анық. Олай болса, мұндағы «көб» бен «терең» «көб адам» 
«терең сұу» деген сөздердің орнында тұр. Жеңілдік үшін «адам 
мен сұу» деген сөздер айтылмаған, бірақ, ойда тұр.

Екінші - Сан-есім. Мыйсалға алынған: Берерменге бес де 
көб, аларманға алты да аз. Біреу тойыб секіреді. «Бес де» «алты 
да» дегенде, мұнда нәрсе көңілде тұр. Құр ғана сан болса, азсы-
нуға да, көбсініуге де орын болмас еді: «Бесеу», «алтау» нәрсесіз  
құр сан болса, берермен бесеу түгіл, мыңын көбсінбес еді, алар- 
ман алтау түгіл бірін де азсынбас еді. Берермен көбсінетүні,  
аларман азсынатұны-берілетүн-алынатұн құр сан емес, нәрсе 
болғандығы. Мұндағы «бесеу» мен «алтау» сан ғана емес, нәрсені 
де көрсетіб Тұр.

Сондай ақ: Біреу тойыб секіреді дегенде, әрине, сан секірмей- 
ді, олай болса, «біреу» деген сөз мұнда зат-есім орнында тұр.

Үшінші – есімдік мыйсалға алынған: мен келдім; сен кеттің.  
Ол терең; бұл тайаз.

Есімдік өзі есім орнына жүретүн сөз болған соң, бастауыш 
болған есімдіктер зат-есім орнында тұрғаны анық. Мен, сен, ол, 
бұл - бәрі де зат есім орнына жүретүн есімдіктер.
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Төртінші – етістік. Мыйсалға алынған: Алысбақ жоқ – атысбақ 
бар. Оқыу оңайланды. Жығылған күреске тоймас. Алысбақ, 
атысбақ, деген сөздер бұл жерде алысу, атысу, оқыу іс есімдерін 
көрсететүн етістіктен шыққан зат есімдері. Жығылған күреске 
тоймас» дегенде күреске тоймайтұн жығылған мал иә ағаш емес, 
адам екендігі анық. Солай болған соң «жығылған» деген сөздің 
бастауыш болыб тұрғаны «жығылған адам», дегеннің орнында 
тұрғандықтан. Жеңілдік үшін «адам» айтылмаған; бірақ көңілде 
тұр.

Бесінші – Үстеу. Мыйсалға алынған: Әрі алыстатады. Бері 
жақындатады. Шабшаң асықтырады; соңыра кешіктіреді. Жеңіл-
дік үшін қысқартбай айтқанда, бұл сөздер бұлай айтылар еді:

Әрі деу алыстатады, бері деу жақындатады. Шабшаң деу 
асықтырады. Соңыра деу кешіктіреді. «Деу» етістіктен шыққан 
зат-есім. «әрі», «бері» «шабшаң», «соңыра» деген сөздердің баста-
уыш болыб тұрғандары «әрі деу», «бері деу», «шабшаң деу», 
«соңыра деу» орнында болғандықтан.

Бастауыш болған демеу, жалғаулық, одағай - бәрі де осы ретбен 
болыб тұр.

Сүйтіб, түбін қазыб қарастырыб келгенде бастауыш болатұн 
зат-есім. Басқа сөз табтары зат-есімнің орнында, немесе арқасын-
да ғана бастауыш бола алады. 

2 Байандауыш. 
Байандауыш болатұн сөз табтары:

Әуелі байандауыш болады етістік. Мыйсал: Қой үрікті. Ійт 
үрді. Адам айқайлады.

Бұл сөйлемдердің ішінде байандауыш болатұн қай сөз екенін 
әуелі ішкі белгісімен тауыб қарайық. Байандауыш болмақ керек 
қандай сөздер? - Жоғарыда айтыуымыз бойынша байандауыш  
болатұн сөз бастауыш атаған нәрсенің не сыр-сыйпатын, не ға-
малын; не жәиін, не болмысын көрсетіу керек. Олай болса, алын- 
ған сөйлемдердің ішіндегі екі бастауышты тауыб сонан соң ол 
бастауыш атаған нәрсенің не сыр-сыйпатын, не ғамалын, не –  
жайын, не болмысын көрсететүн сөзді табыу керек.
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1-інші сөйлем: қой үрікті. Не үрікті? - қой. Бастауыш қой деген 
сөз болыб шықты.

Үрікті деген сөз қойдың не істеген ғамалын ғана көрсетіб тұр.
1-інші сөйлем: ійттің не істегенін, – ғамалын көрсетіб тұр.
2-інші сөйлем: ійт үруі, не үрді? - ійт бастауыш ійт сөз болыб 

шықты. Үрді деген сөз ійттің не істегенін, – ғамалын көрсетіб тұр.
3-інші сөйлем: Адам айқайлады. Кім айқайлады? – адам. Баста-

уыш адам деген сөз болыб шықты.
Айқайлады деген сөз адамның не істеген. Ғамалын көрсетіб 

тұр. Сүйтіб, бұл сөйлемдердің ішінде бастауыш атаған нәрсе-
лердің ғамалын көрсетіуші үрікті, үрді, айқайлады деген сөздер 
болыб шықты; немесе екінші сөзбен айтқанда. Байандауыш- 
тың ішкі белгісі осы сөздерге келеді. Сондықтан бұл сөздер байан-
дауыш болыуға тіиіс.

Енді тысқы белгісімен тауыб көрейік.
Байандауыштың тысқы белгісі не етбек? Не қылмақ? Кәйтбек? 

Не болмақ? Нешік? Немене? Қалай? Кімдікі? Иә ненікі? Қайсы? 
Негізді сұрауларға жауаб беріу. Сондықтан бұл негізді сұраулар 
байандауыш сұраулары деб аталады.

Алынған сөйлемдер ішінде қай сөз байандауыш сұрауларына 
жауаб берер екен қарайық. 

1-сөйлем: Қой үрікті.
Қой не етті? Үрікті.
2-сөйлем: Ійт үрді.
Ійт кәйтті?– үрді. 
2-сөйлем: Адам айқайлады. Адам не қылды?– айқайлады.
Мұнда не етті? Кәитті? деген байандауыш сұруларына  

жауаб беріб тұрған тағы сол үрікті, үрді, айқайлады деген сөз-
дер. Олай болса, байандауыштың тысқы белгілері де осы сөздер-
ге келіб тұр. Ішкі, тысқы белгісі бірдей келген соң, байандауыш 
болыб тұрған осы сөздер үрікті, үрді, айқайлады деген сөздер 
– етістіктері. Етістіктің есімше мен көсемше түрлері де байан- 
дауыш болады. Етістік есімше түрінде қосар күйінде ғана бай-
андауыш болады. Екеуіне де мыйсал келтіреиік. Есімше дара 
күиінде байандауыш болатұнына мыйсалдар:

Мен сөйлеушімін; сен– тыңдаушысын. Мұнда «сөйлеушімін».
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«тыңдаушысын» деген сөздер «мен», «сен» жайын байандаб  
тұр (бұл тыңдаушының ішкі белгісі).

Мен неменемін? – Сөйлеушімін. Сен неменесің? – тыңдаушу- 
сын. (Бұл – байандауыштың тысқы белгісі).

2) Заман өзгерген; білім күшейген. Мұнда «өзгерген», «кү-
шейген» деген сөздер «заман» мен «білім» жайын айтыб, бірінің  
өзгергендігін екіншісінің күшейгендігін байандаб (бұл ішкі бел-
гісімен қарағандағысы) .

3) Біреу беретүн, біреу алатұн. Мұнда біреу жайынән беретүні 
мен алатұндығы сөйленіб тұр. (бұл ішкі белгілері) біреу не ететүн? 
– беретүн. Біреу не ететүн? – алатұн (бұл тысқы белгілері). 

Есімше мен көсемше қосар күйінде байандауыш болатұнына 
мыйсалдар: 

1) Бала жылай берген. 
Кім жылай берген? – бала. (бастауыш).бала не қылған? –  

жылай берген (байандауыш).
2) Оспан оқыб жүрген.
Кім оқыб жүрген? – Оспан (бастауыш) Оспан не қылған? – 

оқыб жүрген (байандауыш).
3) Асан айтқан екен.
Кім айтқан екен? – Асан. (бастауыш) Асан не қылған?– екен 

айтқан екен. (байандауыш).
Көсемше байандауыш болатұынына мыйсалдыр: 
1) Ат тұулай берді.
Не тұулай берді? – ат (бастауыш) ат не қылды? – тұулай берді. 

(байандауыш).
2) Әлжан алыб берді.
Кім алыб берді? – Әлжан. (бастауыш). Әлжан не қылды? – алыб 

берді. (байандауыш).
3) Тауық ұша алмайды.
Не ұша алмайды?– Тауық (бастауыш). Тауық не ете алмайды? – 

ұша алмайды (байандауыш).



241

16–7071



242

4 Ақын айта берібті. 

Кім айта берібті? – ақын. (бастауыш). Ақын не етібті? – айта 
берібті. (байандауыш).

Екінші – байандауыш болатұн сын-есім. Қыс жақсы. мал семіз. 
ел тоқ. Не жақсы? – қыс. не семіз? – мал. кім тоқ? – ел. қыс мал, 
ел бастауыштар. Байандауыш болатұн сөз әуелі ішкі белгісі мен 
келіу үшін бастауыш атаған нәрсенің, йағыный қыстың, малдың, 
елдің ба ғамалын иә жайын иә болмысын көрсетіу керек. Екін-
ші байандауыштың тысқы белгісі болған сұрауларға жауаб беріу  
керек. Қалай болар екен, қарайық. 

1-інші сөйлем: қыс жақсы. қыс қалай? – жақсы. 
2-інші сөйлем: мал семіз. мал қалай? – семіз.
3-інші сөйлем: ел тоқ. ел қалай? – тоқ.
Мұнда жақсы, семіз, тоқ деген сөздер қыстың, малдың, елдің 

жайын – күйін көрсетіб тұр. Жана қалай? деген байандауыш сұра-
уына жауаб беріб тұр. 

Ол байандауыштың ішкі-тысқы белгісі бірдей осы сөздерге 
келгенін көрсетеді. Сондықтан бұл сөздер байандауыш болады. 

Жақсы, семіз, тоқ деген сын-есімдер. 
Үшінші – байандауыш болады зат-есім. мыйсал; ат-көлік. 

Атшы кісі. Қамшы қарыу. 
Не көлік? ат. Кім кісі? – атшы. Не қарыу?– қамшы. Ат, атшы, 

қамшы бастауыштар байандауыш болатұн сөзде оның ішкі-тысқы 
белгілері болыу керек.

Ат немене? көлік Атшы немене? – кісі Қамшы немене?–  
қарыу көлік, кісі, қарыу деген сөздер аттың, атшының, қамшының  
немене болатұн болмысын айтыб тұр. Сондықтан бұлар байанда-
уыштың ішкі белгісіне тұура келеді.

Көлік, кісі, қару деген сөздер немене? деген байандауыштың 
сұрауына да жауаб беріб тұр. Бұл тысқы белгісіне тұура келеді. 
Байандауыштың ішкі, тысқы белгісіне бірдей келген соң бұл сөз-
дер әрине, байандауыш болмақ. 

Көлік, кісі, қарыу, зат-есімдер. 
Төртінші – байандауыш болатұн сан есім мыйсал: Ер кезегі үш. 

Не үш? – ер кезегі. Ер кезегі деген сөз бастауыш.
Байандауыш болатұн сөзде оның ішкі-тысқы белгілері болыу 

керек. 
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Ер кезегі немене?– үш. Үш деген сөз ер кезегінің немене  
болатұнын айтыб тұр. Болмысын айтыб тұрған соң, бұл сөз байан-
дауыш болмақ (ішкі белгісі бойынша).

Үш деген сөз немене? деген байандауыштың сұрағына жа-
уаб беріб тұр. Бұл тысқы белгісінің де осы сөзден табылғанын  
көрсетеді. Ішкі-тысқы белгісі келгені «үш» деген сөз байан- 
дауыш болғанын көрсетеді.

Үш деген сөз сан-есім.
Бесінші – байандауыш болатұн есімдік. Мыйсал: Медеуі – мен. 

Омары – ол. Өтегені өзі. Мен кім? – Медеуі. Ол кім? – Омары. 
Өзі кім? – Өтегені. Медеуі, Омары, Өтегені деген сөздер – баста-
уыштар. Байандауыш болатұн сөздер ішкі-тысқы байандауыш  
белгісі боларға тіиіс.

Медеуі қайсы? – Мен. Омары қайсы? – Ол. Өтегені қайсы –  
Өзі. Мен, ол, өзі деген сөздер Медеуінің, Омарының, Өтегенінің 
кім болатұндығын айтыб тұр. Болмысын айтыб тұрған соң бұл 
сөздер байандауыш болады. Оның үстіне мен, ол, өзі деген сөздер 
қайсы? деген байандауыш сұрауына жауаб беріб тұр.

Ішкі-тысқы белгісі бірдей келген соң, бұл сөздер, әрине, байан-
дауыш болады.

Мен, ол, өзі деген сөздер есімдіктер.
Алтыншы – етістік пен қосыла одағай жана басқа сөздер  

байандауыш болады мыйсал: Мылтық тарс етті. От жылт етті. Күн 
жаз болды; Ет аз болды. Беретүні бес екен. 

Не тарс етті? – мылтық. не жылт етті? – от. Не жаз болды? – 
күн. Не аз болды? – ет. Бес несі екен? – беретүні. 

Мылтық, от, күн, ет, беретүні деген сөздер – бастауыштар. Бай-
андауыш болатұн сөзде ішкі-тысқы байандауыш белгісі боларға 
керек. Мылтық не етті? – тарс етті. От не етті?– жылыт етті. Күн 
қайтті? – жаз болды. Ет қайтті? – аз болды. Беретүні не екен? – бес 
екен. Тарс етті, жылыт етті, жаз болды, аз болды, бес екен деген 
сөздер мылтықтың, оттың, күннің, еттің, беретүнінің ғамалда- 
рын, жайларын, болмыстарын айтыб отыр. Онымен тұрмай  
жана да байандауыш сұрауларына жауаб беріб тұр. Сондықтан 
ол сөздер байандауыш болады.
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«Тарыс етті» дегенде тарыс – одағай. «етті» – етістік, «жылыт  
еттеі» дегенде «жылыт» – одағай, «етті» етістік. «жаз болды.  
Дегенде « жаз», – зат-есім, «болды» етістік.

«Аз болды» дегенде «аз» сын-есім, «болды» етістік. 
«Бес екен» дегенде «бес» сан-есім, «екен» етістік.
Мұнан көрініб тұр: бәріндеде түрлі сөздер етістікке қосылыб, 

байандауыш болыб шыққаны. Осындай екі сөздеден, үш сөзден, 
үш сөзден, әйтеуір бір емес, бірнеше сөзден, қосылыб болған 
байандауыш қосарлы, немесе күрделі деб аталатұны жоғарыда  
айтылған.

Жетінші – байандауыш болады – бүтін сөйлем.
Мыйсал: «Білемін» деген – бүлемін деген болады? – «білемін» 

деген (бастауыш). «білкмін» деген немене? – «бүлемін» деген  
(байандауыш). Бұл тысқы белгісімен табыу. Ішкі белгісімен 
қарайық: Мұнда не жайынан айтылыб тұр? – «білемін» дегеннің  
жайынан. Оның жәійнан не айтылыб тұр? – оның «бүлемін» деген 
болатұндыңы айтылыб тұр. Бұл алынған мыйсалда бастауыш да, 
байандауыш да бүтін сөйлемнен болған. 

Байандауыш бастауышқа жақтары мен ғана жанасыб, қыйын-
дасады.

Мыйсал: Мен кітаб оқыдым. Сен жазыу жаздың. Ол шәй қай-
натты. Мұнда әр жақ өз жағымен жанасыб қыйындасыб тұр. 

 Мен кітаб оқыды; сен жазыу жазды; ол шәй қайнаттым; немесе 
шәй қайнаттың деб айтылмайды. Сөйлем ішіндегі сөздер қыйын-
дасбай кетеді. 

Мұндай әр жақ өз жағы мен жанасыу, жалғыз етістіктен болған 
байандауышта емес, босқа сөз табтарынан болған байандауыштар-
дада бар. 

Мыйсал: мен де жасбын; сен жассын; ол жас. Біз жасбыз; сіз 
жассыз; басқалары жана солай. Бірақ «да», «де» демеулер қо-
сылғанда бұл ымыра бұзылыб «да» айтылады.

Мыйсал: мен де жас; сен де жас; ол да жас. Бізде жас; сізде жас; 
оларда жас, деб айтыуға болады. 

Ескертіу: етістіктен болған байандауыштрдағы ымыра, «да» 
«де» демеулер қосылсада, бұзылмайды.

Байандауыш жекелік, көбтік жүзінен де ымыраласады. Бірақ 
ол ымырасы толық емес, тұрақты емес. 

Мыйсал: мен барамын; сен барасын; ол барады біз барамыз: 
сіз барасыз, немесе сендер барасындар; олар барады («барадылар, 
орнына
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барады» болыб тұр). Мен саумын: сен саусын; ол сау. Біз саумыз; 
сіз саусыз, немесе сендер саусындар; олар сау («саулар» оры-
на «сау» ғана болыб тұр). Мұнан не көріріб тұр? Жекелік көб-
тік, жүзінен, бірінші, екінші жақтарында байандауыш бастауыш 
бен ымыраласыб, үшінші жаққа келгенде, көбше айтылмай ымы-
радан шығыб кететүні көрініб тұр.

Сүйтіб, байандауыш бастауыш бен жеке айтылғанда үшінші 
жағы ымыраласбайтұн болыб шығады.

Басым жақ.

Бастауыш бір жақты болса, байандауыш онымен айтылған  
түрде ымыраласады. Бастауыш әр жақты болса, мәселен бастауыш 
біреу емес, бірнеше болса жана әр қайсы «әр жақты болса, онда 
байандауыш басым жағымен ымыраласады.

Бізге мәлім бірінші жақ айтыушы, екінші жақ тыңдаушы,  
үшінші жақ бөгделік болатұны. Бірінші, екінші, үшінші жақ қа-
тар келгенде айтыушы сөзді өзіне орайлай сөйлегендіктен бірін- 
ші жақ, екінші, үшінші жақтан басым болады. Сондықтан  
айтыушы мен тыңдаушы екеуінің бірдей ғамалын көрсетіб тұрған 
ортақ байандауыш «барамыз» бірінші жақбен ғана айтылыб тұр. 

 Мыйсал: 1)мен, сен-екеуміз барамыз. 2) мен, сен, Омар  
үшеуіміз кетеміз. Бірінші мыйсалда мен, сен екеуі де бастауыш. 
екеуі екі жақ: мен - бірінші жақ, сен - екінші жақ. Бұл екеуінің  
бірдей ғамалын көрсетіб тұрған ортақ байандауыш «барамыз» 
бірінші жақбен ғана айтылыб тұр.

Екінші мыйсалда: мен, сен, Омар - үшеуі де бастауыш. Үшеуі 
үш-жақ. Мен бірінші жақ. Сен екінші жақ. Сен екінші жақ. Омар 
үшінші жақ. Бұл үшеуінің бірдей ғамалын көрсетіб тұрған ортақ 
байандауыш «кетеміз» бірінші жақбен ғана айтылыб тұр.

Бірінші. Екінші, үшінші жақ – үшеуі қатар келген жерде бірін- 
ші жақ басым болады деген осы.

Айтыушы жақ өзіне қосбай, тыңдаушы мен бөгделік жақты сөз 
қылғанда, сөзді тыңдаушы жағына орайлай сөлейді. Сондықтан 
екінші жақ үшінші жақтан басым болады. Тыңдаушы мен бө-
гделік-екеуінің ғамалын, жайын, болмысын көрсететүн байанда-
уыш екінші жақбен айтылады.
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Мыйсал: сен, Омар - екеуің келерсіндер. Бұл мыйсалда «сен», 
«Омар» екеуі де бастауыш, екеуі екі жақ. Сен екінші жақ; Омар 
үшінші жақ. Екеуінің ғамалын бірдей көрсетіб тұрған байандауыш 
«келерсіндер» екінші жақбен айтылыб тұр.

Екінші, үшінші жақ екеуі қатар келген жерде, екінші жақ  
басым болады дегенің мағынасы осы.

Қосарлы байандауыш.
Жоғарыда байандауыш екі немесе үш, әйтеуір бір сөз емес  

бірнеше сөзбен айтылған болса, «қосарлы» байандауыш болады 
деб айтылды. 

Жәй байандауыш жәй етістікбен айтылады, бірақ етістік  
жүрмеген жерде байандауыш болмайды. Етістіктен басқа сөз 
табтары байандауыш болса, олар етістік көмегімнен ғана бола  
алады. Оларға көмек болатұн көбінесе көмекші етістіктер. Көме-
гі көрне үртіс болмай, көрінбей болатұн да орындары бар. Бірақ 
түбін қазыб, қарастырыб келгенде байандауыш болған жерде 
етістік бар екені даусыз болыб шығады. Етістік көмегі көріне  
болатұн орыындары мен көрінбей болатұн орындарына мыйсал 
келтіріб көреиік.

1) Күн жаз болды; 2) ет аз болды.
Мұнды бірінші мыйсалда күн-бастауыш жаз болды – байан- 

дауыш. Екінші мыйсалда ет - бастауыш; аз болды - байандауыш.  
Жаз болды, аз болды деген байандауыштың екеуі де екі-екі сөз- 
бен айтылған. Екі сөзбен айтылған соң да бұл ар қосарлы байан-
дауыш болады. Бұл екі байандауышта «жаз болды», «аз болды», 
дегенде»болды» көмекші етістік екендігі көзге көрініб тұр.

1) Ағаш көркі жапырақ; 2) Адам көркі шүбірек. Мұнда бірін-
ші мыйсалда: Бастауыш - көркі; екінші мыйсалдада бастауыш -  
көркі. Байандауыш бірінші мыйсалда – жапырақ; екінші мыйсалда 
- шүбірек. 

Жапырақ, шүбірек деген сөздер етістіктің көмегінсіз ақ бай-
андауыш болыб тұрған сыйақты көрініб тұр. Шынында олай  
емес, мұнда етістіктің жасырын көмегі бар. Егер жоғарыдағы 
мыйсалға алынған сөйлемдерді қысқартбай толық түрінде айтсақ 
көрінеді; мәселен: ағаш көркі жапыырақ болады; адам көркі 
шүбірек болады десек. Қысқартыб
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айтқанда көрінбей тұрған көмекші етістік-«болады», толықты- 
рыб айтқанда шыға келеді.

Етістіктің көмегімен байандауыш болатұн сөз табтары:  
1) зат-есім 2) сын-есім. 3) сан-есім, 4) есімдік, 6) етістік (есімше, 
көсемше түрінде).

Мыйсал: 1) Жаман жүрісінен құл болады; 2) жақсы жүрісінен 
бұл болады. 3) Жұб негізі екі; 4) Оспан осы. 5) ол біздің қорға-
ушымыз. 6) от жаныб тұр. бұл мыйсалдарда; 1) байандауыш  
- құл болады. Құл-зат-есім; болады-көмекші етістік. 2) байанда-
уыш-бұл болады.бұл-сын-есім; болады-көмекші етістік. 3) бай-
андауыш-екі. Сан-есім. болады-деген көмекші етістіктің көрін-
бей тұрған «болады» деген көмегі бар (жұб негізі екі болады).  
4) Байандауыш осы. Осы-есімдік. Етістіктің көрінбей тұрған  
«болады» деген көмегі бар (Оспан осы болады). 5) байандауыш 
қорғаушымыз. Қорғаушымыз-есімше. Мұнда етістіктің көрінбей 
тұрған көмегі бар (ол біздің қорғаушымыз болады) 6) байанда-
уышз - жаныб тұр. Жаныб - көсемше. Тұр - көмекші етістік. 
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Жалаң сөйлем мен жайылма сөйлем. 

Бастауышы мен байандауышы бар – екі мүшелі ғана сөйлем 
– жалаң сөйлем деб аталады. Бастауыш бен байандауыш сөйлем- 
нің тұрлаулы мүшелері; олардан басқа сөйлемнің тұрлаусыз  
мүшелеріде бар деб жоғарыда айтылды. Бастауыш, байандауыш- 
тан басқа мүшелері де бар сөйлем – жайылма сөйлем деб аталады.

Сөйлеудің асыл мағанасы біреуге білдірейін деген ойын  
айтыу. Айтыушының мақсаты тыңдаушыға ойын түгел түсін-
діріу ойын түсіндіріу үшін соған керек сөздерді алыу өажет. Бір  
сөзді ойын анықтау үшін алса, екінші сөзді ойын толықтау үшін 
алады. Сондықтан сөйлемнің тұрлаусыз мүшелері: 1) Анықта-
уыш мүше, 2) Толықтауыш мүше, 3) Пысықтауыш сөздер болыб,  
үшке бөлінеді.

§3 Анықтауыш.

Анықтауыш деб сөйлем ішінде анықтық үшін айтылатұн  
сөзді айтамыз, мәселен, алайық; «Қысқа жіб күрмеуге келмес»  
деген сөйлемді. Не күрмеуге келмес байандауыш.

Қысқа деген сөз не болмақ? Бұл «қысқа» деген сөзді айтбай, 
құр «жіб күрмеуге келмес» деб ғана қойсақ, қандай жіб күрмеу-
ге келмейтүні белгісіз, жібтің бәрі күрмеуге келмейтүн сыйақты 
болыб шығады. Күрмеуге келмейтүн аты жіб бодлғанның бәрі 
емес, «қысқа жіб». Қысқа деген сөз қосылса, күрмеуге келмей-
түн қандай жіб екені ашылыб, анықталады. Сондықтан қысқа 
деген сөз мұнда анықтық үшін алынған сөз болады. Ондай 
сөз сөйлемнің анықтауыш мүшесі деб, немесе жеңілдік үшін  
тікелей «анықтауыш» деб аталады. Әлгі айтылған анықтауыш-
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тың ішкі белгісі. Мұнан басқа тысқы белгілері де бар. Олары  
қандай? Қай? Не? Нешн? Нешінші? Кімнің? Не етіуші? Не еткен? 
деген сұрауларға жауаб беріу. Бұл сұраулар анықтауыш сұрау- 
лары деб аталады.

Сөйлем ішінде анықтауыш қай сөз екенін осы сұраулар мен 
жана ішкі белгісімен табамыз. 

Анықтауыш болатын сөз табтары.
Әуелі– анықтауыш болатұн сын-есім.
1) Мыйсал: Аш кісі ұрысқақ?– кісі қалай? ұрысқақ. Қандай 

кісі ұрысқақ? Аш (кісі). «аш» дегенді айтбай, тек ғана «кісі 
ұрысқақ» дегенде, қандай кісі ұрысқақ болатұны белгісіз, кісінің 
бәрі ұрсқақ сыйақты болыб шығады. Дұрысында кісінің бәрі 
ұрысқақ емес, аш кісі ұрысқақ келеді, «аш» деген сөз ұрысқақ 
болатұн қандай кісі екегнін айтыб, анықтаб тұр жана қандай» де-
ген анықтауыш сұрауларына жауаб беріб тұр. сондықтан алынған 
сөйлемнің ішінде «аш» деген сөз анықтауыш болады. Бұл сөз  
сын есім (сыр-сыны).

2) Мыйсал: Алтын жүзік жоғалды. Не жоғалды? – жүзік. Жүзік 
не қылды? – жоғалды. Қандай жүзік жоғалды? – алтын (жүзік)  
дегенді айытбай «жүзік жоғалды» деб қойғанда, жоғалған  
қандай жүзік екені белгісіз, әйтеуір бір жүзік жоғалған болыб 
шығады. «Алтын» деген сөз жоғалған жүзік қандай екенін ашыб, 
анықтаб тұр жана қандай? деген анықтауыш сұрауына жауаб 
беріб тұр. (қандай жүзік? деб сұраудың орнына не жүзік? Деб 
те сұрайды). Сондықтан «алтын» деген сөз анықтауыш болады. 
Бұл сөз жүзіктің неден жасалған тегін көрсететүн сын-есім (тек 
- сыны).

Екінші анықтауыш болатұн зат-есім (Жалпы түрінде).
1-інші мыйсал: Асан ауылнай келді. Кім келді?– ауылнай. 

Ауылнай не қылды?– келді
Қай ауылнай келді?–Асан(ауынай).
«Асан» демей, құр «ауылнай келді» деб ғана қойса, келген  

қай ауылнай екені белгісіз, әйтеуір бір ауылнай келген болыб 
шығады. «Асан ауылнай келді» дегенде «Асан» деген сөз қай 
ауылнай келгенін ашыб, анықтаб тұр жана қай? – деген анықта- 
уыш сұрауына жауаб беріб тұр. сондықтан бұл сөз анықтауыш  
болады. «Асан» – жалқы зат-есім.
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2-мыйсал: Қан Жәнібек қайғырды. Кім қайғырды? Жәнібек. 
Не қылды? – қайғырды. Қай жәнібек қайғырды? – Қан. (Жәнібек). 
«Қан» дегенді айтбай, тек «Жәнібек қайғырды» деб қана қойсақ, 
Қай Жәнібек қайғырғаны белгісіз болар еді; үйіткені Жәнібек 
атты адам көб. «Қан» дегенді қосыб айтқанда. Қай Жәнібек 
екені ашыб, анықтаб тұр, қай? деген анықтауыш сұрауынада  
жауаб берб тұр, сондықтан қан – зат-есім.

3-інші мыйсал: Арыстан. Аң патшасы, ауырыбты. Кім ауы-
рыбты-арыстан. Арыстан кәитібті? - ауырыбты. Қай арстан ауы-
рыбты?-аң патшасы(арыстан) «аң патшасы» дегенді айтбай.  
«арыстан ауырыбты» деб қана қойсақ. Ауырған аң арыстан ба, 
адам арыстан ба? Белгісіз болады. «аң патшасы арыстан» деген-
де қай арыстан ауырғаны ашылыб, анық болады. Бұл «аң патша-
сы» деген қай? деген анықтауыш сұрауынада жауаб беріб тұр,  
қай арыстан ауырғанын да анықтаб тұр. Сондықтан анықтаб  
тұр, сондықтан анықтауыш болады. Аң патшасы-зат-есім.

4-інші мыйсал: Шебердің қолы ортақ. Шебердің несі ортақ? 
– қолы. Шебердің қолы қалай?– ортақ. Кімнің қолы ортақ? –  
шебердің. «Шебердің» дегенді айтбай, құр «қолы ортақ» деб 
қойғанда, кімнің қолы ортақ болатұны белгісіз, әйтеуір біреудің 
қолы ортақ болыб шығар еді. «шебердің» деген қосылғанда, ор-
тақ болатұн шебердің қолы екендігі ашылыб, анықталады. «ше-
бердің деген сөз ортақ болатұн кімнің кімнің қолы екенін анықтаб  
тұрған соң жана «кімнің?» деген анықтауыш сұрауына жауаб  
беріб тұрған соң анықтауыш болады. Шебердің-зат-есім (ілік 
жалғау).

Үшінші – анықтауыш болатұн сан-есім (есебтік, реттік екі 
түрінде) мыйсал: үш жыл өтті, 2) төртінші жыл жетті. Не өтті? – 
жыл. Жыл не етті?– өтті. Неше жыл өтті? – үш (жыл ). «Үшті» 
айтбай тек «жыл өтті» деб қойғанда, неше жыл өткені белгісіз,  
бір ғана жыл өткен деб түсініуге болады.

Өткен бір жыл емес, үш жыл. «Үш» деген сөз өткен неше 
жыл екенін ашыб,анық көрсетеді жана «неше?» деген анықта-
уыш сұрауына жауаб береді. Екінші мыйсалда: «Төртінші» демей, 
құр «жыл жетті» деб қойғанда, нешінші жыл екені белгісіз, әй-
теуір бір жыл жеткен болады да қойады. «Төртінші» деген сөзді  
қосқанда жыл анықталыб нешінші екені ашылады. «Төртінші» 
деген сөзді қосқанда жыл анықталып,нешінші екені ашылады. 
«Төртінші» деген сөз жылдың нешінші екенін
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анықтаб да тұр, нешінші? деген анықтауыш сұрауына жауаб та 
беріб тұр. «Үш», «төртінші» деген сөздер мыйсалға алынған  
сөйлемдердің ішінде жылдың нешеу жана нешінші екенін  
анықтаб тұрған соң жана неше? Нешінші? деген анықтауыш  
сұрауларына жауаб беріб тұрған соң анықтауыш болады.

«Үш». «төртінші» деген сөздің біреуі есебтік сан-есім.  
Екіншісі – реттік сан есім.

Төртінші – анықтауыш болатұн есімдік. Мыйсал: 1) Біздің 
ауыл көшті. 2) Осы ат жүйрік. 1) не көшті. ауыл. біздің ауыл не 
етті?– біздің (ауыл). 2) не жүйрік? – ат. Осы ат қалай? – жүйрік. 
Қай ат жүйрік? – Осы (ат). Біздің дегенді айтбай «ауыл көшті» деб 
ғана қойса, қай ауыл көшкені белгісіз болар еді. Біздің деген сөз  
қай ауыл көшкенін ашыб, анық көрсетіб тұр жана қай?  
деген анықтауыш сұрауына жауаб береді.

Сүйтіб, «біздің», «осы» деген сөздер сөйлем ішіндегі сөздерді 
анықтаб, анықтауыш сұрақтарына жауаб беріб тұрған соң. анықта-
уыш болады. Бұл сөздің екеуі де есімдік; біреуі–жіктеу есімдігі. 
Екіншісі–сілтеу есімдігі. 

Бесінші– анықтауыш болатұн етістік, (көбінесе есімше түрін-
де) мыйсал: 1) Алыушы адам алданды 2) Барған кісі келмеді.  
1) Кім алданды? – Адам. Алушы адам не қылды? – Алданды. 
Қай адам алданды? – Алыушы (адам). 2) Кім келмеді? – Кісі. 
Барған кісі не қылды? Келмеді; Қай кісі келмеді? – Барған (кісі). 
«Алыушы» дегенді айтбай, құр «Адам алданды» деб қана қойса, 
қай адам алданғаны белгісіз, әйтеуір адам алданған ғана болыб  
табылады. «Алыушы» деген сөз қосылса, алданған қай адам  
екені ашылыб, анықталады. «Алыушы деген сөз «қай?» деген 
анықтауыш сұрауына жауаб беріб тұр. Екінші мыйсалда: «Барған» 
деген сөзді айтбай– «Кісі келмеді» деб қана қойғанда, келмеген  
қай кісі екені белгісіз, тек біреу келмеген болыб шығады. 
«Барған» деген сөзді қосқанда, келмеген қай кісі екені анық  
болады. «Барған» деген сөз қай деген анықтауыш сұрауына да 
жауаб беріб тұр. «Алыушы», «Барған» деген сөздер анықтауыш
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бұл сөздің екеуі де есімше етістік: осы бір шақтық, екіншісі  
өткен шақтық түрде айтылған.

Ескертіу: етістік жалғыз есімше түрінде ғана анықтауыш 
болмайды. Басқа түрінде де болады. Мәселен. Алмақтың бер-
мегі бар. Алмақтың несі бар?– бермегі (Бастауыш). Алмақтың  
бермегі нешік? – бар (Байандауыш). Ненің бермегі бар? – Алмақ- 
тың (Анықтауыш).

Етістіктің басқа түрлері де осылайша.
Алтыншы – анықтауыш болатұн үстеу. Мыйсал: «әбдән»нің  

айтылуы жіңішке. «Әбдән»нің несі жіңішке? – Айтылуы (Баста-
уыш). «Әбдән»ның айтылуы қалай? – Жіңішке (Байандауыш): 
Ненің айтылуы жіңішке? – «Әбдән»ның (Анықтауыш).

 Сүйтіб, бұл мыйсал: «Әбдән»нің анықтауыш болады; өйткені 
«Әбдән» деген сөзді айтбай, тек «айтылуы жіңішке» деб қойса, 
ненің айтылуы екені белгісіз болар еді. «Әбдән» нің деген сөз  
айтылғанда. Ненің айтылуы жіңішке екендігі анық болады. 

 Осылайша демеу, жалғаулық, одағай қана бүтін сөйлем анықта-
уыш болады. Мыйсалдар: 

1) «Да» ның мағанасы екі түрлі. «Да» ның несі екі түрлі?  
Мағанасы (Бастауыш). «Да» ның мағынасы қалай? – Екі түрлі (Бай-
андауыш). Ненің мағынасы екі түрлі?– «Да» ның (Анықтауыш).

2) «Менен»ның айтылуы екі түрлі. «Менен» ның несі екі  
түрлі? – Айтылуы (Бастауыш). «Менен» ның айтылуы қалай? 
– Екі түрлі (Байагндауыш). Ненің айтылуы екі түрлі? «Менен»- 
ның (Анықтауыш).

3) «Ойбай» дың айағы жылау болды. «Ойбай» дың несі  
жылау болды? – Айағы (Бастауыш). «Ойбай» дың айағы немене 
болды? – Жылау болды (Байандауыш). Ненің айағы жылау болды? 
– «Ойбай» дың (Анықтауыш)

4) «Адам болды» дегеннің алды жәйлі. «Адам» болды деген-
нің несі жәйлі? Алды (бастауыш). «Адам болды» дегеннің алды  
қалай? – жәйлі (Байандауыш). Кімнің алды жәйлі? – «Адам болды» 
дегеннің (Анықтауыш). 

§4. Толықтауыш.
Толықтауыш деб нәрсе ғамалын, болмысын толтырыу үшін  

айтылатыұн сөзді айтамыз. Сөйлем ішінде нәрсенің ғамалын, 
жайын, болмысын айтатұн сөз көбінесе байандауыш. Солай  
болған соң толықтауыш көбінесе байандауышты толықтау үшін 
айтылатұн сөйлем мүшесі болыб шығады.
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мыйсал үшін алайық «Мерген құс атты» деген сөйлемді.  
Кім атты? – Мерген. Мерген не қылды? – Атты. Не атты? – Құс.  
Мұнда «Мерген» деген сөз – бастауыш. «Атты» деген сөз –  
байандауыш, «құс» деген сөз не болмақшы? Мұның не болатұ-
нын білу үшін «құс» деген сөз неге айтылыб тұрғанын ашу  
керек. Тегінде неменеге керек болғанынан айтылыб тұрғанын  
білу керек. Оны білу үшін «Құс» деген сөзді тастаб, тібті айтбай 
қойа тұрыб қарау керек; Айтбағанда келетүн кемшілік бар ма 
екен? Жана қандай екен? Құс дегенді қалдырыб «Мерген атты» 
деб қана қойғанда, мерген атқанын ғана білеміз, нені атқанын  
білмейміз. Екінші сөзбен айтқанда мергеннің ғамалын ғана 
білеміз. Ол ғамалын неге жұмсағанын білмейміз. «Атты» деген-
де нені атқаны белгісіз болыб, сөйлемнің жетбей тұрған жері 
бар: ғамалын неге жұмсалғанын айтбай тұр, сөйлемде кемістік 
бар. Сол кемістікті толтыратұн сөз– «құс», «құс атты» дегенде  
мерген ғамалы неге жұмсалғаны мағлыум болады. «Құс» деген 
сөздің жоқтығынан «атты» деген сөзге келіб тұрған кемшілік 
жоғалады. «Атты» – байандауыш. «Атты» деген сөзге келіб тұрған 
кемшілік жоғалыб, мұның толыққаны байандауыш толыққаны 
болыб табылады. Сүйтіб, «құс» деген «атты» деген байанда-
уышты толықтауышы сөз болыб шықты. Жоғарыда ондай бай-
андауышты толықтау үшін айтылатұн сөз толықтауыш болады  
дедік. Бұл ішкі белгісі.

Мұнан басқа толықтауыштың тысқы белгілері бар. Ол бел-
гілері: толықтауыш сұрауларына жауаб беріу. Толықтауыш сұра-
улары: Кімге? Неге? Кімді? Нені? Не? Кімде? Неде? Кімнен? 
Неден? Не қылуға? Не етіуге? Жанада кім? Не? деген сұрауларға 
«мен», «үшін», «тұуралы», «тақырыбты» жана басқа жалғаулықтар  
қосылыу мүмкін. Сөйлем ішінде толықтауышты осы сұраулар- 
мен жана жоғары да айтылған ішкі белгісімен табамыз.

 Әуелі толықтауыш болатын зат есім (жалғаулы – жалғаусыз 
жана жалғаулық қосылған күйінде). Мыйсал: 1) Әкесі баласына 
кітаб сатыб алды. 2) Асан Үсенмен ақылдасты. 1) Кім кітаб сатыб 
алды? – Әкесі. Әкесі не қылды? Сатыб алды. Не сатыб алды? – 
Кітаб. Кімге сатыб алды?–Баласына. 2) Кім ақылдасты? – Асан. 
Асан не қылды? – Ақылдасты. Кім мен ақылдасты? – Үсен мен.

1-інші мыйсалда – «кітаб», баласына деген сөздер «сатыб 
алыб» деген 
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байандауышты толықтаб тұр жана Не? Кімге? деген толық- 
тауыш сұрауларына жауаб беріб тұр. 

2-мыйсалда «Үсен мен» деген сөз « ақылдасты» деген  
байандауышты толықтаб тұр жана «кім мен» деген толықтауыш 
сұрауларына жауаб беріб тұр.

Сондықтан «кітаб», «баласына» «Үсен мен» деген сөздер  
толықтауыш болады. «кітаб» «баласына» «Үсен мен» деген 
сөздер – зат-есім. (бірінші сөз жалғаулық бен тұр). Жалғаусыз  
жана жалғаусыз толықтауыш тұура толықтауыш деб аталады.

Екінші – толықтауыш болатұн сын-есім. Жалғаулы күйінде.
Мыйсал: күштіден істі озды. Кім озды? – істі. Істі не қылды? 

– озды. Кімнен озды? – күштіден. Мұнда «күштіден» деген сөз 
«озды» деген байандауышты толықтаб тұр жана кімнен? Деген 
толықтауыш сұрауына жауаб беріб тұр. Сондықтан «күштіден»  
толықтауыш болады. «күштіден» сын есім (жалғаулы).

Үшінші – толықтауыш болатұн сан есім жалғаулы күйінде  
мыйсал: бала төрт бен бесті қоса алмады. Кім қоса алмады? – бала. 
Бала не қылды? – қоса алмады. Нені қоса алмады? – бесті. Немен 
қоса алмады? – төрт бен. Мұнда «бесті», «төрт бен» деген сөздер 
«қоса алмады» деген деген байандауышты толықтаб тұр жана 
нені? Немен? деген толықтауыш сұрауларына жауаб беріб тұр. 
Сондықтан бұлар толықтауыш болады. «бесті» «төрт бен» деген 
сөздер сан-есім (жалғаулы жана жалғаулық қосылған күйінде) .

Төртінші – Толықтауыш болатын есімдік. Мыйсал: 1) бізде 
азық жоқ; 2) сенде жазық жоқ.1) не жоқ? – азық. Азық нешік? – 
жоқ. Кімде жоқ? – бізде. 2) не жоқ? – жазық. Жазық нешік? – жоқ. 
Кімде жоқ? – сенде. Мұнда «бізде», «сенде» деген сөздер «жоқ» 
деген байандауышты толықтаб тұр жана кімде? Деген толықтауыш 
сұрауына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұлар толықтауыш  
болады.

«Бізде», «сенде» деген сөздер есімдік. (жалғаулы күйінде). 
Бесінші – толықтауыш болатұн етістік. Етістік толықтауыш 

болады. көбінесе есімге айналған түрі мен есімше түрінде.  
1) Мыйсал: күресіуге дәрмен жоқ. Не жоқ? – дәрмен. Дәрмен 
нешік? – жоқ. Неменеге жоқ? – күресіуге. 2)мыйсал: жұмаш жүріу 
үшін қайғырмады. Кім қайғыр
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мады? – жұмаш. Жұмаш не қылды? – қайғырмады. Немене үшін 
қайғырмады? – жүріу үшін. 3) мыйсал: қорыушыны торыушы ала-
ды. Кім алады? – торыушы. Торыушы не қылады? – алады. Кімді 
алады? – қорушыны. 4) мыйсал: – жаман сыйлағанды білмес. 
Кім білмес? – жаман. Жаман не етбес?– білмес. Нені білмес? –  
сыйлағанды. 1-інші мыйсалда «күресіуге» деген сөз «жоқ» де-
ген байандауышты толықтаб тұр; 2-інші мыйсалда «жүріу үшін»  
деген сөз «қайғырмады» деген байандауышты толықтаб тұр. 
3-інші мыйсалда; «қорыушыны» деген сөз «алады» деген бай-
андауышты тоықтаб тұр. 4-інші мыйсалда: «сыйлағанды» деген 
сөз «білмес» деген байандауышты толықтаб тұр. Жана бұл 
«күресіуге», «жүріу үшін», «қорыушыны», «сыйлағанды», деген 
сөздер неменеге? Немене үшін? Кімді? Нені? Деген толықтауыш 
сұрауларына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұлар толықтауыш  
болады. («күресіуге, жүріу ншін, етістіктің есімге айналған  
түрі; «қорыушыны», «сыйлағанды» есімшенің осы шақтытық,  
өткен шақтық түрлері). 

Алтыншы – толықтауыш болатұн үстеу. Мыйсал: «әні» ден 
«міні» көб айтылады. Не көб айтылады? – міні. Міні не етеді? – 
көб айтылады. «міні» неден көб айтылыды? – «әні» ден. Мұнда 
«әні» ден деген «көб айтылад» деген байандауышты толықтаб 
тұрған жана неден? деген толықтауыш сұрауына жауаб беріб тұр. 
Сондықтан бұл сөздер толықтауыш болады. «Әні» – үстеу.

Осы сыйақты демеу де, жалғаулық да, одағай да, қана бүтін 
сөйлемде толықтауыш бола алады. 

1) «әше» ден «тағы» көб жұмсалады. Не көб жұмсалады? – 
тағы (бастауыш). Тағы не қылыды? – көб жұмсалады. (байанда-
уылш. Неден көб жұмсалады? – «әше» ден (толықтауыш) аше, 
тағы – үстеулер.

2) Мен «дейін» нен «шейін» ді көб айтамын? Кім «дейін» нен 
«шейін» ді көб айтады?– мен (бастауыш). Мен не етемін? – көб 
айтамын. (байандауыш). Мен нені көб айтамын? – «шейін» ді  
(толықтауыш). Мен «шейін» ді неден көб айтамын? – «децін» нен 
(толықтауыш). «дейін», «шейін» жалғаулықтар.

3) «Ой, Алла» ңнан ойбайым тыныш. Не тыныш?– ойбайым 
(бастауыш). 
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ойбайым қалай? – тыныш (байандауыш). Ойбайым неден тыныш? 
– «Ой Аллаңнан» (толықтауыш). «Ой Алла!» – одағай.

4) «Бай бол» дегеннен адам байымайды. Кім байымайды? – 
адам (бастауыш). Адам не қылмайды? – байымайды (байандауыш). 
Адам неден байымайды? – «бай бол» дегеннен (толықтауыш).  
«Бай бол» – деген бүтін сөйлем.

§5 Пысықтауыш сөздер.

Пысықтауыш сөздер деб ғамал пысықтауыш үшін айтылатұн 
сөздерді айтамыз. Сөйлем ішінде нәрсенің ғамалын көрсететұн 
сөз байандауыш. Сондықтан пысықтауыш сөздер байандауышты 
пысқтайтұн сөздер болыб шығады. Бұлар байандауышты қалай 
пысықтайды? – әуелі байандауыш көрсетіб тұрған ғамалдың мез-
гілін айтыб, екінші орнын айтыб, үшінші – сынын – сыйқын айтыб, 
төртінші – себебін айтыб, бесінші – мақсатын айтыб пысықтай-
ды. Сондықтан бастауыш сөздердің өзі бес табқа бөлінеді жана  
әр табы өзінің пысықтауыш мәнісіне қарай: мезгіл пысық- 
тауышы, мекен пысықтауышы, себеб пысықтауышы, мақсат пы-
сықтауышы деб аталады. Ғамалдың мезгілін, мекенін, сынын, 
себебін, мақсатын көрсетіу – бұл пысықтауыш сөздердің ішкі 
белгілері. Бұлардан басқа тысқы белгілері де бар; әр пысықта-
уыш сөздің өз алдына жауаб беретұн сұраулары бар. Олар тысқы 
белгісі болады. Қай пысықтауыш екенін ішкі, тысқы белгілері- 
мен тауыб аламыз

1 Мезгіл пысықтауышы.
Мезгіл пысықтауышы ғамалдың мезгілін көрсететұн сөз 

болғандықтан қашан? Қай уақыт? Қанша уақыт? (жалғаулы-жалға-
усыз) сұрауларға жауаб береді.

Мезгіл пысықтауыш болатұн сөз табтары; 
Әуелі – мезгіл пысықтауыш болатұн мезгілдік үстеу.
Мыйсал: Мана қар жауды. Не жауды? – қар. Қар не етті? –  

жауды. Қашан жауды? – мана.
Екінші – мезгіл пысықтауыш болатұн мезгілдік үстеуге  

айналған зат – есім .
Мыйсал: Ертең боран болар. Не болар?– боран. Боран не етер? 

– болар. Қашан болар? – ертең. 
Үшінші – мезгіл пысықтауыш болатұн мезгілдік үстеуінің  

орнына айтылған зат-есім.
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Мыйсал: Қатшы күні бойы жазды. Кім жазды? – қатшы. Қатшы 
не қылды? – жазды. Қанша уақыт жазды? Күні бойы. 

Төртінші – мезгіл пысықтауыш болатұн зат-есім. Жана сан-ім 
мен қосылыб екеуі. 

Мыйсал: Оқыу он сағатқа басталды. Не басталды? – оқыу.  
Оқыу не қылды? – басталды. Қай уақытта басталды? – он сағаеқа. 

1-інші мыйсалда – «мана», 2-інші мыйсалда – «ертең», 3інші 
мыйсалда «күні бойы» 4-інші мыйсалда – «он сағатта» деген  
сөздер болған ғамалдың мезгілін көрсетіб тұр. Жана қашан?  
Қанша уақыт? Қай уақытта? деген мезгіл пысықтауыштың  
сұрауларына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл сөздер мезгіл  
пысықтауыш болады. 

«Мана» мезгілдік үстеуі. «ертең» мезгілдік үстеуіне айналған 
зат-есім, «күні бойы» мезгілдік үстеу орнына айтылған зат-есім, 
«он сағатта» дегеннің – оны сан-есім, сағаты зат-есім.

2 Мекен пысықтауышы.

Мекен Пысықтауышы ғамалдың орнын көрсететұн сөз  
болғандықтан Қайда? Қайдан? Қалай? деген сұрауларға жауаб  
береді.

Мекен пысықтауыш болатұн сөз табтары. 
Әуелі – мекен пысықтауыш болатұн мекендік .үстеу.
1) Мыйсал: Атты әрман бара жатыр. Кім бара жатыр? – атты. 

Атты нешік? – бара жатыр. Қайда бара жатыр? – әрман.
Екінші – мекен пысықтауыш болатұн, мекендік үстеуге ай-

налған зат-есім. 
2) Мыйсал: Тыста тықыр естілді. Не естілді? – тықыр. Тықыр 

не қылды? – естілді. Қайда естілді? – тыста.
Үшінші мекен пысықтауыш болатұн зат-есім. Өз қалыбында.
Мыйсал Қапаш қалаға кетті. Кім кетті? – Қапаш. Қапаш не қыл-

ды? – кетті. Қайда кетті?– қалаға.
Төртінші мекен пысықтауыш болатұн мекен үстекіне айналған 

есімдік.
Мыйсал: Мұқан мұнда келді. Кім келді? – Мұқан. Мұқан не 

қылды? – келді. Қайда келді? – мұнда.
Бесінші– мекен пысықтауыш болатұн үстеу орнына айтылған 

есімдік.
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Мыйсал: Оспан осынан аттанды. Кім аттанды? – Оспан. Оспан 
не қылды? – аттанды. Қайдан аттанды? – осынан.

Алтыншы – мекен болатұн үстеуге айналған зат-есім.
Мыйсал: Қонақ тысқа шықты. Кім шықты? – қонақ. Қонақ не 

қылды? – шықты. Қайда шықты? – тысқа.
Жетінші – зат есім мен үстеуге айналған көсемше қосылыб ме-

кен пысықтауышы болады. 
Мыйсал: қалашы елге қарай бұрылды. Кім бұрылды? Қалашы. 

Қалашы не қылды? – бұрылды. Қалай қарай бұрылды (қайда) 
елге қарай. 

1-інші мыйсалда «әрман». 2-інші мыйсалда «тыста», 3-інші 
мыйсалда «қалаға», 4-інші мыйсалда «мұнда», 5-інші мыйсал-
да «осынан», 6-інші мыйсалда «тысқа», 7, 7-нші мыйсалда «елге  
қарай» деген сөздердің бәрі ғамал орнын көрсетіб тұр жана  
қайда? Қайдан? Қалай қарай (қайда) деген мекен пысықтауышы-
ның сұрауларына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл сөздер мекен 
пысықтауышы болады.

«Әрман» – мекендік үстеу, «тысқа» – мекендік үстеуіне ай-
налған зат-есім, «қалаға» зат-есім, «мұнда» мекендік үстеуге  
айналған есімдік, «тысқа» үстеуге айналған зат-есім, «елге  
қарай» – ел зат-есім қарайы үстеуге айналған көсемше.

3) Сын пысықтауышы.
Сын пысықтауышы ғамалдың сынын көрсететұн сөз болған-

дықтан қалай? Қалайша? Кайтыб? деген сұрауларға жауаб  
береді. 

Сын пысықтауыш болатұн сөз табтары; 
Әуелі – сын пысықтауыш болатұн үстеулер.
Мыйсал: Тазы Түлкіге әрең жетті. Кім жетті? – таза. Тазы не 

қылды? – жетті. Кімге жетті? – Түлкіге. Қалай жетті? – әрең.
Екінші – сын пысықтауышы болатұн үстеу орнына айтылған 

зат-есім. 
Мыйсал: Құс ұшар жүйесі мен асбандағы. Не ұшар? – құс. Құс 

не қылар? – ұшар. Қай құс? – аспандағы. Қалай ұшар? – жүйесі мен. 
Үшінші – сынысықтауышы болатұн үстеуге айналған зат есім.
Мыйсал: Бала шалқасынан құлады. Кім құлады? – бала. Бала  

не етті құлады. Қалай құлады?– шалқасынан.
Төртінші – сын пысықтауышы болатұн үстеу орнына айтылған 

зат есім.
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Мыйсал: Әскер жәйәу жүрді. Кім жүрді? – әскер. Әскер не етті? 
– жүрді. Қалай жүрді? – жәйәу.

Бесінші – сын пысықтауыш болады үстеуге айналған есімдік.
Мыйсал: Омар олай ойламады. Кім ойламады? – Омар. Не қыл-

ды? – ойламады. Қалай ойламады? – олай. 
Алтыншы– сын пысқтауыш болатұн сан-есім. 
Мыйсал: Балшы ноқатын төріт-тріттен санады. Кім санады? 

– балшы. Балшы не қылды? – санады. Нені санады? – ноқатын.  
Қалай санады?–төріт-төріттен, 

Жетінші – сын пысықтауышы болады көсемше.
Мыйсал: от саулаб жанды. Не жанды? – от. От не қылды? – 

жанды. Қалай жанды? – саулаб.
1інші мыйсалда – «әрең». 2-інші мыйсалда – «жүесі мен», 

3інші мыйсалда, «шалқасынан». 4-інші мыйсалда «жәйәу». 5-інші 
мыйсалда - «олай», 6-ыінші мыйсалда - «төріт-төріттен», 7-інші 
мыйсалда - «лаулаб» деген сөздер ғамалдың сынын көрсетіб тұр  
жана қалай? деген сын пысықтауыштың сұрауына жауаб беріб 
тұр. Сондықтан бұл сөздер сын пысықтауыш болады.

«Әрең» – сынаулық үстеу; «жүйесі мен» үстеу орнына айтыл- 
ған сын есім; «олай» – үстеуге айналған есімдік; «төріт–төріттен» 
сан-есім; «саулаб» – көсемше.

4) Себеб пысықтауышы.
Себеб пысықтауышы ғамалдың себебін көрсететұн сөз  

болғандықтан, неден? неге? неліктен? не себебтен? деген сұрау-
ларға жауаб береді.

Әуелі – себеб пысықтауыш болатұн зат-есім.
Мыйсал: Атасы аштан өлібті. Кім өлібті? – атасы. Атасы не 

қылыбты? – өлібті. Неден өлібті? – аштан.
Екінші – себеб пысықтауыш болатұн есімше.
Мыйсал: Бала ұйалғаннан қызарды. Кім қызарды? – бала. Бала 

не қылды? – қызарды. Не себебтен қызарды? – ұйалғаннан.
Үшінші – себеб пысықтауыш болатұн үстеуге айналған есімдік.
Мыйсал: Сондықтан от жанбады. Не жанбады? – от. От не қыл-

ды? – жанбады. Неліктен жанбады? – сондықтан.
1-інші мыйсалда – «аштан», 2-інші мыйсалда «ұйалғаннан»,  

3-інші неден? Не себебтен? Неліктен?деген себеб пысықтауыш- 
тың мыйсалда – «сондықтан» деген сөздер ғамалдың себебін 
көрсетіб-
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тұр жаната сұрауларына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл сөздер 
себеб пысықтауыш болады.

«Аштан» – зат-есім; «ұйалғанынан» – есімше; «сондықтан» – 
үстеуге айналғанынан есімдік.

5) Мақсат пысықтауышы.

Мақсат пысықтауышы ғамалдың мақсатын көрсететұн  
сөз болған соң неге? не үшін? деген сұрауларға жауаб береді.

Мақсат пысықтауышы болатұн сөз табтары.
Әуелі – мақсат пысықтауышы болатұн Етістік. 
Мыйсал: Жұрыт өлең тыңдауға жыйылды. Кім жыйлды? – 

жұрт. Неге жыйлды? – тыңдауға. Не тыңдауға? – өлең.
Екінші – мақсат пысықтауыш болатұн етістіктен есімге  

айналған жана «үшін» жалғаулығы қосылған сөздер.
Мыйсал: Жігіт қыз таңдау үшін жүрібті. Кім жүрібті? – жігіт. 

Жігіт не қылыбты? – жүрібті. Таңдау үшін. Не таңдау үшін? – қыз.
Үшінші – мақсат пысықтауыш болатұн зат-есім.
Мыйсал: Біреу танысына қонаққа барыбты. Кім барыбты?  

– біреу. Не қылыбты? – барыбты. Кімге барыбты? – танысына. 
Неге барыбты? – қонаққа. 

1-інші мыйсалда – «тыңдауға», 2-інші мыйсалда – «таңдау» 
(үшін) 3інші мыйсалда – «қонаққа» деген сөздер ғамалдың атын 
көрсетіб тұр жана неге? Не үшін? Деген сұрауларға жауаб беріб 
тұр.сондықтан бұл сөздер мақсат пысықтауыш болады.

«Тыңдауға» – етістік; «таңдау» – есімге айналған етістік.  
«қонаққа» зат-есім.

§6 Бұратана сөздер.

Бұл айтылған сөйлем мүшелерінен басқа сөйлем маңайын-
да жүретүн бұратана сөздер болады. Ол бұратана сөздер екі 
түрлі: бір түрі сөз арасына керек жерінде қыстырыла ай-
тұлатұн сөздер. Бұлар қыстырма сөздер деб аталады. Қыстырма  
сөздер сөйлем ішіндегі басқа сөздері мен үйлесбейді, байласбай-
ды. Алыб тастағанда орны ойсырай қоймайды.
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Екінші түрі – сөз бетін біреуге қарата, қадаб сөйлегенде  
айтұлатын сөз, бұлар қаратба сөз деб атады.

Бұларда сөйлем ішіндегі басқа сөздер мен үйлесбейді,  
байласбайды.

1) Қыстырма сөз.
Ауырыу, әрійне, жақсы нәрсе емес. Әзірге, шүкір, жаман 

емесбіз. Бұл сөйлемдерге қыстырылыб айтылыб тұрған қыстырма 
сөздер: «Әрійне» мен «шүкір» деген сөздер. Бұлар басқа сөздер- 
мен үйлесіб, байласыб тұрған жоқ. құр қыстырылыб тұр. Оны 
алыб тастағанда. Сөйлемге к қойатұн кемшілік жоқ. Мәселен: 
«ауырыу жақсы нәрсе емес» десек. Немесе «әзір жаман емесбіз» 
десек. «Әрійне» мен «шүкір» деген сөздердің орны үңірейіб 
жоқтығы сезіліб тұрған жоқ.

Б) Қаратба сөз.
Қызым, саған айтам, келінім, сен тыңда! Сөз тыңдыаңыз. 

Әлеумет! Әй, Әлжан, қайда барасын? Құдай оңда! Оңға баста! 
Мұндай қаратба сөз болатұндар: «қызым», «келінім!», «әлеумет», 
«Әлжан» «Құдай», үйткені үйткені сөз беті соаларға қаратылыб 
айтылыб тұр.
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Сөйлем мүшелерін айырыуға керек 
сөйлем мыйсалдары.

Сөйлем мүшелері айыртыу жүзінде сөйлем мыйсалдары  
мен үш түрлі іс істеледі 1) өлеңмен жазылған сөйлемдерді  
өлеңсіз түрге айналдырыу, 2) сөйлем ішіндегі мүшелерін айыр-
тыу, 3) сөйлемнің қажет болған түрлерін оқыушылардың өзіне  
табқызыу. 

Ат арыды. Тон тозды. Бұлт шықты; жел күшейді; дауыл болды; 
күн жауды. Күн батты; ымырт жабылды. Қасқыр шабты; қой үрік-
ті; Іит шұулады. Егін шықты; астық арзандады; ел тоғайды.

Тау, тауға қосылмайды; адам адамға қосылады. Жомарт 
жоқтығын білмейді; жүйрік тоқтығын білмейді. Жақсы жатырқа-
майды. Аңқау аңдамайды, әңгі тыңдамайды. Жалқау жаратбайды. 
Ауырыу аздырады, сұуық тоңдырады. Үлкен бастар, кіші қостар. 
Ескі жаңа болмас, жаман жақсы болмас. Шірік шірітеді, бұзық 
бүлдіреді.

Біреу екеу болмас; екеу үшеу болмас. Аларманға алтау аз. Жүзді 
мың жығады. Түгел төртеу ала алтауды алады. Қырықтан еліу  
көб. Біріншісі берді, екіншісі алды.

Мен келдім Мырзалының ордасына. Сен маған қарамадың. Ол 
саған атын бере алмайды. Өзім бара алмадым. Сөзім жете алма-
ды. Олар көшіб кетті; біздікі еріу қалды. Өзі жығылған өкінбейді 
еттің бәрі қазы болмас, іиттің бәрі тазы болмас. Бұлар бүгін  
жүреді; олар ертең кетеді. 

Сөздің расын айтбақ керек. Көбке ұнамақ қыйын. Ат ұстаған 
азабынан құтылар. Асыққан жетбес, бұйырған кетбес. Ас қадірін 
ашыққан білер, ат қадірін асыққан білер. Беріуші бесті қыймай-
ды, алыушы алтыны азсынады. Ескерген ескі асынан сақтайды.  
Ұйалған тек тұрмас. атқанның қосын жатқан байланар. «Тағы» 
жұуан айтылады. «Әбдән» жіңішке айтылады. «Тібті» нықтаулық 
үстеу. «Адамша» сынаулық үстеу. «Ма»: «ба»: Сұрағанда айтыла-
ды.
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«Да» екі мағынада айтылады. Отырғандардың құлағына «ой-
бай» естілді. «Айтақ» қойылды. «Аттан» естілді. «Шәуім-шәуім» 
одағай. «Арқылы» жалғаулық. «Менен» мен болған. «Таман» 
жақындауды көрсетеді. «Көрдім» деген көб сөз. «Көрмедім» деген 
бір сөз.

Ашыу капір-ақыл дос; ақылыңа ақыл қос. Жақсы сөз сүйін-
діреді, жаман сөз күйіндіреді. Ақымақты үйретіу - өлгенді тірілтіу. 
Оқыу түбі - тоқыу. Өнер алды - қызыл тіл. Тыймаған ауызда бәле 
бар. Тіл қылыштан өткір. Адам сөзінен жазар, сыйыр мүйізінен 
жазар. Жүздің көркі сақал, сөздің көркі мақал. Тауды,тасты жел 
бұзар, адам - затты сөз бұзар. Тамақ тоқ, көйлек көк, уайым жоқ. 
Ауызы жаман елді былғар, айағы жаман төрді былғар. Жастық- 
мастық. Оңқа ойын бұзар, тентек жыйын бұзар. Жаман еркек 
той бұзар жаман әйел үй бұзар. Елсіз көлге бақа айғыр. Біреудің өзі 
жақсы, біреудің көзі жақсы. «Ел біледі» деген күлер, «өзім білем» 
деген бүлер. Ел құлағы еліу. Алдыңғысы алты, кейінгісі жеті. Сөй-
леген-мен, тыңдаған - сен. Берген - өзі, алған - өзі. Малың - анау, 
ұрың-мынау. Сан сұрауы - «неше»? сын сұрауы - «қандай»? дәек-
шілі үстеу - «әрі», дәйекшісіз үстеу - «бері». Ол дан тұуған олай, 
бұл дан тұуған бұлай. Сол дан тұуған солай. Білемін деген бүлемін 
деген. Жомарт ер жоқтығын білмейді; жүйрік ат тоқтығын білмейді.  
Іит тойған жерін іздейді, ер тұуған жерін іздейді. Жүк ауырын 
нар көтереді, қаза ауырын ер көтереді. Жақсылыққа жақсылық 
әр кісінің ісі ді, жамандыққа жамандық әр кісінің ісі ді. Жаңбыр 
мен жер көгереді, батамен ер көгереді. Бітісі жаман қамысты сұу 
ішінен өрт алар, тұуысы жаман жігітті түйе үстінен Іиіт қа-
бар. Есек семірген күні ійесін тебер. Жақсының шарапаты тіи-
ер тар жерде; жаманның кесепеті тіиер әр жерде. Жақсы жүрген 
жеріне кеніт салады; жаман жүрген жеріне өріт салады. Жорға 
жүрісінен пұл болады; жаман жүрісінен құл болады. Жаман  
ерден жайдағым жақсы, жаман қатыннан бойдағым жақсы. Өзі 
ұры жұрттың бәрін ұры дейді, өзі қар жұрттың бәрін қар дей-
ді. Ұры өле-өлгенше ақбын дейді. Көб жорытқан түлкі терісін  
алдырады. Алдырған анасының қойнын ашады. Шығасыға ійесі 
басшы болады. Қалқы жаманның біиі азады. Жанын айамаған 
жау алады; малын айамаған дау алады. Сөз жүйесін табады, мал 
іиесін табады. Шоқбарды сала алмаған өзіне тійгізеді. Тау белгісі 
тасында, бай белгісі асында. Ақыл - мен.
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Жан - мен өзім, тән-тән менікі. Мені мен менікінің мағанасы 
екі. Мен өлмекке тағдыр жоқ әуел бастан.

Бұл тойда табтан озған мен айтамын. Сөйлемес бөтен қазақ 
мен тұрғанда. Ауызымда тәңірі берген жел тұрғанда. Той қыл-
мақ бұл дүниенің зейнеті - еді. Бр баланың зарынан жыйын тойға  
бармадым. Құлдан көрдім қорлықты, жалшыдан көрдім зорлықты. 

Майқара Қарасайға бітер қалың. Қошалақ семіртеді арғын 
малын. Қарасай Қошалақты мекен еткен, бір жылы Кенесары 
ағаларым Қарасай Қошалақты мекен еткен. Жайлауға торғай 
сұуын көктей өткен. 

Қарасай, Қошалақтың қара отына, Науырызбай-Кенесары мал 
семіріткен. Қасында төлеңгіті жүз-қаралы үй. Жігіттің айтқаны 
өлең, тартқаны күй. Касыбі жортуылдан мал әкеліу. Қанына жақ-
сы ат тарытқан алады сый. Жыйылған атақты аттар талай жер-
ден, барлығы асқан жүйрік тайпалы елден. Бір күні бір үш жігіт 
атқа мінген. Тұсаулы жауыр торы оттаб тұрған. Желқом ер жер-
де жатыр басы сынған. Үшеуі жөнеледі елге таман. Бір жігіт бір 
ат олжа, өздері аман. Үшеуі біишараны ортаға алған. Қарасай ел 
жағына кейін салған. Біз сені Кене-Қанға апарамыз. Тайынан бұл 
торымды бағыб едім. Үкіні құйрық, жалға тағыб едім. Түн қатыб 
үш-төрт күндей олар жүрді. Еліне қан Кененің жақын келді. Үше-
уі ол жігітке жауаб берген. Қан Кене зекет алады көшкен елден. 
Жатбайды жігіттері Қанның текке. Жолыққан жортуылшы шығар 
шетке. Семізін келген малдың сойыб жеген. Олжада жетім-жесір 
малдан артық: келеді қалқы олардың тарту тартыб. Қалыққа Кене 
жатыр қорқыу салыб. Төңрікете ел қалмады бағынбаған. Бақыты 
Кене Қанның қабындаған. Бұл күнде күшті боб тұр Кене-сары. 
Кенеге бағынған ел қойдан жұуас. Қыстауға Жылыншыққа мекен 
салдық. Быйыл қыс қатты болды: жұтаб қалдық. Жаббаста Жыл-
гелдінің баласы бай. Айдарға мал, атарға атаны сай. Бесінде бұл 
төртеуі елге келді. Алыстар ал қарасын көзі көрді. Жайлаған қара-
сайды жүз қаралы үй. Біишара тұтқын жігіт ой ойлайды. Ортада 
қатар тіккен үш ақ орда, алыстан көрінеді жігіт сорға. Үй сайын 
байлаулы ат, қара найза. Белдеуде қыстырылған бір-бір дорба 
далада Кене-сары жүрген екен. Төртеуін Кене-сары көзі көрді.  
Айтады сонда тұтқын: алыдйар, Қан! Қорқады қаһарыңнан 
неше мың жан. «Ерлік бен мені байлаб алдым» деген, тақсыр ау,  
жігітіңнің сөзі жалған. Мен, тақсыр ұйықтаймын деб ғапыл  
қалдым: үшеуің қандарыңа өтірік айтба: жерімде 
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ұйықтаб жатқан байлаб алдың. Қапы қалдым атыма міне  
алмадым; білекке қылышымды іле алмадым. Тақсыр ау, астымда 
атым жүйрік желден. Жарыста озушы едім қалың елден. Мақтаған 
тұтқын жігіт осы ма атың? Әлгі желден жүйрік асыл затың? Мә-
стекті тайыншадан оза алмайтұн, жібермес жүйрік дейсің ердің 
дәтін, жүйрік жоқ алты алашта торы атымдай. Байағы қолда 
ықтыйар тұрған күнде атыма алмаушы едім екі жүз тай. Не пай-
да! Торы атыммен қаша алмаймын. Елестеб белден белге аса  
алмаймын. Қене Қан ордасына қарай жүрді. Арқанда жауыр торы 
тойыб алған. Қызарыб күн батысқа күн де барған. Қызарыб таң  
атады шығыс жақтан. Көрсетті күн де нұрын шашыратқан. Құй-
ынған шық сұуына шалғын мен қау. Терлеген орман ағаш, бақша 
мен бау. Біиік шырлаб ұшады боз торғайлар. Түндік жабық, кійз 
үй іші самал. Қорада қыймылдамас бір қара мал. Байтөбеттер  
ұйқыда; дыбысы жоқ. Тәтті ұйқыда жаралғанның: естілмес дыбысы 
шығыб жалңыз жанның. Күн сәске көтерілді сағым жүріб, желіге 
тұр үйездеб жылқы келіб. Түндігі Кене қанның ашылады. Қалыққа 
қан жарлығы шашылады. Аты жүйрік талабкер құусын-дейді,  
Кене Қан бір тұтқынды қашырады бір шаншыб жеткен жерде жоқ 
қылыуға найзасын өткір қылыб қайраған бар. Қан үшін тұу түбі-
не жәйған кілем. Батысайы көрпе төсеб қойған, білем торы атқа 
жігіт қамшы басты. Ілезде жауыр торы белден асты. Қырық адам 
бір адамды құуыб кетті. Шаңдағы шабқан аттың көкке шықты. 
Құуғыншы кешке жақын қайтыб келген. Жүйрігін жауыр аттың 
айтыб келген. 

Сәске түсте кійіз үй іші салқын. Салқын қымыз қыздырар  
қазақ қалқын. Сыйлы-сыйлы Кененің жігіттері жыйлысқан ордаға 
ердің бәрі. Қан атасы, төрде отыр өтетілеу босағада тобтанған  
нөкерлері. Осынай әурелік бен жаз өтеді. Қараңғы түндер ұзақ 
көз жетеді. Ауылдың жігіттері кезек-кезек қасқырдан қойды  
түнде күзетеді. Арқаннан Құбақанды шешіб алдым. Қойшының 
желқом ерін оған салдым. Өткен қыс жабық бойын жағаладым. Жа-
ббасым, сөйлер сөзге кен екенсін. Еліңнен шығыб жүрген ер екен-
сін. Арамза аңқау елге заңқой болған, Кенішім-бай деген, молда сен 
екенсін. «көбті сөкбе, кенді төкбе» деген қайда? Байқадым өнеріңді 
шен екенсің. Атаңыз естемін қара көзді. Айтасын маған неге жа-
ман сөзді? Жүсіб-бек, Нұреке мен асқан заңға. Жүргенде жол бер-
мейді тірі жанға. Жақсысын сіздің елдің көріб жүрмін: тең келер  
осыларға кісің бар ма? Жаббасым, сен мақтама Мырқыңызды.  
Әуелі Мырқы бұзған шырқыңызды. Жаббасым, менде айтайын 
бас адамды, мақтайсын қай-қайдағы нас адамды.
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Ійт жаманы ійесін қабар. Қара таудың басынан көш ке-
леді. Қара көзден мөлтілдеб жас келеді. Үш жүзге біздің қазақ  
бөлінеді; осылай шежіреден көрінеді. Болмайды кемшіліксіз  
ешбір қалық. Бәрінен кейін қалған қазақ анық. Басқа жұрт біз  
секілді жалқау емес. Ғылым мен қараңғыны етер жарық. Оқыуға 
жұрттың бәрі емес құмар. Айырсын оқыушылар мағынасын.

Сатады қызды қазақ мал орнына. Ол Кебек мықты болған жас 
басынан. Тоқаң да тастамайды өз қасынан. Он бесінде Кебектің 
аты шықты. Мың қарға залал қылмас бір сұңқарға. Әкімдер жаңа 
өсбірім жастан болды. Басына ұрылардың бостан болды.Әуелі 
қор болғанның бірі бійлік. Мен көрдім неше жүйрік даналарды. 
Орысша жазыуларын көрді көзің. Жүректі ұйқтаб жатқан ән ой-
атар. Құдайа, құдіретіңе таң қаламын. Жолында бір ғашықтың 
зарланамын. Ішімді ғашық оты күйдіред. Сыртыма шығарыуға 
арланамын. Ақ ерке, алма мойын, қалды кейін. Қолымнан жібек 
баулы ұшты тұйғын. «Наныб бір жоқ тағдырына» деген-мыйсал. 
Дүниеде айрылмаған кімнің досты? Жалғанда Жақыб ұлы Жүсіб 
өткен. Жүсібқа Зілиқаны ғашық еткен. Ғашыққа қапа көрмек бо-
стан тағы. Ой түсбек бір біріне достан тағы. Мақсатын осылар- 
дың етті қасыл әзелде тағдыр құда қосқан тағы. Ғазыйза, қат  
жазамын, жаным сізге. Жүрегі достыңыздың мәлім сізге. Біраз 
күн бара алмадым себеб бенен. Өлең мен білдірейін қалым сіз-
ге. Досыңның екі болмас айтқан серті. Түбінде терезенің «кө-
кек!» деген: «Қам қалма бастан дәурен өтед» деген. Қарағым 
сапар шектің бөтен елге. «Қош» айтыу қыйын болды кетер жер-
де. Бұл жерде қатар жүрген төртеу едік. Төртеуміз мәжілістің  
көркемі едік. Төртеуміз келіуші едік күнде кешке, ақ сұңқар, бала 
Ійтелгі аршын төске. Қарағым, бөтен елге сапар шектің; досыңды 
бірге жүрген зар еңіреттің. 

Құуаныштың ақыры болды мұндай. Алдымнан қарсы кел-
дің қанзада қыз! Әр өнер еркем сізден табылады. Құрбыңыз еске 
алғанда сағынады. Жамандар ақылынан жаңылады. Ішім толыб  
барады қайғы менен. Айрылмасбын деуші едім сүйгенімнен. 
Басымда тұр бар қайғы дүниедегі. Өлеңменен айтамын күйгенім- 
нен. Ел іші өсек, ғайбат қайнаб жүрген. Жаманның етек жеңі 
тар сықылды. Қабағы ашылмайтұн қар сықылды. Сүйейді 
жамандарды кейбір сабаз. Бүтінді аудырмайтұн нар сықыл-
ды. Сыйпаған сыйыр білмес қызметіңді. Сыйлаған жаман 
білмес құрметіңді. Әр қалай бір сыйапат еткен жаман: бо-
лады атқарғандай міндетіңді. Кей біреу сөйлейтұғын от ба-
сында. Ол күні ешбір жан жоқ оған теңдес. Құр кеуде
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көтерген мен ұзамайы: үйдегі түздегі мен тұура келмес. Мен 
жасымнан атандым Мұса Жайау. Жақсылық жамандық бен тұрын 
тайау. Шорманның Мұстапасы атымды алған. Сол себебтен 
атандым Жайау Мұса. Кене-сары Науырызбай-Қан Абылылай  
баласы. Әуелі мекен қонысы-көкше таудың панасы. Жазңы жай-
лау өрісі-ода соның даласы. Өңшең бұзық қан-ішер, қасына  
ерген қарашы; ақырында не болды? Қырғыздан жетті қазасы.  
Кене-сары ер болды. Ел ішінде бір болды. Асуы қыйын бел  
болды. Қарсы келген адамның көзінің жасы көр болды. Ала тау- 
дың жырасы қазыулы дайын көр болды. 

Күмісті садақ, алтын оқ Кенекем жауға жолықты. Асаулар үзер 
шідерді. Кене қан үзді күдерді. Қабағы қанның түнерді. Қырғызға 
көше үдерді. Оңайлықбен қазаққа асыуын қырғыз бермеді. Қара 
балта Соққылық аңғарынан шаң асты. Қырғыз-қазақ екі жар-
жалғыз жолға таласты. Сол уақытта қан Кене ақылынан адасты.  
Ойдан атқан зеңбірек тау басына жетбеді. Ей Бұғабай, Бұғабай! 
Амал табшы бұған ай! Былтыр өзің келгеннен, қанның алдың жар-
лығын. Тайғақ кешіу тар жолда. Қолдың алдың жабдығын. Бір ізің- 
нен жүргіздің үш алаштың барлығын қысылғанда әр қа-
шан білініуші еді нарлығың. осы сапар, Бұғабай. Қырғыздың 
көрдім қорлығын. Қырғызға лық толыбты басы тау мен төбеңің.  
Салатұғын алдыма Бұғабай басшы ер дейді, адыра қалғыр, ала 
тау! Асуы қыйын бел дейді Кене қан сонда сөйлейді: кетбесін 
жауға ар дейді. Қолдағы өңшең батырдың іріктеб бәрін ал дейді. 
Екі-үш жүздей батырмен ойранды барыб сал дейді. Қыйын жерде  
Қандарға болады көмек қарашы. Қысылған жерде әр кімнің  
болады Алла панасы. Аз кісіге жақсы ғой Алатаудың арасы. 
«мақұл» деді қан Кене Науырзбайдың сөзіне. Сол уақытта На-
уанның жан көрінбес көзіне. Отыз жігіт жөнелді Тамам қолдың  
бектері. Науырызбай кетті бектермен тау басына барғалы. Тау  
басына қырғыздың қамалын бұзыб алғалы. Кене-сары бастығы 
етекте тұрыб қалғалы. Талаб қылыб ұрынды. Тыңнан бір жол 
салғалы. Қол көрінбес шаң болды Ала таудың арасы. Қара ағаштай 
көб қазақ. Қанға болдың қарашы. Ойда Қоқан, қырда орыс. Әкім 
болды қаласы. Кімнен тайақ жегендей Біздің қазақ баласы.  
Алдырыб жүрген дұшбанға өз аузының аласы. Дін мұсылман  
баласы! Бірге міндік кемеге үш алаштың баласы. Байұзақ датқа 
түсінді бұл жауабтың тегіне. Қанның көңілі соғыб тұр тыңнан  
бір жол салыуға: Қалайда енді бет қойды. Тау басына ба-
рыуға. Ұйат шығар төреден бөлініб кейін қалыуға. Осыны
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айтыб Байұзақ қамшы болды нөкерге. Талаб қылды Байұзақ 
бір басшылық етерге. Түсе қалдық бәріміз. Жабыб-жұбыр қол  
қойдық жасымыз бен қәріміз. Тау басынан шұу шықты. Отыз 
көкжал бөрі мен Науырызбай төре сол шықты. Болжал-болжал 
көрінер: жау жоғары біз төмен. Жеткен екен қамалға Науырыз-
бай сынды сұр перен. Қарқарадай астында Байұзақ берген көк  
дөнен. Күн шығыс жаудың шетінен қамалға кірді көлденен. Ор 
қойандай бұлтыйған көк дөнен ат астында, Көрғұлыға бергісіз 
отыз көкжал қасында. Науырызбайдың ерлігін, Қырғыз қазақ сөк-
беді. Төренің алдын орады жәйәу мерген төккелі. Алыб шықты 
үш жүзден айғыр менен бійесін. Бөліб берді бәріне сыбағалы  
тійесін. Абылай асбас асыуға Кенекем дүкен құрғаны, Кенекем 
келді біз үшін үш алаштың қорғаны. Айанбай бүгүн іс көрсет,  
Таманың батыр Құрманы. Денедегі шыбын жан әр намыстың  
құрбаны. Жар болагөр біздерге, Атамыз өткен Абылай. Сендер 
едің қанатым Меңді-бай, Дұулат, Ағыбай! Дабылың асқан үш  
жігіт-Шәкір, Жәуке, Төлебай. Ұмтылыңдар, ерлерім! Екі жүз үй-
дің мекені - Ақ сұудың айақ саласы. Сегіз мыңдай бар еді. Соңғы  
қолдың шамасы. Он екі мың әскердің көбі Дұулат қалқы еді.  
Егескенді мұқатбақ - Кене қанның салты еді. Мерген тұтқан ұлығы 
Мадалы деген сарыт еді. Ақ ауыз деген арғымақ Мәделі берген 
ат еді. Қара қыстау шүңгірге ығысқан қырғыз қамалды. Қазақтың 
қолы сыймайды Алатаудың бауырына. Дұулатты қан айдады  
өшіккен қырғыз-жауына. Түсіб жатыр ен қырғыз Кене қанның 
ауына. Он мың кісі ат қойды Кекіліктің тауына. Бұл сапарда жар 
болды қан Абылай бабасы. Қырғызға лық толыбты ала таудың 
арасы. Ей, Науырызбай ер төрем, Қарайыб жүрмін қаныма. Не  
жазығым бар еді Кене-сары қаныңа. Алмаған ары қалды ма қы-
рғызда оның тағы да. Абылайдың тұында қылған ісі жөн келген. 
Қыстай шабтың елімді, малымды салдың телімге. балалы арқар 
баурайда; баласыз арқар маңрайды. Мейірімсіз мұнша іс қылдың; 
көб мұсылман зарлайды. Не себебтен қан Кене қырғызға мұн-
ша өшікті; ақ қалпақты қырғыздан қазаққа берді несібті: Жақсы 
айтасын, Кәрі - боз, тату едік сені мен. Сен білмейсің Кәрі боз,  
мойныңдағы жараңды. Тібті де үміт қылмаймын сендегі қатын 
баладан. Жолығыбты аңсызда Ер-жан батыр аранға. Енді мұнда 
таұсыр қан тұрмағымыз арам ды. Қолға толды Самса мен Қызыл 
сұудың кемері. Шығар мезгіл тайанды ат бен ердің өнері. 

Бедер кірді майданға, қырғыздың бір баласы. Батырлардың 
майданда қызбас
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болды ойыны. Қайғыға толды бұ сапар қазақтардың қойыны.  
Сегіз кісі жөнелді Науырызбайдың соңынан. Шаба алмайды  
қазақы ат тас бен таудың тоңынан. Бедер менен Науырызбай  
жақындасыб барысты. Астарына мінген ат ауыздықбен қары-
сты. Ат үстінде алысты; найзаменен салысты; бір-біріне жабы-
сты; керегедей қабысты. Бедер барыб жығылды. Күрең қасқа 
атының саұуырынан А Құдайлаб шұулады. Үш алаштың бала-
сы. Шанышқан екен Науырызбай ер Бедерді жүректен. Науан бұ 
жол ағытты ерлігінің тійегін. Кене қан қақты ійегін, Бұқарбай  
батыр әкелді ер Бедердің сүйегін. Олжа Болат баласы, Ораз 
кірді майданға ер Бедердің артынан. Байағы сөзден Аығыбай  
қарайған екен қанына. Әзір оңға қараб тұр Науырызбайдың  
жұмысы, Әзір аса біткен жоқ қан Кененің тынысы. Қара ала атты 
бір қырғыз Жанқараш бектің інісі, Жекелеб кірді майданға. Батыр 
екен мұнысы. Науырызбай қарсы шабады жекек шыққан батырға. 
Қан ійек қақты нөкерге Алданда әскер жоқ болды. Зеңбіректер- 
дің аузына селдір сійрең дөб келді. Сегіз кісі ұшырды Селдір си-
рең шетінен. Бір атты атыб ұшырды қолдың арғы бетінен. Көңілі 
бітті Науанның тұз татұрған еріне. Науан тағы жөнелді таудың 
төскей өріне. Жөңкіліб жүрген қырғыздың Науырызбай үстін қа-
бтады. Жалғыз барған төрені бәрі тегіс атқаны. Лап қойа шабты 
қырғыздар мергеннің атын бергелі. Алдалаб жүрген қырғыздың 
желі тұуды оңынан. Ай мүйізді қошқардың бөрі тартты қоңынан.  
Мұрттай ұшты Ақауыз бір мылтықтың оғынан. Науырызбайға  
лаб қойды қалың қырғыз шоғынан. Қызыл сұу мен Дауанның аңға-
рынан шаң асты. Төреден қазақ адасты. Қырғыз қазақ екі жақ -  
Науырызбайға таласты. Қыйада жүрген Бұқарбай атына қамшы 
бір басты бұл екеуін қорғауға Ағыбай сыртын айналды. Бұқар-
бай мен Науырызбай мінгесіулі бір атқа; Бұлардың қолы бай-
ланды. Жалғыз өзі Ағыбай қорғауға әлі келмеді. Қолындағы жа-
рағын оңды-солды сермеді. Атасы даңды - Абылай Бұқарбай мен  
Науанға өшікті қырғыз жабылдыай. Кер тайлақ атты жеткізді  
Жәуке менен Төле-бай. Шұбыртбалы Ағыбай талайды шаншты 
жүректен. Ала бір таудың жылғасы. Бауырында ойнар құлжасы. 
Тар жерде жолдас болады ерлердің найза құрдасы.

Белсеніб жауға шабады жігіттің жанға мырзасы. Сүйегімнен 
бұл таңба өле-өлгенше қалмайды. Мен айтайын бір мыйсал төре-
лер мен қазаққа жақындады бір қыса. Ер-жан түсті қырғызға.  
О да болды бір нысан. Ендігі жерде сөйлейін болған істі бастағы. 
Жұрыттан бұрын Нысанбай жоқ сұмдықты бастады: Қобызы қал-
ды қосшыда, түзеді бетті қашқалы. Өз басын ғана
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құтқармақ; ойламады басқаны бұл сапарда қазақтың болмады 
қабыл тобасы. Рүстем менен Жұуатай-төренің нағыз баласы  
үндес болды қырғызбен. Он екі мың Дұулатты қашырды түнде  
расы. Қазақтың көбі қырылды; мойнына болсын жазасы. Сол 
барғаннан төрелер елге қайтыб келмеген. 

Тобшысынан үзілді екі бірдей қанатым. Пайда үшін біреу  
жақын бүгін таңда. Ендігі жұрыттың сөзі - ұрлық-қарлық. Саналы 
жан көрмедім сөзді ұғарлық. Осы күнде осы елде дәнеме жоқ. 
Байларда мал қызығын біле алмай жүр. Саудагер тыныштық  
сауда қыла алмай жүр. Естілер де есіне құуанбай жүр. Қарындас 
қара жерге тыға алмай жүр. Бір күшті көб тентекті жыға алмай 
жүр. Жетіліб жаз жәйлауға қона алмай жүр. Күз күзеуде жанжал-
сыз бола алмай жүр. Қыс қыстауың қыб-қызыл О бір бәле. Жасы 
кіші үлкеннен ұйалмай жүр.

Сұрамсақтар нәбсісін тыйа алмай жүр. Осындай сыйдаң  
жігіт елде мол ақ. Бәрі де шарыуаға келеді олақ. Олардың ойында 
жоқ малын бақбақ. Бір дәурен кемді күнге боз балалық. Жастықта 
бір күлгенің бір қаралық. Күлкі баққан бір көрер бійшаралық. Ат 
арықтар, тон тозар, кәдір кетер, уайым – ер қорғаны - есі барлық. 
Қыйсыны бұл дүніиенің қолы тарлық, Ехе-ге-гелерме, боз бала-
лар! Бұл бес күндік бір майдан ер сынарлық. Алдыңда ұуайым көб  
шошынарлық. Ақыл керек, ес керек, мінез керек. Ері ұйалар іс  
қылмас қатын зерек. Өзін өзі күндейді. Мәз болады болысың  
арқаға ұлық қаққанға. Өзгелерді біз емес, түсірмекші қақбанға. 
Білімдіден шыққан сөз талабтыға болсын кез. Нұрын, сырын 
көріуге көкірегінде болсын көз. Жүрегі - айна, көңілі - ойау, сөз 
тыңдамас ол байау. Өз өнері тұр тайау Ұқбасына сөзді тез. Әбілет 
басқан елер ме, сөзге жұуық келер ме? Байлаулы емес ақыл-ой. 
Бай сейілді бір бейілді. Елде жақсы қалмады. Жөнді-жөнсіз сөз 
тыңдаусыз.

Бас бен айақ - бір есеб. Кетті бірлік. Сөнді ерлік. Енді кімге 
бетдемек. Өтті өмір. Қайтты көңілім Бұл дүнійенің ісіне. Түсті 
мойын; толды қойын; ақты сен. Мен паң едім. Бей-қам едім. 
Еш нәрседен қайғысыз, тез деріттендім; кейде өртендім; кей-
де - мұз. Заман ақыр жастары (бар). Қосылмас еш бір баста-
ры (бар). Саудасы ар мен ыйманы, қайрат жоқ бойын тыйғалы. 
Күлімдеб келер көздері. Қалжыңбас келер өздері. Қайғы шығар 
ілімнен, Ыза шығар білімнен, Зар шығады тілімнен. Ақыл біт-
бес дәулетке. Дәулет бітбес келбетке. Бас алқа сөз сенде жоқ. Ел
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қағынды; Мал сейілді, ұрлық-өтірік гүуде-гүу. Байы басбақ; бійі 
сасбақ; Әулекі асбақ, сыпыра құу. Бұрынғы түсті еске. Көрінбе  
ел көзіне әсте қорқақ. Жанды жан демейтұғын жанды шығыб 
бақ. Анда-санда құтырған жаман емес. Жұрт бала: еш нәрсесін  
тартыб алма. Тар жерде тайпалудан танба әр кез. Кеудесі толған 
құулық ой. Бәрі де пысық езбе емес. Құмары оның айт бен той.  
Талай сөз бұдан бұрын көб айтқанмын. Қазақтың өзге жұрыттан 
сөзі ұзын. Бірінің бірі шабшаң ұқбас сөзін. Көздің жасы, жүрек-
тің қаныменен ерітіуге болмайды ішкі мұзын. Тәуекелсіз, талаб-
сыз мал табылмас. Еңбек қылмас еріншек адам болмас. Мал кетер;  
мазаң кетер; ар бұйырмас. Асаған ұрыттағанға ез жұбанар. Сенімді 
дәулет емес ол құуанар, Кезеген ійт тым ақ көб біздің тұста,  
Малға достың мұңы жоқ малдан басқа. Аларында шаруа жоқ ал-
дамасқа. Өзі шошқа өзгені іит деб ойлар. Мақтамайды ешкімді  
бұл күнде көб. Тұуғызған ата-ана жоқ. Тұуғызарлық бала жоқ.  
Толықсыб жүрер шама жоқ. Жастарға жаббас жала жоқ, қар-
таң шалда сана жоқ. Бір сұлу қыз тұрыбты қан қолында. Қан да  
жанын қыйады қыз жолында. Күзетші қыз-келіншек, жүр соңын-
да. Деген сөз: «бұқа бұуға, тентек дұуға». Қан қарық боп түсіб 
жүр айғай шұуға. Жартастан қыз құлабты терең сұуға. Сән, сал-
танат жұбатбас жас жүректі. Ебке көнер ійт жүрек сатыу емес. 
Есерлер жас қатынды тұтады екен. Мал өмірді жаңғыртбас, Құдай 
ұрғыр. Құрбыдай қош тұттым жасың мен кәріңді. Ортаға көб 
салдым өзімде барымды..... «Ұйаламын» дегені көңіл үшін. Ұсақ 
құулық бір ғана өмір үшін. Жалығыу бар, шалқыу бар, іш пысыу 
бар. Жаңа сүйгіш адамзат «көрсе қызар». Өзің үлкен; қылығың 
бала-шаға. Балаша мәз боп жүрсін тамашаға. Өлең сөздің патша-
сы, сөз сарасы. Қыйыннан қыйыстырар ер данасы. Айтыушы мен 
тыңдаушы - көбі надан. Бұл жұрыттың сөз танымас бір парасы.  
Қазаққа өлең деген бір қадірсіз былшырақ көрінеді. Ескі ақынша 
мал үшін тұрман зарлаб. Тұуғанда дүние есігін ашады өлең. Өлең 
мен жер қойнына кірер денең. Өмірдегі қызығың бәрі өлеңмен. 
Өлең деген әр сөздің ұнасымы. Қарны тоқ, қаса надан ұқбас сөзді. 
Көб тойда сөз ұғарлық кісі аз ақ. Мен жазбаймын өлеңді ермек 
үшін; Көкірегі сезімді, тілі орамды Жаздым үлгі жастарға бер-
мек үшін. Сөз айыттым Әзірет Әлі айдағарсыз, Мұнда жоқ алтын 
ійек сары ала қыз. Батырдан барымташы тұуар даңғой. Көңіл  
құсы құйқылжыр шар тарабқа. Салған ән-көлеңкесі
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сол көңілдің. Ұйықтаб жатқан жүректі ән ойатар; Оның тәтті 
оралған мәні ойатар. Баламды медіресеге біл деб бердім. Түбін-
де тыныш жүргенді теріс көрмедім. Келдік талай жерге енді,  
кіріуге қалдық көрге енді. Күңгіріт көңілім сырласар Сұрғылыт  
тарытқан бій уаққа. Жасымда албырт өстім ойдан жырақ. Ой 
кіргелі тіймеді ерік өзіме. Ішім толған ұу мен өріт; сыртым дүр-
дей. Өлең шіркін өсекші жұрытқа жайар. Жүрегім менің қырық 
жамау. Қайғысыздың бәрі асау. Алдымызда айла жоқ. Дүній-
ені, көңілім кезесін. Құлпырған жасыл жер жүзі. Айттым сәлем,  
Қаламқас! Саған құрбан мал мен бас. Сенен артық жан тұумас. Бір  
өзіңнен басқаға ынтықтығым айтылмас. Асыл адам айнымас. Сізде 
сымбат (бар); бізде ықылас (бар).
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ІІ-нші бөлім.

СӨЙЛЕМ ТҮРЛЕРІ. 

§ 1. Жалпы түрлері. 

1) Болымды сөйлем. 
Не жайынан да болса болдыра, бар қыла сөйлеген сөйлем 

болымды сөйлем деліб аталады.
Мыйсал: Еділ бойы тоғай бар; Тоғай толған ноғай бар; Бұурыл 

атта бұғау бар; Оны да кесер егеу бар; Сом темірге балға бар; 
Сұмсынғанға Алла бар; Қас жорғадан жортақ тұуар; Қас батырдан 
қорқақ тұуар; Қас шеберден шорқақ тұуар; Сай сайға құйар; Бай 
байға құйар. Қатты жерге қақ тұрар; Қайратты ерге мал тұрар. Көб 
қорқытар, терең батырар. Үлкен бастар. Кіші қостар.

2) Болымсыз сөйлем
Не жайынан болса да болдырмай, жоқ қыла сөйлеген сөйлем 

болымсыз деліб аталады.
Мыйсал: Жер жұтыуға тоймайды; От отынға тоймайды, кісі 

ойға тоймайды; Бөрі қойға тоймайды. Жалғыз ағаш үй болмас, 
жалғыз жігіт бій болмас. Тез қасында қыйсық ағаш жатбас. Байлық 
мұрат емес. Жоқтық ұйат емес. Тұура бійде тұуған жоқ; тұуғанды 
бійде ыйман жоқ. Сыйыр сыйпағанды білмес, жаман сыйлағанды 
білмес. Өткен келмес, өшкен жанбас түбі бірге түтбейді. Шам 
жарығы түбіне түсбес. Соқыр көргенінен жазбас. 

3) Толымды сөйлем. 
Тұрлаулы мүшелері бар сөйлем толымды сөйлем деліб аталады.
Мыйсал: Өлген келмес, өшкен жанбас. Береген алар. Еккен 

орар жер таусыз болмайды; Ел даусыз болмайды. Көб қорқытады; 
Терең батырады. Арзанның 
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сорпасы татымас. Соқыр көргенінен жазбас. Ағаш көркі жапырақ, 
адам көркі шүберек; Қойанды намыс өлтірер. Сай сайға құйар; 
Бай байға құйар. Тентек шоқбар жыйар. Ат аунаған жерінде  
түк қалар. Тау мен тасты сұу бұзар; Адамзатты сөз бұзар. Асыл 
тастан шығар; Ақыл жастан шығар. Алтын, күміс тас болар. Арпа, 
бійдай ас болар.

4) Толымсыз сөйлем. 
Тұрлаулы мүшесінің біреуі немесе екеуі жоқ болса, сөйлем 

толымсыз деліб аталады.
Мыйсал: Ійт тойған жеріне; Ер тұуған жеріне. Барымен базар, 

жоқты қайдан табар. Ақыл жас ұланнан; Жүйрік тай құнаннан. 
Күлме досыңа, келер басыңа. Асың-асың асыңа; Береке берсін 
басыңа. Асың барда ел таны; Атың барда жер таны. Аурыу астан; 
Дау қарындастан. Алыстан арбалағанша, жақыннан дорбала. 
Шалқайғанға шалқай; Пайғамбардың ұлы емес. Еңкейгенге  
еңкей: атаңнан қалған құл емес. Баланы жастан, қатынды бастан. 

5) Жалаң сөйлем.
Тұрлаулы мүшелері ғана бар сөйлем жалаң деліб аталады.
Мыйсал: Ел қонды. Ат аунады. Қой маңырады. Аспан ашық. 

Ет жасық. Қымыз сұусын. Қөб қорқытады, терең батырады. Үлкен 
бастар, кіші қостар. Өлген келмес, өшкен жанбас. Ат тебті, қасқыр 
қабты. Ат азар, тон тозар. Отын бар, от жоқ.

6) Жайылма сөйлем.
Тұрлаулы мүшелерінен басқа тұрлаусыз мүшелері бар сөйлем 

жайылма деліб аталады. 
Мыйсал: Ақыл жастан шығады; Асыл тастан шығады. Қойанды 

қамыс өлтірер; Ерді намыс өлтірер. Сай сайға құйады, бай 
 байға құйады. Ананың көңілі балада, баланың көңілі далада. 
Білегі толық бірді жығады; Білімі толық мыңды жығады. Екі 
қатын алғанның дау үйінде; Жаман қатын алғанның жау үйінде. 
Қатты жерге қақ тұрар. Жүйріктен шабан тұуады. Жақсыдан 
жаман тұуады. Қара таудың басынан көш келеді. Мен келдім 
Мырзалының ордасына; Сөз айттым қасындағы молдасына.  
Үйіңе сөйлес қылдым кеш уақытта. Кеш мезгіл келе жатты екі 
кісі. Қазақтың қазақ ійісі тұрған шақта Алаштың баласына 
керегімсін.
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§ 2. Айтылыуынша айырылатұн түрлері.

Айтылыу түрлеріне қарай сөйлем төрт түрлі болады.

1) Сұраулы сөйлем.

Сұраулы сөйлем деліб жауаб сұралғанда айтылатұн сөйлем 
аталады.

Мыйсал: Сен тамақ іштің бе? Үйде кім бар? Соншама бұл 
бійдайдың дәні көб бе? Сұуымды неге былғаб ылайлайсын? 
Мүмкін бе ылыйлауға осы арадан? Әкеңді алдыңдағы таный- 
мысын? Үшеуін асырауға көб керек бе? Осындай елде уақыйға аз 
ғана ма? Бөшкенің қайсысының пұлы қымбат? Тұура жол сонан 
артық табамыз ба? Мысықжан бұл жердегі жұрттар қандай? 
Залалдан басқа нәрсе істедің бе? Оңай ма арыстаннан алыу ақтаб? 
Шымшық мақтанды ма, ойнады ма? Құныңа тұрар ма сол же-
ген тауық? Тауық бен мен бе жалғыз ойнайтұн? Күймей ме біреу 
үшін біреу отқа? 

Сұрау сөйлемдерінің соңынан сұрау белгісі (?) қойылады.

Лебті сөйлем.
Лебті сөйлем деліб аталатұн адам көңіл күйі, жан жайы мен 

сөйлегенде, мәселен, жан ауырғанда, не кенелгенде, таңданғанда, 
сұқтанғанда, кейігенде, есіркегенде, күйінгенде, сүйінгенде, 
қорыққанда, құуанғанда айтылатұн сөйлемдер. Бұлар айтылған-
да жай айтылмай лебті үнмен айтылады. Сондықтан лебті сөйлем  
деб аталады.

Мыйсал: Ұуб, Алла! Бітті қаным! Шықты жаным! Ей шіркін, 
жақсылықты білмейтұғын! Жарайды, бәрекелді, сабаз-ай! Иә, 
раббым! Сол уақытта деді арыстан. Жасаған жалғыз жан ійе 
ай! Қайран еркін замандарың! Дарыйға, ол заманның бәрі өтті! 
Алда сорлы бійшара балалар-ай! Жасынан өлген екен аналар-
ай! Тамаша қарағанға нұрың қандай! Мынау көз, мынау мойын,  
мұрын қандай! Өлген екен, апырым-ай! Құу бақсы! Өтірікші! 
Алжыған шал! Атымды айырыбсың босқа менен! Қаннан қан, 
еттен етім, бауыр жұртым! Уа, дарыйға, өттің бастан қызық жас! 
Әттең дүние-ай, қалғаным ғой айрылыб! Алақай-ай, атам келді 
ғой!

Лебті сөйлемдердің соңынан леб белгісі (!) қойылады.

3) Тілекті сөйлем.
Нәрсенің болғаны, істің істелгенін көңіл тілеген орында 

айтылатұн сөйлем түрлері тілекті деб аталады.



309



310

Мыйсал: Балалар, оқыуға бар! жатба қараб. Ал, келдік жаман 
жерге! Енді сақтан. Жолама сол жақтағы өзенге аққан. Сөйлеб 
қал, қызыл тілім! Көріуге жазғай еді қақ тағалам! Қолда өңшең, 
арыуақ! Қош, сау бол, Қарқаралы жұуылмағаан. Айдай бер қалса 
адамың құуылмаған. Әлдій-әлдій, ақ бөпем! Жылама, бөпем, жы-
лама. Тілің тарт!

 
Көрінбей, жоғал шабшаң, көзіме енді! 
Әманда сақтан. Айғырсыб момындарға ақыр, інім.
Ашыб айт, бүкбей бәрін; Еш қаймықба.
Не болар? Айтшы бақсым Құдай сүйген.
Достарым, осындай бір іс етелік.
Жанымды бір шыбындай қый, ақсақал!
Айт балыққа! Ақсүйек етсін мені – 
Келіңдер, боз балалар, атты алыңдар! 

Көңіл тілегі түрлі айтылады: 1) Бұйрық түрде, 2) Өтініш түрде, 
3) Үгіт (ақыл) түрде, 4) Жай тілек (мұрат) түрде.

Айтылыуы түрлі болған соң, тыныс белгілері де түрлі 
қойылады. Әр түрдегісін алыб, тыныс белгілерін қойыб қарайық:

1) Бұйрық түрдегісі.

Келіңдер, боз балалар, атты алыңдар!
Жетектеб тоғайыма аб барыңдар!
Жабыңдар жабыуын түкті кілем!
Тазалаб, жұуыб, тараб, бабтаңыздар!
Жеміне ең қалаулы сұлы алыңдар!
Бұлақтың сұуымен әм сұуарыңдар!
 Ізің мен үйге кірмей қайт балыққа!
.........................................................
Ақ - сүйек етсін мені - айт балыққа!
Көрінбей, жоғал шабшаң, көзімен енді!
Кет, шық!
Бар! Жүгір! Ұш!

2) Өтініш түрдегісі.

Даусыңды, тым болмаса, бір шығаршы!
Кезек бер бір азырақ сөзге, тақсыр!
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Достарым, осындай бір іс етелік!
Жастарды жетім қалған кісі етелік!
Ізгілер орманда да бар екенін
Осындай сауаб ісбен көрсетелік!
Айта гөр, қайырымды ер бар болса....!
Сала түс, әлде болса, бітегене!
Не болар? Айтшы, бақсым Құдай сүйген!
Ашыб айт, бүкбей барын! Еш қаймықба!
Бақыл бол! Серік атым, іренжіме!
Жанымды бір шыбындай қый, ақсақал!

3) Үгіт (ақыл) түрдегісі.

Балалар, оқыуға бар! Жатба қараб.
Жұуыныб, кійініңдер шабшаңырақ.
Айағын көріб асын іш;
Анасын көріб қызын ал
Бійік таудың төбесін көріб, түбіне барма;
Жақсының атын естіб, үйіне барма.
Кісі ақылымен бай болғанша,
Өз ақылыңмен жарлы бол.
Еңкейгенге еңкей, басың жерге жеткенше;
Шалқайғанға шалқай; төбең көкке жеткенше.
Сырын білмейтүн аттың сыртынан жүрме.
Ойнаб сөйлесеңде, ойлаб сөйле.
Оқ жетбес жерден қылыш сұуырма.
Қол көтермес шоқбарды беліңе қыстырма.

Жай тілек түрдегісі.

Жасаған болғай панамыз. Көріуге жазғай еді.
Есен-сау келгей едің.
Қақ бендесі біздей сірә болмасын.
Біздей болса, бұ дүниеге келмесін.
Арманменен інім шөлдеб өлмесін.
Қайта алмадым жорықтан; бұ дүниада жолықбан;
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Құдай қосқан қосағым ақыретте кез келсін:
Ертеменен қой өрер; Жайылғанын жұрт көрер;
Жайылғаны шашыңның соған, балам, көрінсін.
Жортқанда жолың болсын, жолдасың қыдыр болсын.

4) Жай сөйлем.
Сұраусыз, лебсіз, тілексіз айтылған сөйлемдердің бәрі жай 

сөйлем деліб аталады.
Мыйсал: Ат ерінді келеді; Ер мұрынды келеді. Өзің қойған 

зекетші, біздің елде Жүз-бай бар. Жана мұның жолдасы қара 
тамыр Дадан бар; Еріб жүрген соңында қырық-отыздай адам бар; 
Шоңмұрын деген молда бар; Төлеген деген жорға бар; Атына 
жемді іліуге алты еннен қылған дорба бар.

§ 3 Құрылыуына қарай айырылатұн сөйлем түрлері. 

Сөйлемдер арасында екі түрлі жақындық болады. Бірі 
ішкі, бірі тысқы. Ішкі жақындық мағына жүзіндегі жақындық. 
Тысқы жақындық сөйлемдерді бір біріне жанастырыу жүзіндегі 
жақындық. Мағана жақындығынан басқа жақындық жоқ сөйлемдер 
іргелес деліб, мағана жақындығынан басқа қыйсын жақындығы 
бар сөйлемдер құрмалас деліб аталады.

І) Іргелес сөйлемдер.
1) Күн ашық. Тоғайлар шат. Ың-жың орман.
2) Күн кеш болды. Ат болдырды, ел көрінбеді. Батыр сасайын 

деді.
3) Біссімілдә безгелдек! Бұлай жатсын дұуадақ! Сыбағама 

қоңыр қаз. Үлесіме үш үйрек. Екі сартқа бір тартар, аққұуды батыр 
екең артар.

1-інші мыйсалға алынған сөйлемдер арасында жақсы күннің 
жайын сөйлеген ой іргесінің ғана біргелігі бар. 2-інші мыйсалға 
алынған сөйлемдер арасында кеш уақытта болған уақыйға  
жайын сөйлеген ой іргесінің ғана біргелігі бар. 3-інші мыйсалға 
алынған сөйлемдер арасында үлес іретін сөйлеген ой іргесінің 
ғана біргелігі бар. 

Сүйтіб, үш мыйсалдың үшеуіндегі сөйлемдер біріне бірі тек
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ой іргесімен ғана жанасқаны болмаса, бастарын қосыб тұрған 
еш нәрсе жоқ. Сондықтан бұлардың аралары да бір біріне 
қосылмай, ашық-ашық үзіліб айтылады. Жазғанда араларына 
үлкен тыныс белгісі (.) қойылады. Іргелері жақын болса, ортаншы 
тыныс белгісі (;) қойылады.

2) Құрмалас сөйлемдер.
Сөйлемдердің құрмаласыуы екі түрлі: 1) Сыйыса құрмаласыу, 

2) Қыйыса құрмаласыу. Сыйыса құрмаласса, сөйлем сыйысыулы 
құрмалас деліб, қыйыса құрмаласса, сөйлем қыйысулы құрмалас 
деліб аталады. 

1) Сыйысулы құрмалас.
1) Қарабай мен Сарыбай аңға шықты.
2) Екі дос бірін бірі сүйді, құшты.
3) Қолға алды татулықты, араздықты.
4) Далада, ойда, қырда, орман-тауда сау қалған жан болмады 

бұл індеттен.
Бұл сөйлемдердің әрбірі, бірнеше сөйлем сыйысыб құрма- 

ласқаннан болған сөйлемдер. Мәселен, 1-інші сөйлем, екі сөйлем 
сыйысыб, қосылған болған; қосылмай бөлек тұрғандағы түрлері 
мынау: Қарабай аңға шықты. Сарыбай аңға шықты. Бұларды 
екі қайта айтыб жатбас үшін, екеуін сыйыстырыб қосыб, бір-ақ 
айтқан. 2-інші сөйлемде екі сөйлем сыйысыб қосылғаннан болған. 
Қосылмағандағысы мынау: екі дос бірін бірі сүйді. Екі дос бірін 
бірі құшты. 

3-інші сөйлемде екі сөйлем сыйысыб, қосылғаннан болған. 
Қосылмағандағысы мынау: Қолға алды татыулықты. Қолға алды 
араздықты.

4-інші сөйлем төрт сөйлемнің сыйысыб қосылғанынан болған. 
Қосылмағандағысы мынау: Далада сау қалған жан болмады бұл 
індеттен. Ойда сау қалған жан болмады бұл індеттен. Қырда сау 
қалған жан болмады бұл індеттен. Орман-тауда сау қалған жан 
болмады бұл індеттен.

Сыйысулы сөйлемдердің белгісі бірнеше мүшелері бір өңкей 
болыу. Мәселен, 1-інші сөйлемде екі мүшесі бір өңкей: Қарабай, 
Сарыбай – екеуі де бастауыш. 2-інші сөйлемде екі мүшесі бір 
өңкей: сүйді, құшты – екеуі де байандауыш. 3-інші сөйлемдеде екі 
мүшесі бір өңкей: татыулықты, араздықты – екеуі де толықтауыш. 
4-інші сөйлемде төрт мүшесі бір өңкей: далада, ойда, қырда, 
орман-тауда –
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төртеуі де мекен пысықтауышы. Сыйысулы сөйлемнің бір өңкей 
мүшелерінің аралары кіші тыныс (,) бен айырылады.

«Мен», «жана», «жаната» деген сөздер араларында тұрған 
шақта ғана кіші тыныс қойылмайды. 

Сыйысулы құрмалас екі түрлі айтылады:
1) Шұбалаң түрі. 2) Ықшам түрі.

Шұбалаң түрі.
Мен бүгін ерте тұрдым, жұуындым, кійіндім, шай іштім, 

сабаққа бардым.

Ықшам түрі.
Мен бүгін ерте тұрыб, жұуыныб, кійініб, шай ішіб. Сабаққа 

бардым. 

Қыйысыулы құрмалас.
Қыйысулы құрмаласқа келсек, бұлар біріне бірі тең болыб да, 

бірінен бірі кем болыб да қыйысады. Қыйысулы құрмаластағы 
сөйлемдер тең болса, салалас құрмалас деліб аталады. Тең болмай 
бірінен бірі кем болыб қыйысса, онда ол қыйысулы құрмалас 
сабақтас деліб аталады.

а) Салалас сөйлем.

Салалас құрмаластың қыйысуы 5 түрлі болады:
1) Жыйылыңқы, 2) Қайырыңқы, 3) Айырыңқы, 4) Сұйылыңқы, 

5) Қойылыңқы.
Егерде бірнеше сөйлемнің қыйысыуы бірыңғай, бірбеткей 

болса жыйылыңқы қыйысыу болады. Мәселен: «Үлкен бастар, 
кіші қостар» немесе «Ел де жатты, ай да батты».

Егерде алдыңғы сөйлемге кейінгі сөйлем қарсы мағаналы 
болыб қыйысса, қайырыңқы қыйысыу болады. Мәселен: «Қылыш 
жарасы бітер, сөз жарасы бітбес». Немесе «Мен бардым, сен үйде 
болмадың».

Екі ұшты мағаналы сөйлемдер қыйысқан жерде айырыңқы 
қыйысыу болады. Мәселен: «Не сен тұрарсын, не мен тұрармын». 
Не болмаса, «Не атың жазым болар, не ер-тұрманың шығындар».

Егерде маңызды нығыз айтылған сөйлемді. Басқа сөйлемдер 
байандаб тұрса, ол сұйылыңқы қыйысыу болады; Мәселен,  
«Сабыр түбі сары алтын:
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сарғайған жетер мұратқа; Асыққан қалар ұйатқа» не болмаса, 
«Шалқайғанға шалқай: пайғамбардың ұлы емес; Еңкейгенге 
еңкей: атаңнан қалған құл емес».1

Егерде алдыңғы сөйлемдерді кейінгі сөйлем қорытыб айтса, 
қойылыңқы қыйысыу болады. Мәселен: «Не өгіз өлер, не арба 
сынар – екеуінің бірі болар». Немесе, «Мал да керек, жан да керек, 
білім де керек – бәрі де керек». Не болмаса «Көк шалғын, ағаш, 
бұлақ – бәрі жақсы».2 

Салалас сөйлемдердің аралары әуелі кіші тыныс – теріс  
үтірмен айырылады. Екінші, ортаншы тыныс – үтірлі ноқатбен 
айырылады. Сұйылыңқы, қойылыңқы жалғасыу бар жерде, қойыл- 
тыушы сөйлемнің алдына ұзын сызық (–) қойылады. Сұйылты-
ушы сөйлемнің алдына қос ноқат (:) қойылады.

 
б) Сабақтас сөйлем.

Сабақтас сөйлемнің белгісі – бірнеше сөйлемнің бірігіб, біріне 
бірі сабақталыб, байланысыб айтылыуы. Сөйлемдер сабақталыб 
біріккенде, бірі басыңқы болыб, екіншісі бағыныңқы болыб 
бірігеді.

Басыңқы сөйлем.

Басыңқы сөйлемнің бағыныңқы сөйлемнен көрі сөйлемдік 
қасійеті молырақ. Басыңқы сөйлемді өз алдына оңаша алыб 
айтқандада мағанасы толық, ой тыңғылықты айтылыб біткен 
болыб тұрады. Мәселен, «Қалыққа жағайын десең, қазаның 
болсын» мұнда басыңқы сөйлем «қазаның болсын» деген сөйлем 
«қазаның болсын» дегенде ой айтылыб, тыныб біткендікті 
қөрсетеді. «Қалыққа жағайын десең» деген сөйлемді алсақ, 
мұнда айтылатұн ой бітбей қалады; сөйлем тыңғылықсыз болыб  
шығады. Сондықтан мұндай сөйлемдер екінші сөйлемге сүйеніб 
қана сөйлем даражасына кіреді.

Бағыныңқы сөйлем.
Бағыныңқы сөйлем бітбеген шала сөйлем. Басыңқы сөйлем 

болмаса, толық мағана оның өзінен шықбайды. Бағыныңқы  
сөйлем басыңқы сөйлемнің шылауын-
1 Мұндай сұйылыңқылық, алдыңғы сөздің мағанасын артқы сөздер 
башелегенде болады.
2 мұндай қойылыңқылық, бөлек-бөлек сөздердің басын қосыб бір бұуған 
сыйақты етіб айтатұн орындарда болады.
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дағы ғана қосшы есебіндегі сөйлем. Басыңқы сөйлемнің қай 
мүшесінің шылауында болса, бағыныңқы сол мүшенің атымен 
аталыб, сол мүшенің сұрауына жауаб береді. Мыйсал алыб 
қарайық:

а) Бастауыш бағыныңқы сөйлем.

«Атаңа не қылсаң, алдыңа сол келер». Мұнда басыңқы сөйлем: 
«алдыңа сол келер». Енді қарайық: бағыныңқы сөйлем басыңқы 
сөйлемнің қай мүшесінің шылауында екен. Оны біліу үшін 
басыңқы сөйлемді алыб, сұрау саламыз. Алдыңа не келер? – Атаңа 
не қылсаң, (сол). «Сол» – басыңқы сөйлемнің бастауыш мүшесі. 
«Атаңа не қылсаң» деген бағыныңқы сөйлем мұның шылау- 
ында болыб, мұның кемтігін толтырыб тұр. Жана «не» деген 
бастауыш сұрауына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл бағының- 
қы сөйлем бастауыш бағыныңқысы болады, қысқаша айтқанда 
бастауыш бағыныңқысы болады.

Бағыныңқы сөйлемнің белгісі бітбеген шалалығы.

б) Анықтауыш бағыныңқы сөйлем.

«Кімнің жерін жерлесең, соның жырын жырларсын». Мұнда 
басыңқы сөйлем: «соның жырын жырларсын». Бағыныңқы 
сөйлем: «кімнің жерін жерлесең». Бұл бағыныңқы сөйлемнің 
қай мүшесінің шылауында екендігін білейік. Оны біліу үшін 
басыңқы сөйлемді алыб сұрау саламыз.

Кімнің жырын жырларсын? – кімнің жерін жерлесең (соның). 
«Соның» басыңқы сөйлемнің анықтауыш мүшесі. «Кімнің 
жерін жерлесең» деген бағыныңқы сөйлем мұның шылауында 
болыб, кемтігін толтырыб тұр, жана «кімнің?» деген анықтауыш  
сұрауына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл бағыныңқы сөйлем 
анықтауыш бағыныңқысы болады. 

Анықтауыш сұрау жалғыз «кімнің?» емес, онан басқада 
сұраулары да бар, мәселен, Қандай? Қанша? Қайсы? Бұл сұрау- 
ларғада жауаб беріуші бағыныңқы сөйлемдер болса, олар да 
анықтауыш бағыныңқысы болады.

Мыйсал: 1)Түсі қандай болса ісі сондай болды. Ісі қандай 
болды? – түсі қандай болса, (сондай). 2)Күші қанша болса, әркім 
сонша көтермек. Әркім қанша көтермек? – күші қанша болса, 
(сонша). Сол сыйақты тағы басқалар.
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в) Толықтауыш бағыныңқылы сөйлем.

Ұйада не көрсең ұшқанда соны аларсын, мұнда басыңқы 
сөйлем: «ұшқанда соны аларсын». Бағыныңқы сөйлем басыңқы 
сөйлемнің қай мүшесінің шылауында тұрғанын білейік. Оны 
біліу үшін мұндада басыңқы сөйлемді алыб, сол арқылы сұрау 
саламыз. Ұшқанда нені аларсын? – ұйада нені көрсең, (соны). 
«Соны» басыңқы сөйлемнің толықтауыш мүшесі. 

«Ұйада нені көрсең» деген бағыңқы сөйлем мұның шылауын- 
да тұр. Жана нені? деген тоықтауыш сұрауына жауаб беріб тұр. 
Сондықтан бұл бағыныңқы сөйлем толықтауыш бағыныңқысы 
болады.

Толықтауыш сұрауы жалғыз «нені» емес, басқа сұраулары 
да толыб жатыр. Мәселен, «Кімді? Кімге? Неге? Кіммен? 
Немен?» тағы басқалары. Солай болған соң жалғыз «нені?» деген  
сұрауға ғана емес, толықтауыштың басқа сұрауларына да жауаб 
берген бағыныңқы сөйлемдер толықтауыш бағыныңқысы  
болады. 

Мыйсал: 1) Кім жалқау болса, жоқтық соған жолдас. Жоқтық 
кімге жолдас? –кім жалқау болса, (соған). 2) Кіммен ауылдас 
болсаң, сонымен қауымдас боларсын? – кіммен ауылдас болсаң 
(сонымен) осы сыйақты тағы басқалары да.

е) Мезгіл пысықтауышының бағыныңқысы.

«Қашан жер отайады, мал сонда сүтейеді».

Мұнда басыңқы сөйлем: «мал сонда сүтейеді», бағыныңқы 
сөйлем: «қашан жер отайады», бұл бағыныңқы сөйлем басыңқы 
сөйлемнің қай мүшесінің шылауында тұрғанан білейік. Оны біліу 
үшін басыңқы сөйлемді алыб, сұрау салыу керек.

Мал қашан сүтейеді? – қашан жер отайады, (сонда). «Сонда» 
басыңқы сөйлемнің мезгіл пысықтауышы. «Қашан жер отайады» 
деген бағыныңқы сөйлем мұның шылауында тұр, жана «қашан?» 
деген мезгіл пысықтауыштың сұрауына жауаб беріб тұр.  
Сондықтан бұл бағыныңқы сөйлем мезгіл пысықтауышының 
бағыныңқысы болады. 

Мезгіл пысықтауышының сұрауы жалғыз «қашан?» емес, 
«қашанға дейін?», «қашаннан?» деген сұраулары да бар. Солай 
болған соң бұл сұрауларға да жауаб беріуші бағыныңқы сөйлем- 
дер мезгіл бағыныңқысы болады.
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Мыйсал: 1) Қашанға дейін ұйқым келмесе, соған дейін 
отырамын. Қашанға дейін отырамын? – қашанға дейін ұйқым 
келмесе, (соған дейін).

2) Қашаннан өзім жүре бастадым, сонан бері малдың өңі кіре 
бастады.

Қашаннан малдың өңі кіре бастады? – қашаннан өзім жүре 
бастадым, (сонан бері). Солай тағы басқалар.

ж) Мекен пысықтауышының бағыңқысы.

«Егін қайда болса береке сонда болады».
Мұнда басыңқы сөйлем: «береке сонда болады» бағыныңқы 

сөйлем: «егін қайда болса». Бұл бағыныңқы сөйлем басыңқы 
сөйлемнің қай мүшесінің шылауында тұрғанын білейік. Оны 
біліу үшін басыңқы сөйлем арқылы сұрау саламыз. Береке қайда 
болады? – егін қайда болса, (сонда). «Сонда» басыңқы сөйлем- 
нің мекен пысықтауышы. «Егін қайда болса» деген бағыныңқы 
сөйлем мұның шылауында тұр, жана «қайда?» деген мекен 
пысықтауышының сұрауына жауаб беріб тұр. Сондықтан бұл 
бағыныңқы сөйлем мекен пысықтауышының бағыныңқысы 
болады. Мекен пысықтауышының жалғыз сұрауы «Қайда?» емес, 
«Қайдан?», «Қалай қарай?» деген де сұраулары бар. Сондықтан 
бұл сұрауларға жауаб беріуші бағыныңқы сөйлемдердің бәрі 
мекен пысықтауышының бағыныңқысы болады.

Мыйсал: 1) Алдыңғы арба қай жерден жүрсе, соңғы арба со 
жерден жүреді. Соңғы арба қайдан жүреді? – алдыңғы арба қай 
жерден жүрсе, (со жерден). 2) Жел қай жаққа құуса, қаңбақ солай 
қарай домалайды. Қаңбақ қалай қарай домалайды? – жел қай  
жаққа құуса (солай қарай). Басқалары тағы солай.

ш) Сын пысықтауышының бағыныңқысы.

«Қалай бақсаң атың солай жүрмек» Мұнда басыңқы сөйлем: 
«атың солай жүрмек» бағыныңқы сөйлемнің қай мүшесінің 
шылауында тұр? Біліуге сұрау салайық.

Атың қалай жүрмек? Қалай бақсаң, (солай). «Солай» басыңқы 
сөйлемнің сын пысықтауышы. «Қалай бақсаң» деген бағыныңқы 
сөйлем «солай»-дың шылауында тұр, жана «қалай?» деген сын 
пысықтауышының сұрауына жауаб
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беріб тұр. Сондықтан бұл бағыныңқы сөйлем сын пысықтауы- 
шының бағыныңқысы болады. 

Сын пысықтауышының «қалай?»-дан басқа сұраулары бар. 
Мәселен, «Қалайша? Қанша?» жана басқалар. Солай болған 
соң жалғыз «қалай?» сұрауға емес, сын пысықтауышының 
басқа сұрауларына да жауаб беріуші бағыныңқы сөйлемдер сын 
пысықтауышының бағыныңқылары болады.

Мыйсал: 1) Қалайша үлгі пішілсе, солайша кійім тігілмек. 
Кійім қалайша тігілмек? – қалайша үлгі пішілсе, (солайша).

2) Қанша іс қыла білсе, сонша жұмыс өнбек. Жұмыс қанша 
өнбек? – қанша жұмыс қыла білсе, (сонша). Басқалары тағы солай.

к) Себеб пысықтауышының бағыныңқысы.

«Олар көше алмайды, үйткені көлігі жоқ». Мұнда басыңқы 
сөйлем: «олар көше алмайды», бағыныңқы сөйлем: «үйткені көлігі 
жоқ, бұл бағыныңқы сөйлем қандай сұрауға жауаб берер екен?

Олар неге көше алмайды? – үйткені көлігі жоқ. Бұл бағы- 
ныңқы сөйлем неге? – деген сұрауға жауаб беріб тұр. Бұл сұрау 
себеб пысықтауышының сұрауы. Сондықтан бұл себеб пысық- 
тауышының бағыныңқысы болады. 

Себеб пысықтауышының «неге»-ден басқада сұраулары 
да бар. Мәселен, «Неден? Неліктен? Не себебтен?» Бұл сұрау- 
ларға да жауаб беріуші бағыныңқы сөйлемдер себеб пысық- 
тауышының бағыныңқылары болады.

Мыйсал: 1) Қар аз болған соң, сұу сонан тасымады. Сұу  
неден тасымады? – қар аз болған соң. (сонан).

2) Малы жұтаб қалған соң, ел сондықтан жүдеді. Ел неліктен 
жүдеді? Малы жұтаб қалған соң, (сондықтан).

3) Не себебтен мал қырылды, сол себебтен жұрт аш болды. 
Не себебтен жұрт аш болды? – не себебтен мал қырылды  
(сол себебтен) басқалары тағы солай.

д) Мақсат пысықтауышының бағыныңқысы.

«Орақшы, шөб шабайын деб, тоғайға барды». Мұнда басыңқы 
сөйлем: «Орақшы тоғайға барды». Бағыныңқы сөйлем: «Шөб 
шабайын деб, орақшы тоғайға не үшін барды? – шөб шабайын 
деб. Бұл бағыныңқы сөйлем «не үшін?»д еген сұрауға жауаб  
беріб тұр. Ол «не үшін?» деген сұрау мақсат пысықтауышы- 
ның сұрауы сондықтан «шөб шабайын деб» деген бағыныңқы 
сөйлем мақсат пысықтауышының бағыныңқысы болады.



329



330

Мақсат пысықтауышының сұрауы жалғыз «не үшін?» емес, 
«неге?» деген сұрауы да бар. Сондықтан бұл «неге?» деген 
сұрауға да жауаб беріуші бағаныңқы сөйлем болса, о да мақсат 
пысықтауышының бағыныңқысы болады. Мыйсал: 1) Өлең 
тыңдағысы келіб жұрт жыйылды. Жұрт неге жыйылды? – өлең 
тыңдағысы келіб.

2) Бата бермекші болыб ақсақал қолын жайды. Ақсақал қолын 
неге жайды? – бата бермекші болыб. Мұнда ілтійпат ететүн 
нәрсе мынау: «неге?» деген сұрау себеб пысықтауышында да 
мақсат пысықтауышында да бар. Солай болған соң тек «неге?» 
деген сұрау бойынша себеб пысықтауышының немесе мақсат 
пысықтауышының бағыныңқысы екендігін біліуге болмайды. 
Мұнда мағынасына қарау керек. Егерде бағыныңқы сөйлем 
істің себебін айтыб тұрса, мақсат пысықтауышының бағыңқысы 
болады.

Мыйсал: 1) Көшбекші болыб, ауыл үй жықты.
2) Түйе жоқ болыб, ауыл көше алмады.
1-інші мыйсалда: Ауыл неге үй жықты? – көшбекші болыб. 

Бұл мақсат пысықтауышының бағыныңқысы болады, үйткені  
үйді көшіу мақсатбен жықты.

2-інші мыйсалда: Ауыл неге көше алмады? – түйе жоқ болыб. 
Бұл себеб пысықтауышының бағыныңқысы болады, үйткені  
көше алмаудың себебі. Түйе жоқ болғаны; йағыный неге көше 
алмады?– түйе жоқ болған себебті.

е) Шартты бағыныңқы.

Көсеу ұзын болса, қол күймейді мұнда басыңқы сөйлем: «қол 
күймейді» бағыныңқы сөйлем: «көсеу ұзын болса, қалай етсе (не 
етсе) қол күймейді? – көсеу ұзын болса; қол күймеудің шарты 
көсеу ұзын болыуында. Ішінде шарты болғандықтан, бағыныңқы 
сөйлемдер шартты бағыныңқы деліб аталады.

Шартты сөйлемнің белгісі сұрауында емес, ішінде шарт 
болыуында. Сондықтан шартты бағыныңқы сұрау мен емес, шар 
барлығынан табамыз.

Мыйсал: 1)«Тоқбағы зор болса кійіз қазық жерге кірер». 
Мұнда кійіз қазық жерге кіріуіне тоқбағы зор болуы шарт (шарт 
тоқбақтың зор болуында). Сондықтан «тоқбақ зор болса» деген 
сөйлем шартты бағыныңқы болады.

2) Берсең, аларсын. Мұнда алыудың шарты беріуде, (сен 
берсең, саған басқаларда береді).
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2-інші мыйсалда: Ауыл неге көше алмады? – Түйе жоқ болыб. 
Бұл себеб пысықтаушының бағыңқысы болады, үйткені көше 
алмаудың себебі – түйе жоқ болғаны йағни неге көше алмады? – 
Түйе жоқ болғаны себебті.

е) Шартты бағыныңқы

Көсеу ұзын болса, қол күймейді. Мұнда бағыныңқы сөйлем – 
«қол күймейді», бағыныңқы сөйлем – «көсеу ұзын болса». Қалай 
етсе (не етсе) қол күймейді? – көсеу ұзын болса; қол күймеудің 
шарты – көсеу ұзын болыуында. Ішінде шарты болғандықтан, 
бағыныңқы сөйлемдер шартты бағыныңқы деліб аталады.

Шартты бағыныңқының белгісі сұрауында емес, ішінде шарт 
болыуында. Сондықтан шартты бағыныңқыны сұраумен емес, 
шарт барлығынан табамыз.

Мыйсалы: 1. «Тоқпағы зор болса, киіз қазық жерге кірер». 
Мұнда киіз қазық жерге кіріуіне тоқбағы зор болыу шарт (шарт 
тоқбақтың зор болыуында). Сондықтан «тоқбақ зор болса» деген 
сөйлем шартты бағыныңқы болады.

Берсең, аларсың. Мұнда алыудың шарты беріуде (сен берсең 
саған басқалар да береді).
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з) Ереуіл бағыныңқы.

Тартсада бар күштерін айамай-ақ, асылан жүк орнынан 
қозғалмады. Мұнда басыңқы сөйлем: «Асылан жүк орнынан 
қозғалмады». Бағыныңқы сөйлем: «Тартсада бар күштерін айа- 
май-ақ». Бағыныңқы сөйлем жүк тартты дейді, басыңқы сөйлем 
жүк қозғалмады, дейді сөйлем бір-біріне қарсы, ереуіл келіб тұр; 
сондықтан мұндай басыңқы сөйлемге ереуіл келетұн бағының- 
қы сөйлем ереуіл бағыныңқы деб аталады.

Ереуіл бағыныңқының белгісі пәлен етсе де, пәлен болса да деб 
ереуіл раймен айтылады. 

Мыйсал: 1) Күні бойы қараса да, таба алмабты.
2) Қыс қатты болса да, мал аман шықты.

Ықшамдау.

Бағыныңқы сөйлемдер екі түрде айтылады.

1) Толық түрде, 2) Ықшам түрде. Толық түрде айтылған 
бағыныңқы сөйлемдердің бәрін болмаса да, көбін-ақ ықшам 
түрге айналдырыуға болады. Ықшамдау деп, сол толық түрден 
ықшам түрге айналдырыу айтылады. Қазақ тілінде толық 
түрінен де ықшам түрі көбірек жүреді. Бағыныңқы сөйлемнің 
көбі, ықшам түрге айналғанда, басыңқы сөйлемге сіңісіб, 
жоғалыб кетеді. Жазғанда бағыныңқының толық түрі мен ықшам 
түрінің қай қолайлысы, көркемі алынады. Сондықтан ықшам 
түрінен, толық түрі көркем болыб шықбайтұн болса, ондай 
сөйлемдерді ықшамдаудың қажеті жоқ. Жаната ондай сөйлемдер 
ықшамдалмайтұн сөйлемдерге саналады. Бағыныңқы сөйлемді 
ықшамдауға болады. 1) Зат-есім арқылы, 2) Сын-есім арқылы,  
3) Етістік есімше түрі арқылы, 4) Етістіктің көсемше түрі арқылы.

Мыйсал: 1) Түсі қандай болса, ісі сондай болды. Бұл толық 
түрі. Ықшам түрінде айтқанда, «ісі түсіндей болды» дейміз 
(зат-есім арқылы). 2) Ійт жүйрік болса, оны түлкі сүймес. Мұны 
ықшамдаб айтқанда, ійт жүйрігін түлкі сүймес, дейміз (мұнда 
сын-есім арқылы). 3) Қалай пішілсе, кійім солай тігілмекші.  
Мұнда ықшамдаб айтқанда, пішіліуінше кійім тігілмекші  
дейміз (мұнда етістік зат-есімге айналған түрі арқылы. 4) Атаңа не 
қылсаң алдыңа сол 
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келер. Мұны ықшамдаб айытқанда, «атаңа қылғаның алдыңа ке-
лер» дейміз (мұнда етістіктің есімше түрі арқылы). Олар көше 
алмады. Үйткені көлігі жоқ болды. Мұны ықшамдаб айтқанда, 
«көлігі жоқ болыб, олар көше алмады» дейміз (мұнда етістіктің 
көсемше түрі арқылы).

1-інші мыйсалда «түсі қандай болса» деген бағыныңқы сөйлем 
жоғалыб «түсіндей» деген жалғыз ауыз сөз болыб басыңқы 
сөйлемге сіңісіб кетіб тұр. 2-інші мыйсалда «ійт жүйрік болса», 
деген бағыныңқы сөйлем жоғалыб «ійт жүйрігін» деген екі ауыз 
сөз болыб, басыңқы сөйлемге сіңісіб тұр. 3-інші мыйсалда қалай 
пішілсе деген бағыныңқы сөйлем жоғалыб, пішіліуінше деген бір 
ауыз сөз болыб сіңісіб тұр. 4-інші мыйсалда «атаңа не қылсаң» 
деген бағыныңқы сөйлем жоғалыб «атаңа қылғаның» деген екі 
ауыз сөз болыб басыңқы сөйлемге сіңісіб тұр. 5-інші мыйсалда 
«үйткені көлігі жоқ болды» деген бағыныңқы сөйлем ықшам- 
далыб «көлігі жоқ болыб» деген бағыныңқы сөйлемге айналыб 
тұр. Мұнда алдыңғы сөйлемдер сыйақты бағыныңқы сөйлем 
жоғалыб кеткен жоқ, тек ықшамдалған. Оның себебі көсемше 
арқылы ықшамдалыуында. Көсемше арқылы ықшамдалған бағы- 
ныңқы сөйлемдер өз алдына сөйлемнің күйін ықшамдалған 
күндеде жоғалтбайды.

Толық түріндегі бағыныңқы сөйлемдер мен басыңқы сөйлем- 
нің арасы теріс үтірмен айырылады. Ықшам түріндегі бағын- 
ыңқы сөйлем басыңқы сөйлемге сіңісіб жоқ болыб кеткенде 
ешбір тыныс белгісімен бөлінбейді. Егер бағыныңқы сөйлем 
ықшамдалғанмен, басыңқы сөйлемге сіңісіб кетбей өз алдына 
сөйлем күйінде қалса, онда ол толық түрдегідей кері үтірмен 
айырылады.

3) Қыстырынды сөйлем.

Кейде бір сөйлемнің ішінде екінші сөйлем қыстырылыб 
айтылады. Сондай қыстырылыб айтылған сөйлемді қыстырынды 
дейміз.

Мыйсал: 1) Бүгүн, Құдай біледі, жауын болса керек. 2) Әзір 
Аллаға шүкір жаман емесбіз. 3) Осы жолы, асылық болмасын, 
алыб келерміз-ақ. 1-інші мыйсалда бүгін жауын болса керек 
деген сөйлемнің ішіне Құдай біледі деген сөйлем қыстырылыб 
айтылыб тұр. 2-інші мыйсалда «әзір жаман емесбіз» деген 
сөйлемнің ішіне «Аллаға шүкір» деген сөйлем қыстырылыб 
айтылыб тұр. 3-інші мыйсалда «осы
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жолы алыб келерміз-ақ» деген сөйлемнің ішіне «асылық бол- 
масын» деген сөйлем қыстырылыб айтылыб тұр.

Сондықтан «Құдай біледі», «Аллаға шүкір»; «асылық бол- 
масын» деген сөйлемдер қыстырынды болады. Қыстырынды 
сөйлемдер қыстырыушы сөйлемдерден теріс үтірмен айырылады.

4) Келтірінді сөйлем.

Сөйлегенде иә жазғанда сөйлеуші иә жазушы бұрынғыдан 
қалған мақалды, немесе біреудің айтқан сөзін келтіре сөйлейді, 
не жазады. Сондай келтіріб айтқан не жазған мақалдар, болмаса 
біреудің сөздері келтірінді сөйлем деліб аталады. 

Мыйсал: 1) Нақыл сөз: «Әлін білмес әлек» деген осындай әуре 
болған жаннан қабты.

2) Бір күні бұлбұл құсты есек көрді, қасына сөз айтбаққа 
жақын келді. Сыртыңнан сайрағыш деб жұрт мақтайды, тың- 
дайын достым, біраз сайра деді. 1-інші мыйсалда келтірінді 
сөйлем: «әлін білмес әлек» деген мақал. 2-інші мыйсалда келті- 
рінді сөйлем: «сыртыңнан сайрағыш деб жұрт мақтайды, тың- 
дайын достым біраз сайра» деген есектің сөзі.

Келтірінді сөйлемде мақалды, немесе біреудің айтқан сөзін 
айтушы не сол айтылған күйінде өзгерітбестен айтады, не  
өзгертіб мағынасын мазмұнын ғана айтады.

Бірінші түрде айтылса, мақал не біреудің сөзі төл сөз деліб 
аталады; не екінші түрде айтылса, төлеу сөз деліб аталады.

Мыйсал: 1) Сонда есек сөз айтады бұлбұл құсқа: «Мақтаулы 
бар ғой әнпаз әрбір тұста, солардың бәрідағы әдемі әнге тауық- 
тың айғырындай емес ұста». Мұнда «мақтаулы»... дегеннен 
бастаб «ұстаға» дейін бәрі есектің сөзі өзгерместен алыныб 
айтылыб тұр. Сондықтан бұл төл сөз болады. 2)Шал тұрыб орны- 
нан аман-есен, жақындаб жұмыскерге келді таман, әумесер ақылы 
жоқ, ійіт, доңыз деб, байғұсты балағаттаб сөкті жаман. Мұнда 
«әумесер...» дегеннен бастаб «деб»ке дейін шалдың не дегенін 
нақ айтқан күйінде келтірмей, жай әңгіме түрінде мазмұнын ғана 
айтыб өткен; мұнда шалдың төл сөзі емес, төлеуі ғана айтылған. 
Сондықтан бұл төлеу сөз болады.



339



340

Төл сөздер қабатша (« ») ішіне жазылады. Төлеу сөздерге 
тыныстар жай сөйлемдерше қойылады; мәселен, шал айтты: 
«Көрмеймісін не еткеніңді? Желігіб жынданыуға жеткеніңді? 
Бардай-ақ әкең құны сонша шаншыб терісін іске алғысыз 
еткеніңді». Шалдың бұл сөзі төл сөз болған соң қабатша қойы- 
лыб тұр.

5) Орамды (немесе өрнекті) сөйлем.

Сөйлегенде ойды, тақ-тұқ қысқа айтыб, білдіретүн орын да 
болады. Ойды ұзын айтыб орағытыб білдіретүн орын да болады. 
Ұзын айтқанда ой дәуірлегені бетімен барыб, қайтатұн түрі болады. 
Сөйлеудің сондай түрлері орамды деліб аталады. Түсінікті болыу 
үшін мыйсал алыб көрсетелік. 

Мыйсал: 1) Байлыққа кім тұрғанда, Досан тұрған; Қасында 
Байжан сымам қоса тұрған; Қорадан он төрт мың қой бірден өрген, 
аламан шеннен шыққан Асан тұрған; Шабса қылыш өтбейтүн 
Мұсам тұрған; Сөйлейді маған неге осы антұрған? Мұнда  
басынан бастаб «Мұсам тұрған...» деб айтқан жерге келгенше ой 
дәуірлеген бетімен келеді. Онан әрі «сөйлейді...» дегеннен бастаб, 
ойдың беті келе жатқан жөнін тастаб бұрылыб кетеді

2) Қыйсабсыз бай болсаңда Қарынбайдай, Сақый боб мал 
шашсаң да Атымтайдай, Патшадай Әмір-Темір дін түзетіб, 
Болсаң да әйдік батыр арыстандай, Болсаң да Жійреншедей сөзге  
шешен, Ақырда жатар орның тар лақыт жай. Мұнда ойдың 
дәуірлеуі «шешен» деген сөзге дейін келіб, онан арғы жерде беті 
бұрылады.

3) Ыстамбұл патша болсаң да Құддыс Шамға, Бұқар мен үкім 
етсең де Үндістанға, Ағылшын, Қытай, Мәскеу, Рұуымды алыб, 
дін түзеб әмір етсең де бұл жыйанға, Тұтсаң да жеті ықылым- 
ның бәрін тегіс, Кірерсін ақыр бір күн көрістанға. Мұнда ой 
дәуірлеуі «тегіс» деген сөзге дейін келіб; онан арғы жерде беті 
бұрылады.

4) Қосылыб бірнеше адам, ортақтасыб, Үй салыб ортасынан, 
дүкен ашыб, Саудасы, жұғымды боб байыб әбдән, Шат бо-
лыб көңілдері сұудай тасыб, Ақшаны төбедей қыб үйіб, қойыб,  
Үлесіб отыр еді шұуылдасыб. Үй жаныб барады деб қабар берді, 
Жүгіріб келіб біреуі түсі қашыб. Мұнда ойдың дәуірлеген беті 
«шұуылдасыб» деген сөзбен бітіб, сонан арман беті бұрылады.
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Жазыу қосымша белгілері мен тыныс белгілерінің 
жалпы ережесі.

1) Кіші сызықша «-» (тіркестіріу белгісі). 
 
Бұл белгі 1) Бір сөзді екінші сөзге тіркестіретін орында 

қойылады; сөзді олай тіркестіріу екі сөзді қосақтаб бір сөз (қос-
сөз) қылыб айтатұн орындарда келеді; мәселен: төсек-ағаш, жүк-
айақ, құрт-құмырысқа, айақ-табақ; 2) Сөздің бір бөлімін екінші 
бөліміне тіркестіріу керек болған орындарда қойылады; ондай 
тіркестіріу көбінесе сөздің бөлімдері жазыб келе жатқан жолға 
түгелімен сыймай, сыймаған бөлімін екінші жолға шығарыу 
қажет болған жерде келеді. Ондай орында қойылған тіркестіріу 
белгісі сөздің екі жолдағы бөлімдерін тіркестіріб қосыб оқыу 
керектігін көрсетеді. Жаната тіркестіріу белгісі сөздің жалғауы 
мен екі арасына бөтен сөз келіб қыстырылған жерде, мәселен, де-
меу келіп қыстырылған жерде келеді. Мұндай орында тіркестіріу 
белгісі сөзді жалғауынан айырыуға болмайтұндығын бірінен бірін 
айырмай тіркестіріб оқыу керектігін көрсетеді (жақсы-ақ-бысын? 
Жалғыз-ғана-мысын?).

2) Үлкен сызықша «–» (жұумақтау белгісі)

Бұл белгі бытыранды ұғымдарды шоғырландырыб, жалқы- 
ланған ұғымдарды жалпыландырыб, теңерлерлік нәрселерді 
теңеб; балаб айтатұн орындарда қойылады. Мәселен: көк шалғын; 
ағаш, бұлақ – бәрі жақсы. Қасқыр – аң. Ақымақты үйретіу –  
өлгенді тірілтіу.

3) Ноқат (нүкте) «.» ( ұлы тыныс).

Бұл белгі 1) Әбдан біткен ойлы сөйлемдерді бір-бірінен
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айыратұн орындарда қойылады. 2) Мақала, кітаб басының 
атауларынан соң қойылады. 3) Қысқартқан сөздің соңынан 
қойылады. 4) Келте-келте қысқарлтылыб айтқан сөйлемдердің 
соңынан қойылады.

4) Үтірлі ноқат (нүкте) «;» (орта тыныс).
Бұл белгі 1) Сөйлемдердің ішкі жақындығы болған жерде 

қойылады. Сөйлемдердің арасында ондай жақындық ортақ 
ой айтылған, немесе нәрсе тұтас сүгіреттелген жерде келеді.  
(Шақшам жақсы еді, тау текенің мүйізінен істелген тақсы еді; 
қырық қой, төрт ат істеген кісінің ақысы еді; сексен маржан көзі  
бар еді; тоғыз ат болар деген істеген кісінің сөзі бар еді). 2) Сый- 
ысулы құрмалас сөйлемдердің байандауыштары демемеулер- 
мен құрасбай, алды-алдына тұрған жаната қастарында тұрлаусыз 
сөйлем мүшелері немесе бағыныңқы сөйлем болған орында 
қойылады. (Берген ақыны азсыныб, істеген кісі тау жайдаймын 
деб наршамды алды; ой қыстаймын деб шотымды алды; қыр 
қыстаймын деб балтамды алды; қалауым деб бөрте атымды алды; 
жау шабты деб төр атымды алды; қайқы келген қара атымды 
алды алды; тілік құлақ сары атымды алды;).

5) Теріс үтір «,» (кіші тыныс).
Бұл белгі 1) Бұратана сөздерді бөлек шығарыу үшін қойылады. 

2) Сыйысыулы сөйлемдердің бір өңкей мүшелерінің арасына 
қойылады. 3) Бағыныңқы сөйлемнің жігін басыңқы сөйлемнен 
айырыу үшін қойылады. 4) Лебті сөйлемдерде одағайдан кейін 
қойылады, 5) Бір сөз, не болмаса сөйлем, қайта-қайта айтылған 
орында қойылады.

6) Қос ноқат (қос нүкте) «:» (бәшелеу белгісі).
Бұл белгі 1) Алдыңғы сөйлемдегі пікірді, кейінгі сөйлем 

ыдыратыб, (сійретіб, ұсақтаб, сұйылтыб) сөйлейтұн орындарда 
қойылады. Олай сөйлеу жалпы түрдегі ұғымды жалқы түрдегі 
ұғымға айналдырған жерлерде келеді (Біздің екі үйіміз бар; жаз 
тігетүн кійіз үй, қыс кіретүн там үй. Балта мен түрлі жұмыс 
істеледі; ағаш кесіледі; отын бұталады; қазық қағылады; ойық 
ойылады, тағысын тағылар істеледі). 2) Келтірінді сөйлем  
алдында қойылады (Сонда есек сөз айтады бұлбұл құсқа: 
«Мақтаулы бар ғой әнпаз әрбір тұста; солардың бары-дағы әдемі 
әнге, Тауықтың айғырындай емес ұста»).
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7) Сұрау белгісі «?».
Бұл белгі жауаб сұраған сөйлемдердің соңынан қойылады.

8) Леб белгісі. «!».
Бұл белгі 1) Лебті сөйлемдерден соң қойылады; 2) Тілекті 

сөйлемдердің бұйрық, өтініш түрлерінің соңынан қойылады. 
(Бар! Жүір! Ұш! Жанымды бір шыбындай қый, ақсақал! Айта 
гөр, қайырымды ер бар болса! Балалар оқыуға бар, жатба қараб).

9) Көб ноқат (көб нүкте) «...» (қалдырыу, тастау белгісі)
Бұл белгі сөзді бүкбелеб жорта қалдырыб сөйлегенде, немесе 

сөздерді тізіб тұтастыра сөйлемей, үзіб бөлек-бөлек сөйлеген 
орындарда қойылады.

10) Қабат үтір “” (қабатша, қос тырнақ)
Бұл белгі 1) Төл сөздердің жігін ашыу үшін алды-артынан 

қойылады. («Бекерме» қасқыр айтты, «менің сөзім»?) 2) Кітаб 
жорнал, газійт аттарына қойылады. (Қызыл Ордада «Еңбекші 
қазақ» газійті мен «Қызыл қазақстан» жорналы шығыб тұр). 3) 
Бір нәрсені сөз қылғанда бір нәрсені айырыб айқын көрсетіу үшін 
қойылады. (Леб белгісі «!» Лебті сөйлемге, сұрау белгісі «?» сұра-
улы сөйлемге қойылады. Мәселен, Жолдас емес адамды «жолдас» 
деб атау теріс атау болады; Сондай орындарда «жолдас» деген сөз 
қабатшамен жазылады.

11) Жақша «( )» (қамау белгісі).
Бұл белгі 1) Бір нәрсені қабарында болдыра кетейін деген 

орындарда қойылады. Ондай кездер айта кетейін деген ой сөйлем 
келе жатқан әңгіменің жүйесінен тысқары бүтіндеу болған 
орындарда келеді: (Сөйлейді ойланбай-ақ айыу шолақ (айыу-
лар күшке мықты ойға олақ). «Қойлардан ала түсті құтылғандай 
Бар деймін бұған оңай жалғыз жол-ақ). 2) Алдағы сөзді артқысы 
түсіндіре өтетүн жерлерде қойылады. Ондай кездер жат сөзді 
немесе жаңа сөзді оқыушы түсінбес деген орындарда болады; 
Мәселен, пән сөздің мағынасы жат сөздің ана тілге аударғандағы 
мағанасы, жаңа мекеменің атауының мағанасы, тағысын тағы 
сондайлар жақшаға қамалады.

Сөйлем түрлерін айырыуға керек сөйлем мыйсалдары.
Сөйлем түрлерін айыртыу жүзінде сөйлем мыйсалдары мен үш 

түрлі іс істеледі: 1) Өлеңмен айтылған сөйлемдерді өлеңсіз түрге 
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айналдырыу. 2) Сөйлем түрлерін айыртыу. 3) Сөйлемдердің керек 
болған түрлерін оқыушыларға табқызыу.

Бұл сөзді біреу алмас, біреу алар. Құлағын біреу салмас, біреу 
салар. Теб-тегіс көбке ұнау оңай емес, кейіне жарамаса кейіне 
жарар. Мінсіз таза меруерт сұу түбінде жатады. Сұу түбінде 
жатқан зат, жел толқытса шығады. Адам да, ұшқан құс да, 
жүгірген аң да – жұмыссыз тек тұрған жоқ ешбір жан да; Кішкене 
қоңыз да жүр жүгін сүйреб; Барады аралар да ұшыб балға. 
Тоқылдақтың тоқ-тоқ даусы, Сайрағы сарғалдақтың сыңғырлаған. 
Өзенде балықшылар аң қараб жүр; Тоғайда орақ даусы шаң-шұң 
орған. Арабтың Нәбек деген жалғыз аты – Сол екен болған малы, 
мүлкі заты. Дайырда күндіз күлкі, түнде ұйқы жоқ. Е, жаным, мен 
жолаушы жолым алыс; Адам жоқ бұл маңайда маған таныс. Жүк 
алды аққұу, шайан, шортан бір күн. Жегіліб тартты үшеуі дүркін-
дүркін. Тартады аққұу көкке, шайан кейін. Бұлардың машақаты 
аз болмады. Жұмысы орнына кеб мәз болмады. Тартса да бар 
күштерін айамай-ақ, асылан жүк орнынан қозғалмады. Оншама 
ол жүк артық ауыр емес. Құр сырттан бәлен деу де тәуір емес. 
Жігіттер, мұнан ғыйбрат алмай болмас: Әуелі бірлік керек болсақ 
жолдас. Бірің айтқаныңа бірің көнбей істеген ынтымақсыз ісің 
оңбас. Түсер ме есі дұрыс күндіз торға? Кім күлмес бостығыңа 
сенгіш жаманның! Мен соған қол беремін түсбесіме! Амалы 
саған ғана мол адамның. Пысықсыб көгершінім отырғанда. 
Қалыбты өзі түсіб қыл тұзаққа. Ақылың қайда кетті, данышба-
ным? Табалаб мұнан былай күлме жаным! Ат достым, жүгім ауыр; 
әлім бітті. Емесбін жүре алатұн енді тібті. Зорығыб жолда өліб 
қалатұнмын, алмасаң ауыстырыб біраз жүкті. Ат оған ешбір жауаб 
қайтармайды. Ауырлаб жүгін есек қайқаңдайды. Қараңдар, шара 
бар ма мына сорға?! Айағын ат келеді басыб зорға. Өкініб өткен 
іске ат келеді. Мен қате кеткен екем аһ деді. Күш кеміді, айбынды 
тұу құлады. Кеше батыр – бүгүн қорқақ ерікке ұмтылған ұшқыр 
жаны кісенде. Қан сұуынған; жүрек соғын соғады. Бірлік, елдің, 
ерлік, қайрат, бақ, ардың жауыз тағдыр жойды бәрін не бардың. 
Ойпырым-ай! Аллай жасаған. Қыйналды ғой шыбын жан! Құуат 
кеміб барады. Сауықшыл есіл елім-ай! Сарыарқа сайран жерім-ай! 
Күмістей таза сұуы бар – Айдын шалқар көлім-ай! Қыйналдың-ау, 
шыбын жан! Тоқталсайшы ыстық қан! Қарлығаш. Қайран жарым-
ай, қарашығым, жаным ай! Құлағыма келеді алыстан ашшы 
зарың-ай! Түсті ғой қысым жаныма! Тұншықтым ғой жаныма! 
Тұншықтым ғой қаныма! Жаралы құба жонда кім зарлаған! – Бұл 
– қазақ; Тәңіріге 
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зар еткен қазақ! Қыйналыб қанды азаб шеккен қазақ! Әйтеуір 
қанды азабтан құтқарар деб, оқыған азаматын күткен қазақ. 
Кеудеде от, іште жалын, көзде жас. Күні, түні қайғы жұтқан сорлы 
бас. Сабан төсек, тым қараңғы жатағы, наны қара, шайы қара, 
қарны аш. Әкеңді алдыңдағы таныймысын? Балам, сен байқаб 
қара ашыб көзің! Кезек бер бір азырақ сөзге, тақсыр! Тақсыр-ай, 
еш жазығым жоқ ғой менің! Жәбір ғой біреу үшін күйдіргенің! 

Үндеме! Жетер! Кәзір пұрсатым жоқ тұрыуға-ақ, қараңды 
тергеб сенің! Алда, сорлы, бійшара балалар-ай! Жасынан өл-
ген екен аналары-ай! Көбелек, шыбын аулаб күн көрерлік, Жоқ 
екен пақырлардың шамалары-ай! Әй, құстар, тыңдаңыздар құлақ 
салыб! Кезекбен жем тасыңдар ұшыб барыб. Үшеуін асырауға 
қанша қыйын? Етіңдер аз күн қайыр бөліб жарыб! Көкек құс, 
жүнің толыб жүр ғой бекер! Азырақ жетім үшін жұлсақ не етер? 
Қайырдың бұл дүниеде жетімге еткен, Басқа іс сауабына барма 
жетер? Бозторғай, қараб тұр ма сенде текке? Жүресін босқа шарлаб 
ұшыб көкте! Даладан торғайлардан тамақ ізде! Бұлардың үшеуіне 
көб керек бе? Сарымойын, ер жетті ғой балаларың! Бәледен 
Құдай сақтар бірер жарым! Бұлардың күндіз-түні жанында бол! 
Жоқтатбай батырлардың аналарын! Сандұуғаш, не қылайын сені 
қайраб! Қойарсын оқтын-оқтын өзің сайраб! Көңілін бір азырақ 
көтермекке. Зарлының жетім қалған соры қайнаб! Достарым 
осындай бір іс етелік! Жастарды жетім қалған кісі етелік! Ізгілер 
орманда да бар екенін Осындай сауаб ісбен көрсетелік! Дарыйға, 
мен бай болсам жұрттан асқан! Үйлерді салдырар ем қандай 
тастан. Бақыл бол, серік атым, іренжіме! Дамыл ал! Қош, аман 
бол! Мені ұмытба! Айағым тіймес алтын үзеңгіге, Келіңдер, боз 
балалар, атты алыңдар! Жетектеб тоғайыма апарыңдар! Жабыңдар 
жабыуына түкті кілем! Жеміне ең қалаулы сұлы алыңдар! 
Бұлақтың сұуыменен сұуарыңдар.

Көңілім қайтты достан да дұшпаннан да. Алдамаған кім қалды 
тірі жанда? Алыс, жақын қазақтың бәрін көрдім. Өткірдің жүзі, 
Кестенің бізі. Өрнегін сендей сала алмас, Білгенге – маржан, 
Білмеске – арзан. Надандар баға ала-алмас. Қыйналма бекер, 
тіл мен жақ! Көңілсіз құлақ ойға олақ. Енсаб, ұйат, терең ой, 
Ойлаған жан жоқ; жауыб қой! Тамағы тоқтық, жұмысы жоқтық 
Аздырар адам баласын. Өтірік, шағым толды ғой, Ойланар ұуақыт 
болды ғой. Кеш деб қайтар жол емес; Жол азығым мол емес. Бір 
кісі мыңға, Жөн кісі сұмға Әлі жетер заман жоқ. Қадірлі басым, 
қайратты жасым Айғаймен кетті; амал жоқ! Қош қорықты елің. 
Қорқытқан – 
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сенің өнерің қайсы? Айтыб бер! Бауырыңа тартқан, сырыңды 
айтқан сырласың сыртты айналар. Не ол емес, бұл емес: менің 
де күнім күн емес! Ақша жүз, алқызыл бет тіл байлайды. Сорақы 
ұзын да емес, қысқа да емес. Нәзік бел тал шыбықтай бұраңдайды. 
Жасыл шөб, бәйшешек жоқ бұрынғыдай. Жапырағынан айырылған 
ағаш, құурай. Ақ кійімді, денелі, ақ сақалды, Соқыр, мылқау 
танымас ешбір жанды. Үсті, басы ақ қырау, түсі сұуық, Басқан 
жері сықырлаб келіб қалды. Ол күледі, мен де есалаң күлемін. Ол 
жылайды, мен де жасым төгемін; әйел өлед менде бірге өлемін. 
Қыс болды, бақшада өлді, гүлдер солды. Өтер жылдар, қартайамыз. 
Өлерміз: бірте-бірте құрыб шамдай сөнерміз.

Ішім өлген, сыртым сау. Бүгүнгі дос ертең жау. Нансаңыз ағам 
да жоқ, інім де жоқ. Уа ғайры нашарлықтан мінім де жоқ. Ол саған 
әлде күйеу, әлде құда: Сүймейді қой атаулы мені жүдә. Жә бөлең, 
жә жійенің, жә нағашың – Әйтеуір саған ұқсас еді о да. Айттырған 
періште ме иәкій жын ба – Әйтеуір өзен сөзі шықты шынға. 
Алаштың адамының бәрі мәлім: Кім қалды таразыға тартылмаған; 
Дегендер мен жақсымын толыб жатыр, Жақсылық өз басынан 
артылмаған. Тұмсығымен шабды да, қанның мыйын шақты да 
Әтеш кетті аспанға, Арбасынан қан ұшты, кеудесінен жан ұшты.

Айлаға, ашыуға жақыным шырақ Ерте ойандым, ойландым, 
жете алмадым; Етекбасты көб көрдім елден бірақ. Өзі ермей, ерік 
бермей, жұрт қор етті. Ішім толған ұу мен өрт, сыртым дүрдей. 
Мен келмеске кетермін, түк өндірмей.

Қалыққа жағайын десең, қазаның болсын. Момынның есебін 
құу табады. Құудың есебін Құдай табады. Жер таусыз болмайды, 
ел даусыз болмайды. Тай жаманы жорға болады. Адам жаманы 
молда болады. Жаңылмас жақ болмас, сүрінбес тұйақ болмас. 
Бұрынғының кісісі – бүгінгінің кішісі. Арғымақ бірде жалды, 
бірде жалсыз; Ер жігіт бірде малды, бірде малсыз. Ердің ерлігін 
білмеген Құдайдың бірлігін білмейді. Ат басбаймын деген жерін 
үш басады; Ер көрмеймін деген жерін үш көреді. Адасбаймын 
деген жігітті қараңғы тұман адастырады. 

Ат басына күн тұуса, ауыздықбен сұу ішер; Ер басына күн 
тұуса етігімен сұу кешер. Ер өтірік айтбайды, еб өтірік айтады. 
Ердің атын жә аты шығарар, жә қатыны шығарар. Есебдар болмай, 
бай болмайды. Есер



353

23–7071



354

соқ болмай ер болмайды. Алыб анадан, ат бійеден тұуады. Ұуайым 
түбі теңіз: батасын да кетесін; тәуекел түбі қайық: мінесін де 
өтесін. Арғымақ аттың құйрығы – әрі жібек, әрі қыл. Қас жақсының 
белгісі – әрі мырза, әрі құл. Бай болайын деген жігіт айырбасшыл 
келеді; адам болайын деген жігіт қарындасшыл келеді. Жаңбыр 
жауса, жердің ырысы, Жақсы тұуса елдің ырысы. Бійік таудың 
төбесін көріб, түбіне барма; Жақсының атын естіб, үйіне барма. 
Жорғаның қадірін желгенде біледі, Жақсының қадірін өлгенде 
біледі. Жаманның айтқаны келмейді, сандырақтағаны келеді. 
Ійт құтырса ійесін қабар; Торғай құтырса бүркітке шабар. Арық 
малды асырасаң аузы-мұрныңды май етер; Жаман кісіні асырасаң 
аузы-мұрныңды қан етер. Жаманның үсті сұу болса, кеббестей 
көрер. Жаманға мал бітсе, кетбестей көрер; Жаман атқа жал бітсе, 
жанына торсық байлатбас; Жаман кісіге мал бітсе, жанығна қоңсы 
қондырмас. Жақсыға айтсаң бітірер, жаманға айтсаң жітірер. 
Жақсыдан жаман тұуады: бір айақ асқа алғысыз; Жаманнан жақсы 
тұуады: адам айтса нанғысыз. Қас жақсының белгісі – өз үйіне 
өз құл; Қас жаманның белгісі – өз үйіне өзі сый. Жақсыға берсең 
асыңды, жақсы сыйлар басыңды; Жаманға берсең асыңды, ійтке 
тастар басыңды. Жүйрік шабан болады, мойнынан жал кетсе; 
Жақсы жаман болады қолынан мал кетсе. Қарға мақтаныб, сұңқар 
болмайды; Есек мақтныб, тұлпар болмайды. Кісі ақылымен бай 
болғанша, өз ақылыңмен жарлы бол. Жалғыз жүріб жол табқанша, 
көб кісімен адас. Жалғыздың жағы жоғалсада, табылмайды. 
Көбтің оғы жоғалсада, табылады. Қалыңсыз қыз болса да, кәдесіз 
күйеу болмайды. Орамал тойға жарамайды, жолға жарайды. 
Еңкейгенге еңкей, басың жерге жеткенше; Шалқайғанға шалқай, 
төбең көкке жеткенше. Өзі біткен жанжалды жаным десең 
болмас ба; Алты ұл табқан қатынды қаным десең болмас болмас 
ба? Атадан алтау тұуғанша, жалғыз тұуса не етеді. Елге тұлға 
болғалы; қарағайға қарыс бұтақ біткенше, еменге айыр бұтақ 
бітсе не етеді – құсқа тұғыр болғалы. Өзіңнен тұумай, ұл болмас, 
сатыб алмай, құл болмас. Жетімшілікті көб көрген, үш шақыртбай 
«ә» демес, ашаршылықты көб көрген өзі тоймай «мә» демес. Ақ 
сұңқардың баласы, алдына қоймай, жем жемес. Арғымақ аттың 
баласы, аз оттаб, көб жұусайды; Асылдардың баласы, аз сөйлеб, 
көб тыңдайды. Ағайынның қадірін, жалалы болсаң, білерсін. Ата-
ананың қадірін балалы болсаң білерсін. Ағайынды жамандаб, 
тұуғанды қайдан табарсын; Арғымақты жамандаб, бұуданды 
қайдан табарсын. Басқа елде сұлтан болғанша,
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өз еліңде ұлтан бол. Ел ағасыз болмайды тон жағасыз болмайды. 
Мал бітбес деб, ерден түңілме, шөб бітбес деб, жерден түңілме. 
Мал таббас жігіт болмас: тұрарын айт. Бас екеуі болмай, мал екеу 
болмас. Ат аунаған жерінде түк қалады. 

Сырын білмеген аттың сыртынан жүрме. Ат айаған жерге қарар, 
құс айаған көкке қарар. Құтты қонақ келсе, қой егіз табады. Ешкі 
егіз тауыб қойдан асбас; Ійт егіз тауыб елден асбас. Бір бійенің 
емшегі екі: бірі кетсе, сүті жоқ; Бір түйенің өркеші екі бірі кетсе, 
күші жоқ. Түйе қашыб, жүктен кете алмас. Алты күн атан болғанша, 
бір күн бұура бол. Ауызы қыйсық болса да, байдың ұлы сөйлесін. 
Бағың жүрген шағында, жапалақ салсаң қаз ілер; Бағың қайтқан 
шағында, лашын салсаң аз ілер. Жемесе де май жақсы, бермесе 
де бай жақсы. Жарлылық сені қайтейін: жандай досты жат еттің; 
Кәрілік сені қайтейін: сөйлер сөзге мат еттің. Бай қасына көшіб 
бар, байымасаң, маған кел; Құу қасына көшіб бар, құрымасаң, 
маған кел. Ұрлық қылсаң жалғыз қыл: екеу болсаң бірі айғақ; 
өткел өтсең, бұрын өт: арттан өтсең, жол тайғақ. Айтысқан соң 
дау емес бе, алысқан соң жау емес бе? Табқан құуансада, таныған 
алады. Әлі келген алыб да, шалыб да жығады. Бій айтқанды құл 
да айтады. Құл аузының дұуасы жоқ. Ақылы жоқ басқа адырайған 
көз бітеді, дұуасы жоқ ауызға сылдыраған сөз бітеді. Ерден 
елтірі даулаб алсаң да теңдік. Арлы арына қараса, арсыз «жеңдім» 
дейді. Қонғанша қонақ ұйалады. Қонған соң қонақ ійесі ұйалады. 
Қонақ аз отырыб көб сынайды. Қонақ келсе, ет пісер, ет піспесе  
бет пісер. Барында батыб іш; жоғында сатыб іш. Жақсы ас  
қалғанша, жаман құрсақ жарылсын. Кісі қандай болса, асы сондай. 
Жетімнің аузы асқа тійсе, мұрны қанайды. Ақымақ алдындағы 
астан үркіб, аштан өлібті. Жоғалыб табылған мал олжа; ауырыб 
жазылған жан олжа. Көзінен көріб бәрін де Нысанбай мұны 
жырлаған. Тосыу көрмей ешкімнен, Қан еді мойны сынбаған. 
Ерегесіб қырғызға, Қан ойынды шындаған. Сол елменен күшейіб, 
төрелер жайды қанатты. Аттансын деб жан қалмай, жұртқа 
салды санатты. Сегіз жүз кісі іріктеб, ылғый батыр манабты; Ақ  
сұу деген өзеннен шабты олжа болатты. Тау сұуындай сарқыраб, 
Байұзақ келді төменнен көңілі бітті, айқасыб Наурызбай – асыл 
берен мен. Тұс-тұсынан құралыб, Қырғыздың қолы кернеді, 
бесінге дейін атысыб, қазақтың әлі келмеді. Қырғызды түріб шыға 
алмай, Батырлар сонда бір
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састы. Үйінде еркек қалдырмай, қырғыз шыққан айдатыб. Қыл 
құйрық қыб бәрін де Қарыу-жарақ сайлатыб. Қызықсын деб 
асуға, Қазына төкті жайнатыб, «Келсең кел» деб ақырыб, Сары 
ала тұуын жайратыб, қырғыздарды жөңкілтіб, төскейде атын 
ойнатыб; Асуын тастаб, көб қырғыз, бас қамын қылыб, кетбеді. 
Ашыуланыб сол жерде, (Қан) алдырды, екі түйені: шөгеріб 
салыб, түйеге зеңбірегін сүйеді. Тұрғызыб қойыб атсада, күмпіл- 
деб, тауға тійеді. Ала таудан аса алмай. Қазақтың қолы байланды. 
Осы бүгін күн батбай, Көрсетші қанат жайғанды. Тау басында 
қырғызға. Бір тійгізіб найзамды. Тау басына жете алмай, Болмай 
тұр ау сәніміз; Жабырқаған секілді, Көңілі ашылмай жанамыз; 
Көңілің соқса Науанжан, Қаннан жауаб алыңыз, Томағамды 
сыпырыб, қамау тасқа салыңыз. Байұзақ аттан түскен соң, қасына 
түсті Қанымыз. Қанымыз аттан түскен соң, Төгіле қалды арымыз. 
Бұзбасақ да ол тауды. Түсе қалдық бәріміз. Сол уақытта қарасақ, 
Тау басынан сұу шықты. Қабтаған қара тұмандай Мұнарланыб,  
бұу шықты. Бұу десек мылтық түтіні (екен). Шөке атым жер 
бармай-ақ, Айырылды қаның еркінен. Қойға тійген бөрідей, 
қырғызға салды кесірді. Ақ кіреуке бек сауыт, таза жүрсе, тот 
алмай, мылтықтың оғын жібермес, Шығыршығы жұқармай, 
жарасалық дегенде, Бергендей қырғыз бар малын. Қол алдында 
жүргенде Қырғыздың бір данасы, Наурызбайға кез болыб, тұра 
қалды жанаса. Ашыуын бұған бассын деб, жерімді саған тастадым, 
олжа қылыб қайтсын деб, Малымды саған тастадым.

Қонысты орыс алған соң, Кенекем ауған жерінен, Бауыры 
сұуыб ол жақта Қарашы болған елінен. Он екі кісі жіберді Жеке 
батыр ерімен. Бізге қоныс берсін деб, Қоқының салған көлінен. 
Екі ай жатты, тұтқын болыб Жанқараш, Жаттай бегіңнен: Қорған 
болыб қалқына Әр кім шықсын табында. Айбатың асыб тұрғанда, 
Айтарсын, төре, сөзіңді. Алтын жығаң қыйсайса, қырғыздар ойар 
көзіңді. Күнім тұуса көрермін. Бұйрық болыб Құдайдан қазам 
жетсе, өлермін. Ержан кеткен түн қатыб, Қан болған соң өкімді, 
Төрт жүз кісі бөлініб Қалың тобтың шетінде, барлаб, қараб  
келгелі Жау барма деб бетінде. Келісбестей көрінді, Наурызбай-
ды бөлген соң. Қырғыздың қолы көбейіп, Жақынға келіб төнген 
соң. Байұзақ датқа сөйлейді. Ашуланыб, ақырыб; Қалқына қараб, 
сөз айтты. Оң-терісті сапырыб; Не қылыб шықбай отыр деб, 
Батырларын шақырыб, Дұулаттан шыққан батырдың Талайына 
батырыб, Шыдамады Наурызбай. Кійіміне қыналыб; Тұра келді 
орнынан, шыбықтай белі бұралыб, Арасы алыс дауыстаб: «Барма, 
мұнда
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кел» деуге. Екінші рет атқанда. Бір керемет білінді. Ұрмай-соқбай, 
зеңберек Ортасынан бөлінді. Кертайлақ қолға тійген соң, Мініб 
алды Наурызбай, Сегіз кісі бас қосыб Сұу бойында ұрысты. 
Тоқтата алмайды көб жауды. Үстіртке ойнаб шығысты.

Әл кетіб жығылыуға тайағанда, Жалыныб атқа есек сөз айтады: 
Ат достым, жүгім ауыр әлім бітті. Емесбін жүре алатын енді тібті, 
Зорығыб жолда өліб қалатұнмын. Алмасаң ауыстырыб біраз жүкті. 

Бір көлдің емен айтты қамысына, Сыбайлас көбтен бері 
танысына: «Жаратқан мені Құдай сонша артық, Мықты деб жер 
жарылад дабысыма». Өгізді сұуға тойған бақа көрді; Секіріб 
жолдасына жетіб келді. Боламын менде сондай өгіздей деб, Жел 
тартыб, ісіб-кеуіб, қарнын керді. Сұрады жолдасынан толдым ба 
деб. Бұрынғы мықтылықты былай қойыб, Тырнаға сөз сөйлейді 
кішілікбен: «Шырағым, дүниеде ұмытбайын құтқарсаң мені қазір 
осы дерттен». Сұуырыб сүйекті алыб тастаб еді Ұуп деб қасқыр 
сонда көзін ашты. Құтқарған зор бәледен тырнасына Ол бірақ 
көрсетбеді ықыласты. Еңбегін бер деб тырна сұраб еді. Қасекең 
сау күндегі әнге басты; «Не дейсін? Ойын ба осың, шын ба тырна? 
Қажауға мәжінүн жоқ саған мұнда. Ақы алыб өзгелерден дәндеб 
қабсын. Қой, тырнам ойнаб мені әуре қылма!». Танысы мұны 
көріб келе жатқан, Астында өгізі бар сабан тарытқан. Көзіме 
күні бойы көрінбеб ең. Келесін сөйле деді сен қай жақтан. Сон-
да бұл мұрнын көкке көтереді, адамсыб маңғазданыб жөтеледі: 
«Жер жыртыб күні бойын шаршаб келем. Мазалаб сұраб саған 
не керегі?». Мәз болыб мақтағанға насаттаныб, Қайтбасын деб 
ойлады сағы сыныб. Алыстан арыб, ашыб іздеб келген. Байғұстың 
кетсін деді көңілі тыныб». Өтірік мақтағанға қарға еріб, Қарқ 
етті пәрменінше жағын керіб. Қаңғырған тамақ іздеб, бір аш бөрі 
Қозыға жетіб келді жайнаб көзі. Жемекке кінә қойыб сол арада, 
Жала ғыб, міні қасқыр айтқан сөзі: «Сен, қозы текке қараб жүре 
алмайсын! Соқтықба маған десем тіл алмайсын. Мойныңды қазір 
жұлыб алайын ба! Сұуымды неге былғаб ылайлайсын?» Қозы 
айтты: «Қасқыр тақсыр, тоқта азырақ! Тергеңіз кінәм болса, әділ 
бірақ. Ізіңіз жатқан жерден төмен келіб, Іштім мен жүз қадамдай 
қашығырақ...» Орманға балтасы мен келді мөжік; Аралаб ағаш 
таңдаб жүрді кезіб, Йапырым-ай, аман қалсақ жарар ед деб. 
Жанынан көрген ағаш тұрды безіб. Мөжікке бір жас ағаш айтады 
сөз: «Құдайдан тілеуші едім
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келтір деб кез. Мың да бір алғыс саған берер едім, Осы үлкен 
ағаштардан құтқарсаң тез...». Ол қанша пайда табты жалғыз тұрыб, 
Өзгенің әлек етіб, бәрін қырыб. Ағашта құураб тұрған әл болсын 
ба? Кетіб дауыл соғыб қалды сыныб. Сонда оған сыныб жатқан 
жылан келді. Өзіңе пәле тілеб алдың деді. Қорғауыш жаныңдағы 
ағаштардың Кінәсіз бәріне ылың салдың деді. Панаңды желден, 
күннен қорғаб тұрған Қырғызыб өзің жалғыз қалдың деді. Алданың 
арам бейіл сүймес құлы Отыңа өзің жаққан жандаң деді. Әмійан 
күндіз-түні болды қолда, Ас ішіу, дамыл алыу болмады онда. 
Алтынды, бөлек-бөлек үйіб отыр. Өзі мен өзі кеңес құрыб сонда. 
Мінекій, деді енді менде баймын: «Байлармен жұрттан асқан 
сайма-саймын. Құдайым бермегенде жаттым ұйықтаб, Тұрғанда 
Құдай беріб неге ұйықтаймын? Шығарсам, қазір алтын үй алатұн. 
Онан соң бір жүз мыңын бійе алатұн. Көшкенде жүктерімді атқа 
артам ба? Тағы да алтын керек түйе алатұн...» Сыйыр мен мынау 
алтын қойға деді. Аналар қатын алсам, тойға деді. Жұмсармын 
мұнан соңғы алтындарды Қаражат кійім-кешек бойға деді. Ал, 
өгіз тұрыб мөңірейді, Көз жасы ағыл-тегіл еңірейді; Қыйанат 
кісі ақына қылман деуші ем: Азғырды шайтан залым мені дейді. 
Барыб келсе, Ертістің сұуын татыб, Беріб келсе, бір арыз, бұтыб 
шатыб, Елді алыб, Еділді алыб, еліреді, Ісіб-кеуіб қабарыб, келе 
жатыб. Әрі-бері айналса, аты арықтаб Шығынға белшесінен әбдән 
батыб, Сұм-сұрқыйа, құу, білгіш атанбаққа Құдай құмар қылыбты, 
қалжыратыб. Шын көңілмен сүйсе екен, кімді сүйсе; Бір сөзімен 
тұрса екен, жанса, күйсе; Қырмызы, қызыл жібек боз балалар, Оңғақ 
болса былғайды, бір дым тійсе. Жоқ болса қатыныңның жат өсегі, 
Болмаса мінезінің еш кесегі, Майысқан бейне гүлдей толықсыған, 
Кем емес алтын тақтан жар төсегі. Көлеңке басын ұзартыб, 
Алысты көзден жасырса, Күнді уақыт қызартыб, Көк жібектен 
асырса, Күңкіріт көңілім сырласар Сұрқылт тарытқан бій уаққа, 
Алыстан сермеб, Жүректен тербеб, Шымырлаб бойға жайылған, 
Қыйуадан шауыб, Қыйсынын тауыб, Тағыны жетіб қайырған. 
Толғауы тоқсан қызыл тіл, Сөйлеймін десең сөзің біл. Қайнайды 
қаның, Ашыйды жаның Мінездерін көргенде; Жігерлен, сілкін, 
Қайраттан, беркін Деб нәсійқат бергенде, Ұйатсз, арсыз салтынан 
Қалғыб кетер артынан. Ійт үрсе, бала тайағын ала, құуады, ійт-
бен кектесіб; Ұрысқансыб, ой!, деб, Үлкендер тыйар тек!, десіб; 
Оны білсең; мұның не? Мен де ұйат іс қылдым де Күйдірген 



363



364

соң, шыдатбай, Қойама екен, жылатбай. Ойыуын ойыб, орындаб 
қойыб, түр салғандай өрнекке, Қыйыннан қыйыб, қыйырдан 
жыйыб, құраб сөзді термекке, Еңбекке егіз тіл мен жақ, Ерінбесең 
сөйлеб бақ! Ійменіб көбтен, шақтық қыб, Еббен тасалама  
ойыңды. Ашынса етің, ашылмақ бетің: тірі көмбей бойыңды, 
Жүрегіңнің жарасын көрсет жұртқа қарасын! Сайраған тілмен, 
зарлаған үн мен құлағы жоқ кереңді, ұқтыра алмай, сөз әуре;  
Тек тұра алмай, біз әуре. Жаңбыр жаумай, жауса қар, Жұрт 
жұтайтын түрі бар. Мұны көріб көзіміз: бірігер деб сөзіміз, Кен 
болар деб, балшықты, Көл болар деб, шалшықты біз үмітбен  
қазыб ек.

Жанға көңіл қалыб тұр: Жан бұл күйге салыб тұр. Тәнге 
көңіл қалыб тұр: Тән шыдамай, арыб тұр. Ет бенен қымыз беріб,  
сөйлеб көрсең, айтқанаң жұртқа балдай татыр. Інім; ақылың 
Аплатондай болсадағы, Қымыз бен еті жоқ құр- тақыр білім. 
Ағаның ақыл айтқаны мақұл: жаны ашыған жақындық, Мілләтке 
қызмет – жүміләге міндет: ұйқыны аш!, дер ек. Надандықтан  
қаш!, дер ек. Болмайды үндеб; дұшпан тұр күндеб, «Міәлләтқа 
қызмет – жүміләге міндет» деб айтарсыз өзіңіз. Мілләттан безіу, 
әйтбесе, түзіу, шын болса сол сөзіңіз. Қараңғылық бұққанда, 
Қызарыб күн шыққанда. Күн отынан тұуғанмын жүрегімді, 
жанымды, ыйманымды, армды жалын менен жұуғанмын. Жүрегім 
де, жаным да от. Ыйманым да, арым да от. Жарқыраб от боб 
тұуғаннан (бері), Белімді бекем бұуғаннан (бері) қараңғылық 
дұспаным. Жауыздықты жамылған, Қарынға құл боб табынған. 
Қорсылдаған доңыздай. Көкті көрмей, көр болған, Сүйгені сасық 
жер болған Соқыр, сасық қоңыздай күнбатысқа жүрейін, Дұғада 
бол, алтын Алтай, қарт анам! Алыб ата құуды жолын ер балаң, 
Ақ шашаңды көкірегіңді ійіскеуге, Тәңірі жазса, сәулетбенен 
тез барам. Азамат; анау қазақ қаным десең, Ұжмақтың сұуын 
апар жаным десең. Болмаса, Ібіліс бол да ұу алыб бар, Тоқтатам, 
тұншықтырыб зарын десең.



365



366



ТӨРТІНШІ БӨЛІМ

МАҚАЛАЛАР

1913-1914 жылдар 



368

ЦНБ АН КазССР
	 РФ 233

Пролетарий всех стран, соединяйтесь! 

ИЗВЕСТИЯ КАЗАХОВСКОГО КРАЯ

№ 16 четверг 15 апреля 1920 г.

Орган Казахского краевого Военно-
революционного комитета

 (Выходит еженедельно. Адр. ред. Контр. Оренб. 
Совет № 10. Тел. № 327)

Да здравствует свободный  союз свободных 
народов!

Заявление т. Ахмета Байтурсунова

Ниже мы печатаем заявление члена Казахского 
Краевого Ревкома и  Всероссийского Центрального 
Исполнительного Комитета товарища Ахмета Байтур- 
сунова о вступлении в члены Российской Коммунис- 
тической партии.

Т. Ахмета Байтурсунова знает вся степь. Каждый 
казах слышал имя этого вождя своего народа, круп- 
ного казахского общественного деятеля и литератора.

Все политическое движение в развитии общест- 
венной мысли казахского народа за последние 
десятилетия тесно связано с именем Байтурсунова. Он 
прошёл все этапы политического развития мирного  
национального либерализма до признания Октябрь- 
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ской революции и Советской власти. После долгих  
колебаний и борьбы от казахского национализма он 
пришёл к международному коммунизму.

Это крупная победа нашей партии и лучший 
пример нашего влияния среди казахов. Были и есть 
люди, утверждающие, что советская власть насильно 
насаждается среди казахов, что здесь совершенно 
нет места для коммунизма и социализма. Мы всегда  
считали, что казахи действительно слабо для этого 
подготовлены, но что одно спасение для них в 
советской власти и росте влияния нашей партии 
и все увеличивающегося роста коммунизма среди 
казахов и, наконец, переход одного из крупных наших 
идейных противников в наши ряды является лучшим 
доказательством нашего взгляда.

Открытое выступление Байтурсунова в страшную 
когда-то для казахских националистов большевист- 
скую партию лучший показатель крупного перелома 
во всём националистическом движении казахов, 
убедившихся, что спасение веками порабощённого и 
угнетённого казахского народа не в национализме и 
проповеди своих домашних дел, а в полном слиянии с 
борющимся под знаменем коммунистической партии 
пролетариатом.

Пусть каждый казах внимательно прочтёт каждое 
слово письма Байтурсунова о коммунистах, на кото- 
рых многие ещё казахи смотрят со страхом, которых 
наши враги в главах тёмного народа рисуют граби- 
телями, насильниками и хулиганами.

Было время, когда Байтурсунов также смотрел 
на коммунистов-большевиков, боялся их и шёл 
открыто против Советской власти. Но скоро он начал 
убеждаться, что у Колчака и русской буржуазии 

24–7071
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нельзя найти той правды, свободы и справедливости, 
какую он искал для своего народа, что правда на 
стороне Советской власти, куда он и перешёл. Здесь 
он ближе познакомился, узнал коммунистов и на деле 
убедился, как он пишет, что одни коммунисты дают 
полную свободу угнетённым народам и вот вступает 
в коммунистическую партию, чтобы сплотить казах- 
ский трудовой народ под знаменем программы этой 
партии.

Ряды коммунистов казахов увеличиваются ещё 
одним крупным бойцом.

Пусть это послужит примером для колеблющихся 
и больше всего для тех, кто в усилении коммунис- 
тического влияния среди казахов видел опасность 
для народа. Мы бьём своих врагов не только силой, 
но больше всего своими идеями. Вступление т. 
Байтурсунова в Коммунистическую партию будет 
считаться одной из крупных идейных побед среди 
казахов.

В.М-т.

В ОРЕНБУРГСКИЙ КОМИТЕТ РКП 
(БОЛЬШЕВИКОВ)

После долговременного искания путей освобож- 
дения казахского народа, находившегося в много- 
вековом угнетении, я пришёл к следующему убеж- 
дению:

1.Освобождённый казахский народ может полу-
чить счастье только вместе со всей угнетённой частью  
человечества, т.е. в мировой революции, в мировой  
федерации.
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2. Никакая другая, кроме интернациональной ком- 
мунистической партии большевиков, ставящей своей 
прямой целью и отчасти осуществивший на деле 
полное освобождение классов наций, не может сделать  
этого.

3. Необходимой переходной ступенью к истинному 
трудовому демократизму является диктатура трудо- 
вого слоя человечества в смысле полного политичес- 
кого и экономического господства пролетариата и  
полупролетариата.

4. Диктатура эта может утвердиться и действовать 
в интересах всего человечества только при условий, 
если громадное большинство организованного трудо- 
вого слоя человечества сознательно будет поддер- 
живать её, почему необходимо сплотить и казахский 
трудовой народ под знаменем этой программы.

5. Программа РПК в области национальных отно-
шений, а ровно взгляд тов. Ленина на самоопределение 
наций, наложенный в итогах дискуссии по самоопре-
делению и тактических соображениях, высказанных 
Центральным Комитетом РКП по отношению работы 
среди народов Востока, при правильном применении 
и проведении в жизнь может вполне обеспечить инте-
ресы казахского народа как нации угнетённой.

В виду вышесказанного, я решил вступить в 
Российскую Коммунистическую партию большеви- 
ков, чтобы помочь ей в деле осуществления её 
программы вообще и в частности - по восточному 
вопросу, почему прошу Комитет принять меня в число 
членов РКП.

Ахмет Байтурсунов
4 апреля 1920 г.
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ЕЩЁ О ГОЛОДЕ В КАЗАКСТАНЕ1

Европейцы, в том числе и русские, не имеют понятия 
о том, что голод бывает от «жута».2 По их понятиям, 
голод может быть только от неурожая, и Центр 
поэтому никак не мог понять, как мог получиться голод 
в Казакстане ранней весной, когда ещё не определился 
неурожай хлеба. 

В скотоводческих районах Казахского края, где  
земля непригодна для хлебопашества, скот является 
единственным средством к существованию. Со вре- 
мени социалистического переустройства России и  
сосредоточения предметов потребления в продоволь- 
ственных органах и экономических отделах, степное 
население Казахского края почти ничего не получало 
от хозяйственных организаций. Все предметы первой 
необходимости доставляло ему скотоводство.

Это есть именно то специфическое свойство ското- 
водческого хозяйства, которое при крайности в 
состоянии удовлетворить казакскую семью всем 
необходимым.

Оно доставляет для семьи казака пищу (продукты 
убоя животных), питье (кумыс, кислое молоко),  
платье и обувь (кожи, шерсть), жилье (войлочные 
кибитки), топливо (кизяк), освещение (сало), посуду 
(саба, торсук и т. д). Оно же служит и предметом 
заработка (извозный промысел), предметом меновой 
торговли, средством для передвижения и, наконец, 
запасным капиталом, сберегаемым про черный день. 

1 В оригинале статьи «Киргизии».
2 «Жутом» называется катастрофические годы, когда после  

ряда неурожаев трав разразится суровая зима с ее страшными 
буранами и морозами, вызвавшими поголовный падеж скота.
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На казахах отдалённых уездов почти не видно  
обуви и одежды фабричного изделия. 

Правда, казахи, одетые в шкуру н шерсть живот- 
ных, своим внешним видом напоминают первобыт- 
ных людей, но зато имеют возможность существовать в 
критические моменты.

Учитывая это, легко представить себе положение 
казака, лишившегося скота, единственного его источ- 
ника к существованию. Положение его может срав- 
ниться с положением человека, у которого сгорело всё 
имущество и достояние.

1921 год является одним из самих страшных 
катастрофических годов для казаков некоторых  
уездов и губерний Казакского края. Зима 1920 года 
была ранняя, суровая, запасов сена и подножного 
корма не было, ибо в этих уездах и губерниях указ- 
анному году предшествовал ряд лет неурожая трав, 
а имевшиеся небольшие запасы сена отбирались 
продовольственными органами. Разрушительное 
действие зимы начала 1921 года усугублялось ещё 
тем, что на сытом скоте население возило мясо, сырье 
и сено для продорганов, а тощий не в состоянии 
был перенести продолжительную зиму. Из скота, 
выполнявшего подводную повинность, уцелела лишь 
небольшая часть.

Таким образом, скот в 1921 году попал под тройной  
перекрёстный огонь, во-первых, продразверстки, 
во-вторых - суровой зимы, в третьих - подводной 
повинности. Скот казаков не вынес этого и постепенно 
падал от изнеможения.

Чтобы получить представление о положении 
казаков после того, как он лишился скота, главного 



374

источника своего существования, не лишне поделится 
впечатлениями из поездки в Тургайский уезд, 
пострадавший от «жута».

Раньше, подъезжая к какому-нибудь аулу, бывало 
увидишь пасущиеся табуны лошадей, стада коров и 
овец. Ныне этого не видно. Вместо стад и табунов, 
там и сям около аула пасутся одиночные животные, 
исхудалые, изнурённые. Там и сям около аула бродят 
люди, ищущие чего-то. Подъезжаешь к одному и 
спрашиваешь: «что ищешь?». Ответ – «яйца птиц». 
Подъезжаешь к другому, то и дело нагибающемуся к 
земле, и спрашиваешь: «Что ты делаешь?» - ответ – 
«Лук рву».

Это свидетельствует о беспощадном действии 
зимы. Дороги и зимовки, усеянные повсюду трупами 
животных, свидетельствует о том же.

После такой расправы зимы, со скотом последнего 
осталось мало, молочного же в ничтожном коли- 
честве. За изнурительностью и истощённостью за 
зиму, это ничтожное количество скота не в состоянии 
было давать молока.

После этого понятно, почему казаки ищут яйца 
диких птиц и рвут дикий лук. Иначе нечем питаться, 
ибо мясо зимнего запаса съедено, хлеба и зимой 
уже многие не имели. Питаясь же луком и дикими 
яйцами, казаки дожидались того времени, когда скот 
поправится настолько, что в состоянии будет давать 
молоко и делаться годным на закол. Начиная с этого 
времени те, у кого был скот, стали питаться молоком 
и мясом, a те, у кого его не было, либо перебрались в 
город, либо влачили жалкое существование, питаясь 
корнями и побегами растений, начали вымирать: одни 
от холерной эпидемии, другие - от голодного тифа. 
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Одно то уже, что голодные казаки, перебирают-
ся в город, ясно говорит за то, что голод в городах,  
о которых пишут, в газетах, ничто в сравнении  
с голодом в степи.

С наступлением осени казакский скот перестает 
давать молоко, и казаки спасая себя от голода, станут 
резать последний остаток скота. Если государство 
не придёт на помощь, то весь скот будет съеден. 
Насколько известно, помощь государства выразилась 
до сего времени в отпуске хлеба, в количестве 28.000 
пудов на всё население Тургайского уезда.  Но эта 
помощь крупица для 120.000 населения. Съедая скот 
и уничтожая, тем самым, главный источник своего 
существования, степные казаки обречены на голодную 
смерть.

Спасшиеся от зимнего голода, не смогут спастись 
от предстоящего весеннего голода, который будет 
во много раз страшнее нынешнего. Съев весь скот за 
зиму, казаки весною очутятся в положении нынеш- 
них бесскотных казаков, которые погибли либо от  
холерной эпидемии, либо от голодного тифа.

Если Казакский Центральный Исполнительный 
Комитет  не примет энергичные меры к проведению 
в жизнь постановлений 2-го Всеказакского Съезда 
Советов по вопросу о борьбе с голодом и если Центр 
своевременно не поспешит на помощь голодающему 
населению Казакстана, то казаков, пострадавших 
от «жута», следует окончательно считать обречен- 
ными на гибель. 

А. Байтурсунов.
«Жизнь национальностей», 

25.10.1921. – С. 3.
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ВОЗЗВАНИЕ К КИРГИЗСКИМ ПОЭТАМ, 
ЛИТЕРАТОРАМ И ЛЮБИТЕЛЯМ КИРГИЗСКОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ

Государственное издательство КССР, являющееся 
первым в истории киргизского народа органом, 
призванным для создания и обогащения киргизской 
литературы, отвечающей требованиям широких слоев  
трудящихся масс Киргизии, обращается с настоящим 
воззванием к вам, уважаемые киргизы-поэты, 
литераторы и любители киргизской литературы, 
жаждущие видеть обогащение и процветание послед- 
ней и вместе с тем полное возрождение трудо- 
вого киргизского народа.

Всем нам хорошо известно, что веками угнетав- 
шиеся старым царским правительством киргизские 
трудящиеся массы до 1905 года не могли иметь на своём 
родном языке печатного слова. Возникшая в процессе 
революции 1905 года киргизская литература страдала 
не только от недостатка духовных и материальных 
средств, но и тех препятствий, которые чинились ей 
царским правительством на каждом шагу, а потому 
она не могла развиваться в должной мере. Только 
октябрская революция 1917 года, в корне уничтожив- 
шая все препятствия на пути к свободному развитию 
всех национальных меньшинств России, дали и 
киргизским трудящимся массам возможность высту- 
пить свободно и самостоятельно на арену экономи- 
ческой и политической жизни и одновременно  
поставить на прочную ногу дело духовного возрож- 
дения своего. Но следы духовного гнёта не могли не 
сказаться на киргизских трудящихся. К моменту его 
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освобождения не сказалось даже более или менее 
обработанного литературного языка, этого яркого 
верного выразителя духовного уровня каждого 
народа. Вследствие этого открытие после октябрской 
революции для киргизских трудящихся масс школ и 
полит-просветительных учреждений в большинстве 
не оправдывали своего назначения, т.к. в них не 
хватало самого главного источника знания – печатной 
литературы.

Для создания последней трудящиеся Киргизии 
должны были иметь колоссальные материальные и 
духовные средства.

В настоящее время созданная октябрской револю- 
цией автономная Киргизская Республика уже имеет 
в достаточном количестве первые из этих средств 
(типографию, бумагу и т.п.), но не достает ей вторых.

В виду же того, что значительная часть духовных 
средств – различных рукописей и памятников старины 
(в рассказах, пьесах, стихах, сказках, былинах и т.п.) 
таится в недрах трудовой Киргизии, Киргосиздат 
считает своим долгом и правом обратиться к вам, 
уважаемые товарищи, как наиболее близко стоящим 
к трудящимся слоям её с просьбой оказывать ему 
всемерное содействие в деле извлечения и собирания 
означенных духовных ценностей края.

Мы просим все эти материалы, написанные вами 
лично или же окружающими вас лицами. Прислать в 
главное управление государственного издательства 
КССР. Если же в среде окружающих вас не встретить- 
ся таковых, то создайте их сами своим личным 
коллективным трудом, объединяясь для этого в 
литературные кружки и изучая в них методы создания 
родной литературы.
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Особенно велика ещё нужда в соответствующем 
письменном материале для издания учебников и 
методико-педагогических руководств. Но вы хорошо 
знаете, что этими последними достаточно богата 
литература ваших соседей – русских, из которой вы 
можете и заимствовать многое, пока нет своей.

Так выбирайте же из неё всё лучшее, перерабатывайте 
применительно к особенностям киргизской жизни или 
же составляйте, пользуясь ею, оригинальные труды.

Всему, что вы создадите таким путём и пришлёте 
в Киргосиздат для просмотра и издания, будут рады и 
благодарны не только он и все киргизские трудящиеся 
настоящего времени, но и будущее подрастающее 
поколение их.

За все труды, как оригинальные, так и переводные 
и переработанные, присланные Киргосиздату и 
одобренные последним для издания, Киргосиздат 
будет выдавать всем литературным работникам 
соответствующее вознаграждение по особым в каждом 
отдельном случае договорам.

Итак, товарищи поэты, литераторы и любители 
киргизской словестности, дружно за работу, за тяже-
лую, но благодарную работу!

Заведующий отделом Государственного 
издательства КССР                                           А. Бочагов

Члены Совета по делам печати                А. Байтурсунов

                                           Арсланов.

«Степная правда». – 1922. – 27 октября. - № 234. – С. 4.
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ҒЫЛЫМИ ТҮСІНІК

«Тіл – құрал» оқулығы негізінен, үш жылдыққа 
арналып, әр жылғы бастауыш сыныптарға жеке-жеке 
жазылған құрал. Бірінші тіл танытқыш кітап: Дыбыс 
жүйесі мен түрлері (1914), екіншісі: Сөздің жүйесі 
мен түрлері (1914–1915),  үшіншісі: Сөйлем жүйесі 
мен түрлері (1923). Әдіскер ұстаз осы оқулықты 
не себепті үш жылға бөлінгенін түсіндіре отырып, 
бірінші жылы оқытылатын «Тіл – құрал» тіл білімінің 
негізі болғандықтан мұғалімдердің алғашқы жылы 
нық үйретулері керектігін ескертеді. Бірінші кітапта 
әріптер, буындар, әріптер туралы ережелер, қазақ 
тіліндегі сөздердің тұлғалары оқытылса, жеткілікті 
екенін айтады. Дүниедегі жұрт тілінің негізі үшке: 
«Түбіршек, жалғамалы, қопармалы» болып бөлінетіні, 
ал қазақ тілінің қай топқа жататынын әрі оның негізгі 
ережелерін түсіндіріп береді. Сонымен қатар, оқулық- 
та қолданылуға тиісті әдіс-тәсілдердің қандай жолмен 
оқытылуы керектігін ұғынықты етіп түсіндіреді. 
Оқулықтың тақырыбы қарапайымнан күрделіге қарай 
оқыту тәсілі сатылана қолданылып кітаптың екінші, 
үшінші жалғасы жазылған. 

Ағартушының бала оқытудағы әдістемелік мұрасы 
туралы тілші ғалым А.Қыдыршаевтың 1998 жылы  
жарық көрген «Ахмет Байтұрсынұлының әдістемелік 
мұрасы» атты ғылыми зерттеу еңбегінде әдіскердің 
еңбектерінің жазылу тарихы, әліппе мен оқулықтары- 
ның әдістемелік негізі, жалпы сипаты жөнінде сарап- 
таулық талдаулар жасады. Зерттеуші еңбегінде «Ахмет 
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Байтұрсынұлы – қазақ тілін оқыту әдістемесі ілімінің 
іргетасын қалаушы» екендігін ғылыми тұрғыдан 
дәлелдеп шығып, ағартушының әдістемелік мұрасы- 
ның бүгінгі оқыту ісімен сабақтастығын, тұлға 
мұрасының өміршеңдігін жазды. Шындығында, 
осы «Тіл – құрал» кітабының бірінші бөлімі – 7 рет, 
екіншісі – 8 рет, үшіншісі – 6 рет басылған. Енді осы 
оқулықтардың әр жылдары жарық көрген нұсқаларын 
картотекалық мәліметтегі анықтамалық бойынша рет-
ретімен тізімдесек:

І.«Тіл – құрал». Бірінші бөлім: Грамматика (Дыбыс 
жүйесі мен түрлері) атты оқулығы – 1).Орынбор, 1914.-
53 бет; 2).Ташкент, 1918.-32 бет; 3).Ташкент, 1922.-90 
бет; 4).Орынбор, 1924.-48 бет; 5).Қызыл-Орда, 1925.-39 
бет; 6).Семей, 1927.-38 бет; 7).Қызылорда, 1927.-39 бет; 

ІІ.«Тіл – құрал». Екінші бөлім: Этимология (Сөздің 
жүйесі мен түрлері) атты оқулығы – 1).Орынбор, 1914.-
120 бет; 2).Ташкент, 1920.-96 бет; 3).Қазан, 1920.-104 
бет; 4).Ташкент, 1922.-96 бет; 5).Орынбор, 1923.-128 
бет; 6).Орынбор, 1924.-128 бет; 7).Қызыл-Орда, 1925.-
122 бет; 8).Қызыл-Орда, 1927.-122 б.; 

ІІІ.«Тіл – құрал». Үшінші бөлім: Синтаксис (Сөйлем 
жүйесі мен түрлері) атты оқулығы – 1).Орынбор, 1923.-
68 бет; 2).Орынбор, 1924. 67 бет; 3).Қызыл-Орда, 1925.-
73 бет; 4).Қызыл-Орда, 1926.-73 бет; 5).Қызыл-Орда, 
1927.-73 бет; 6).Қызыл-Орда, 1928.-72 б.

Жоғарыдағы тізбеленген кітаптардың әр жылғы 
жарияланымдарының факсимилесі 1-ші жылдық оқу-
лықтыкі – 339 бетті құрайды, егер оны бүгінгі жазу-
мен қаз-қатар беретін болсақ, жиынтығы – 678 бет-
ке айналады. Сонда бірінші жылдық кітаптың баспа 
табағы – 42,37 баспа табақ болады. Бұған екінші 
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жылдық оқулықтың әр жылғы, жалпы жиынтығы – 
916 беттен тұратын басылымдарының факсимилесі- 
мен қазіргі таңбамен қатар берсек, кітап беті – 1832 бет, 
114, 5 баспа табақты, ал үшінші жылдық кітап – 426 
бет, факсимилесімен – 852 бет, нақтысы – 53, 25 баспа 
табақты құрайды екен. Осы үш оқулықтың жалпы  
баспа табағы – 210, 12! 

Бұл үш кітаптың көлемі осы он екі томдыққа беріл- 
ген 240 баспа табақтың көлімімен пара-пар деген  
сөз. Көлем көтермейтіндіктен, 1, 2-нші жылдық оқулық- 
тың тек кирилшеленген нұсқасы берілді. Ал, кейінгі 
1992 жылдан бастап қайта жарық көрген жинақтарға 
енбеген 1927 жылы Қызыл-Ордада жарық көрген 5-ші 
басылымының факсимилесін бүгінгі әріпке түсіріп, 
қаз-қалпында беруді жөн көрдік.

Райхан Имаханбет, 
Ахмет Байтұрсынұлы музей-үйі жетекшісі,

«Тіл – құрал» оқу-әдістемелік, ғылыми-зерттеу 
орталығының директоры
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